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останні роки в усьому світі спостерігаєть-
ся сплеск інтересу до так званих «метрій»
(бібліометрії, наукометрії, інформетрії, ме-

режометрії, вебометрії, мережевої бібліометрії,
інтернет-статистики, алтметрики та ін.). Проблема
коректного використання методології даного підхо-
ду широко обговорюється науковою спільнотою.

Метричні дослідження – кількісний вимір пара-
метрів певної частини документного потоку для ви-
явлення тенденцій його розвитку або відображено-
го в ньому знання про об’єкт. Документний потік
(ДП) – це цілісна безліч семантично пов’язаних до-
кументів, що перманентно розвивається. Він є
унікальним засобом зберігання, накопичення і пе-
редачі знання про зовнішній світ. ДП – інтелекту-
альна пам’ять цивілізації, штучно створена систе-
ма, яка в процесі розвитку сформувала власну
структуру (тематичну, видавничу, видову, мовну,
ціннісну та ін.), вивела власні закономірності зрос-
тання, старіння, ступінь розсіювання, дублювання
тощо. Потік масштабний, майже незліченний, прос-
торово розподілений, охоплює джерела інформації
всіх часів і народів. Результати досліджень (ДП) ко-
рисні для видавців, бібліотекарів, бібліографів,
істориків, дослідників та організаторів науки, інже-
нерів з інформації та аналітиків різної спеціалізації,
модераторів контенту в інформаційних сховищах,
менеджерів з управління знаннями та ін.

Дедалі більшою популярністю користуються
формалізовані підходи до вивчення ДП, серед
яких провідне місце в останні десятиліття посіда-
ють метричні дослідження. Їх сутність полягає в
підрахунку, поєднанні, тлумаченні та порівнянні
різних елементів документопотоку. Вони умож-
ливлюють отримання кількісної інформації про
публікаційну активність вчених на рівні країн,
регіонів, міст або інститутів, що використовується
для порівняльного аналізу наукової продуктив-
ності. Дані, отримані за допомогою метричних
досліджень, ефективно застосовуються в різних
оціночних процедурах, дають змогу визначати

розвиток або регресію того чи іншого наукового
напряму. Можливості їх застосування постійно
розширюються. Адже, використовуючи різні
інформаційні ресурси, можна проводити аналіз до-
сить оперативно і отримувати точні кількісні інди-
катори. Тому перспективи подальшого нарощуван-
ня метричних досліджень досить обнадійливі.

Нині фахівці [1; 2] стурбовані недостатньою
компетентністю багатьох вчених, наукових мене-
джерів та інших щодо виокремлення відмінностей,
галузей застосування, структурних взаємозв’язків
метричних досліджень.

Застосування сучасних методів об’єктивної оцінки
діяльності вчених, фахівців набуває дедалі більшого
значення. Сьогодні науковим установам для їх ефек-
тивного функціонування, необхідно спиратися на
спеціальні дослідження, аналіз накопичених досяг-
нень і лише на цій основі розробляти прогнози, виз-
начати тенденції та перспективи розвитку наукової
чи іншої галузі, робити оцінку її потенціалу.

Комплекс спеціальних досліджень для таких
цілей проводиться із застосуванням різних
«метрій». Однак, наукометричний аналіз ДП рефе-
ративного журналу «Інформатика» за 12 років
(1988–1999) свідчить про застій в інформетрії, на-
укометрії та бібліометрії [3]. Й досі чітких
відмінностей між наукометрією, бібліометрією та
інформетрією практично не проведено.

Навпаки, термінологічна плутанина призвела до
того, що в одні й ті ж терміни автори вкладають
різне значення, а ідентична суть описується різни-
ми поняттями [4]. Абсолютна відсутність станда-
ртних показників кількісної оцінки наукової діяль-
ності [5; 6] призводить не тільки до невизначе-
ності їх кількості, але й до неможливості їх кла-
сифікувати [7]. За останні десятиліття науково-
знавці так і не навчилися формалізовано доводити
рівні оцінок продуктивності наукової діяльності,
навіть з використанням системного аналізу [8].
Поява нових напрямів кількісного наукознавства
(кіберметрії [9], вебометрії [10], нобелістики [11]
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та ін.) лише ускладнює ситуацію. Автори багатьох
публікацій, так чи інакше, підтверджують такий
стан справ: «Виникнення в системі електронних
комунікацій родинних термінів: мережометрія, ве-
бометрія, кіберметрія наприкінці 1990-х рр. лише
ускладнює ситуацію, оскільки у всіх випадках зас-
тосовуються інструменти та методи бібліометрії...
Змістовно ці три терміни поки чітко не розмежову-
ються у використанні» [12].

Тлумачення напрямів кількісних аспектів при
аналізі науки великою мірою залежить від кругозо-
ру та кваліфікації вчених, адже вибір терміна зали-
шається за авторами-дослідниками, він визначаєть-
ся їх спеціальністю, рівнем підготовки до подібних
робіт, завданнями дослідження. Аналіз публікацій
повністю підтверджує істотну плутанину в терміно-
логії: використання різними авторами термінів, що
не мають стосунку до тієї чи іншої галузі, дискусії з
приводу значення наукометричних досліджень,
нечіткість у визначенні предмета, структури інфор-
метрії, інфометрії, наукометрії та бібліїометрії, вели-
ка кількість об’єднуючих ці напрями індикаторів, за-
кономірностей, законів, різнобій у розумінні кібер-
метрії, вебометрії тощо. Окреслені проблеми вима-
гають подальших ґрунтовних досліджень. І наша
стаття є одним із кроків у цьому напрямі.

Насамперед, ми спробуємо з’ясувати взаємозв’яз-
ки таких метричних досліджень, як інформетрія та
інфометрія. На сьогодні склалася цікава ситуація,
терміни інформетрія і інфометрія в науковій літера-
турі витлумачуються як синоніми. Щоб переконати-
ся, що це дійсно так, ми дослідили їх поширеність в
Інтернеті. Результати запиту станом на 29.01.2016 р.
вилились у таку таблицю (браузер Googlе Scholar,
https://scholar.google.com/):

Англійська мова Результати
informetrics 16000
infometrics 2230

Російська мова
информетрия 94
инфометрия 11

Українська мова
інформетрія 97
інфометрія 15

Таблиця засвідчує, що в країнах англомовної гру-
пи займаються цією проблемою ґрунтовніше, ніж в
україномовних, а співвідношення численних ре-
зультатів пошуку термінів «інформетрія» до «інфо-
метрія» становить приблизно сім до одного за всіма
трьома мовами запиту. Цей результат вказує на ду-
же обмежене використання терміна «інфометрія».
Спробуємо розібратися у цьому більш детально.

У 2004 р. данські вчені L. Björneborn і P. Ingwersen
[14] запропонували диференційовану термінологію
для розмежування дослідження Мережі і
дослідження всіх інтернет-додатків. Співвідношен-
ня метричних досліджень вони зобразили такою
схемою (рис. 1):

Згодом цей малюнок почав тиражуватися в
російськомовних публікаціях [15; 16], але вже в
іншому вигляді (рис. 2):

Аналіз наведених рисунків засвідчує, що перек-
лад терміна «інформетрія» з оригіналу зроблений
неточно, а саме – «інфометрія». Так з’явився новий
термін. Багато авторів при написанні своїх статей
вже не зверталися до першоджерела, а запозичува-
ли один в одного рис. 2, де термін «вебометрія» був
відсутній, хоча в підтекстівці вони чомусь його за-
лишали. В оригінальній публікації L. Björneborn
[14] на рис. 1 овал з терміном «вебометрія» злегка
затушований. Для того часу це була нова дефініція
і її необхідно було описати. Ну, а наші автори, не
розібравшись у чому справа, «вебометрію» в ри-
сунку викреслили, а в підпису до рисунка залиши-
ли, і в такому вигляді він почав з’являтися у бага-
тьох публікаціях з посиланням на Björneborn.

Іноді трапляються і лженаукові курйози. 

Рис. 1. Співвідношення понять «інформетрія», «бібліометрія»,
«кіберметрія», «наукометрія» і «вебометрія»

Рис. 2. Співвідношення понять «інформетрія», «бібліометрія»,
«кіберметрія», «наукометрія» і «вебометрія»
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С. В. Бредихін, А. Ю. Кузнєцов у своїй монографії
[17] стверджують, що терміни «бібліометрія» і «на-
укометрія» в науці використовуються як синоніми
(с. 17), і тут же зауважують: «Слід зазначити, що
наприкінці XX ст. з’явилася низка аналогічних
термінів. У 1988 р. в ВІНІТІ [Горькова, 1988] був
введений в обіг термін «інфометрія» (Infometrics)...
В роботі [Brooks, 1990] представлений полемічний
огляд на тему «Бібліометрія, наукометрія і інфо-
метрія? Про що ми говоримо».

А тепер все по порядку. Зауважимо, що В. І. Горь-
кова [18] ніколи не займалася інфометрією. Її мо-
нографічне дослідження присвячене інформетрії.
С. В. Бредихін, А. Ю. Кузнєцов, називаючи моно-
графію В. І. Горькової,  роблять помилку, відкидають
букву «р» і посилання звучить так: «Горькова В. І.
Інфометрія: ... ». Тут важко щось коментувати, лю-
бов деяких авторів до дефініції «інфометрія» просто
зашкалює. Виявляється, краще подати неправильне
посилання, ніж відступитися від тези, що інфор-
метрія не є синонімом «бібліометрії» та «науко-
метрії». Таким чином і народжується лженаука. Або
взяти посилання С. В. Бредихіна, А. Ю. Кузнєцова на
B. C. Brooks [19]. З оригіналу видно, що той займався
проблемами Informetrics (Інформетрія). Однак при
перекладі тексту російською автори навмисно зроби-
ли помилку. Подібні, спеціально умисні, наукові
курйози лише створюють проблеми для читача, який
намагається розібратися в специфіці метричних
досліджень. У наше завдання не входила системати-
зація подібних публікацій та пошук у них різночи-
тань. Це призвело б до безлічі посилань, різного ро-
ду тлумачень, порівнянь тощо. Наведених прикладів
цілком достатньо, щоб переконатися, що в питанні
про метрики в нашій літературі існує маса протиріч і
тут вкрай бракує більш чітких цілісних уявлень.

На сьогоднішній день співвідношення між різни-
ми метричними поняттями можна представити та-
ким чином (рис. 3):

З рисунка видно, що всі підгалузі метричних
досліджень взаємоперетинаються. Удосконалення
однієї з них впливає на розвиток інших, а об’єдну-
ючою для них галуззю виступає наукознавство.
Без розвитку науки всі інші метрики нікому не
потрібні. За останнє століття роль науки значно
зросла. Великі наукові відкриття завжди були
вихідним пунктом зміни уявлень про навколишній
світ, місце і роль у ньому людини. Однак, наука ще
ніколи не мала такого впливу на всі сфери суспіль-
ного життя, як зараз. У наш час вона стала потуж-
ним перетворюючим чинником. Зростання про-
дуктивних сил, підвищення економічної і військо-
вої потужності держав дедалі більшою мірою виз-
начаються рівнем і темпами розвитку науки.

У зв’язку з цим виникла необхідність спеціаль-
ного вивчення закономірностей розвитку науки та
розроблення на цій основі загальних принципів її
організації, планування, фінансування та уп-
равління. На цьому підгрунті вимагалося форму-
вання спеціальної галузі знань, яка б вивчала зако-
номірності розвитку науки як особливої цілісної
системи і спеціальної форми діяльності. Такою га-
луззю стало наукознавство.

Одним з важливих завдань наукознавства є роз-
роблення теоретичних основ організації, плануван-
ня та управління наукою, тобто системи заходів,
що забезпечують оптимальні темпи її розвитку та
підвищення ефективності наукових досліджень.
Тому наукознавство є одночасно найважливішою
методологічною умовою і передумовою плідного
вивчення окремих аспектів розвитку науки.

При вивченні науки як інформаційного процесу ви-
являється можливим застосовувати кількісні та ста-
тистичні методи дослідження. На базі поглибленого
розроблення інформаційних моделей науки, аналізу
різних кількісних елементів і систем науки сформу-
вався спеціальний розділ наукознавства – наукометрія.
Вона сформувалася як особлива методична галузь на-
укознавства на основі опису різних сторін наукової
діяльності математичними методами. Відштовхую-
чись від тези, що продуктом наукової діяльності є но-
ва інформація, у 60–70 роках XX ст. дослідники впер-
ше почали розглядати науку як інформаційну систему.
При цьому використовувалися поняття, прийоми, ме-
тоди інформатики. На відміну від інформатики, що
вивчає закономірності інформаційної діяльності, нау-
кознавство досліджує потоки інформації для виявлен-
ня емпіричного матеріалу і побудови теоретичної мо-
делі функціонування науки.

У наукометричних дослідженнях можна досить
умовно виокремити три напрями:

Рис. 3. Співвідношення різних метричних понять
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• наукометричні дослідження, спрямовані на
вдосконалення самих методик;

• наукометрія як інструмент дослідження (вив-
чення) конкретної галузі науки;

• наукометрія як засіб управління наукою, вироб-
лення наукової політики. Нині це найбільш
важливий напрям, який займається з’ясуванням
реального стану справ з виявлення тенденцій
розвитку науки.

В результаті математизації науки, розвитку об-
числювальної техніки з’явився один з найпо-
тужніших методів дослідження – метод моделю-
вання. Його сутність полягає в заміні реальної сис-
теми закономірностей розвитку науки її матема-
тичною моделлю. Це дає змогу імітувати розвиток
реальної системи при різних параметрах. Моделю-
вання процесів розвитку науки відбувається за
трьома головними напрямами:
• наукометричні дослідження, які передбачають

статистичну обробку конкретного емпіричного
матеріалу;

• теоретико-математичне узагальнення науко-
метричних матеріалів, спрямованих на ство-
рення математичних моделей функціонування
та розвитку науки;

• математичні методи і моделі науково-технічно-
го розвитку, що призначені для прогнозування.

З точки зору інформаційного підходу, вивчення
складних систем можна здійснювати шляхом
дослідження тих інформаційних потоків, якими во-
ни управляються. Якщо розглядати науку як інфор-
маційний процес, то необхідно стежити за наукови-
ми публікаціями у часі, вважаючи їх носіями інфор-
мації. У деяких розділах знання при дослідженні
інформаційних потоків можна вивчати не тільки
зростання публікацій, але і зростання окремих по-
казників, що характеризують безпосередні резуль-
тати різних досліджень, а також здійснювати фор-
мальний статистичний аналіз змісту публікацій. Ці
дані виявляються корисними при управлінні роз-
витком науки, наприклад, при обранні найбільш
перспективних напрямів досліджень. Ймовірно, од-
ним з найважливіших питань інформатики як науки
було і залишається співвідношення між самоор-
ганізацією і централізованим управлінням системи
для забезпечення її життєздатності.

Аналіз науки як системи генерування, переда-
вання та перетворення інформації в науці – також
один з актуальних напрямів наукознавства. Він є
досить перспективним, адже йдеться про серйоз-
ний вклад в інформатику та в практику інфор-
маційного обслуговування науки: вироблення но-

вих форм подання наукової інформації, вдоскона-
лення системи носіїв та форм передавання науко-
вих відомостей, визначення структури науково-
інформаційних служб, вироблення шляхів підви-
щення ефективності їх діяльності тощо.

Розвитку методів наукометрії значною мірою
сприяла поява у 1963 р. Показника цитування у на-
уці – Science Сitation Index (SC), а згодом – універ-
сальних світових політематичних баз даних Філа-
дельфійського інституту наукової інформації. Ці
інформаційні системи дають змогу виявляти ста-
тистику бібліографічних даних у світовому масш-
табі та зв’язки між публікаціями (відповідно, і вче-
ними). Нині існує три основних напрями науко-
метричних досліджень, які проводяться на основі
Індексу наукових посилань (SCI) [27]:
• дослідження внутрішньої структури галузі

знань, виявлення історичних особливостей та
тенденцій розвитку науки і техніки. В основі
таких досліджень лежить один із методів
аналізу мереж цитування – метод загального
цитування двох публікацій;

• формування груп тематично однорідних жур-
налів, оцінка наукового рівня цих журналів та
їх взаємовпливу, включаючи вимір чинників
впливу, чинників «швидкого реагування» на да-
ний журнал, коефіцієнтів самоцитування та
інших бібліометричних показників;

• отримання оцінок наукового внеску окремих
вчених, а також наукової діяльності окремих
організацій, країн.

Використання наукометричних методів як інстру-
мента дослідження науки створює нові можливості
для аналізу наукового знання та наукової діяль-
ності. Сучасний тип рефлексивного дослідження
науки має спиратися на результати об’єктивного
аналізу наукового знання та пізнавальних процесів,
відображених у масивах документної інформації,
на їх семантичну інтерпретацію, поряд з іншими
методами, що застосовуються.

Проблема вимірювання наукової діяльності –
центральна проблема наукометрії. Без вирішення
проблеми вимірювання, без відповіді на питання
«Що вимірювати?» і «Як вимірювати?» неможливо
окреслити предмет наукометричних досліджень, а
отже, неможливо вирішити завдання виявлення
місця наукометрії в наукознавстві [28]. Існують такі
загальні методи, які використовуються в науко-
метрії: статистичний метод, метод підрахунку кіль-
кості публікацій, метод «цитат-індексу», метод
«контент-аналізу», тезаурусний метод, сленговий
метод та ін.
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Практично всі наукометричні методи мають ста-
тистичну природу, однак, виокремлюється саме
статистичний метод, який дає змогу використовува-
ти в якості наукометричних індикаторів: кількість
вчених, журналів, замовлень на річні комплекти
журналів у бібліотеках та інформаційних центрах,
кількість відкриттів та ін. Всі вони мають відносно
великі «одиниці вимірювання» і несумірні з інши-
ми наукометричними вимірювачами.

Інформетрія – науковий напрям, що активно розви-
вається. Він пов’язаний з дослідженнями всіх
кількісних аспектів інформації, інформаційних про-
цесів і явищ. Термін «інформетрія» вперше з’явився
в 1979 р. у німецьких статтях [29; 30]. Під інфор-
метрією, в широкому сенсі, розуміється використан-
ня різноманітного математичного апарату для
аналізу, виявлення закономірностей, формулювання
законів інформаційної діяльності та наукової інфор-
мації, а також для прийняття рішень в інформаційній
практиці [31]. Вважається, що інформетрія має таке
ж право на існування в рамках теорії наукової інфор-
мації, як економетрія, біометрія, психометрика в
рамках відповідних дисциплін або поряд з ними [32].
Однак, інформетрія ще не набула такого поширення
як бібліометрія, хоча потік публікацій за статистич-
ними та іншими математичними методами в інфор-
матиці збільшується (див. [3] та таблицю в тексті).

Незважаючи ні на що, інформетрія розвивається,
проводяться конференції, створюються дослідні ор-
ганізації. Наприклад, у Копенгагені при Ко-
ролівській школі бібліотекознавства та інформатики
функціонує Центр інформетричних досліджень
(ЦІД) [33]. Основні напрями роботи Центру – про-
ведення інформетричних досліджень, вивчення
інформаційних потоків за допомогою сучасних ме-
тодів інформаційного пошуку і бібліометричної ме-
тодології, в т. ч. проведення досліджень у всесвітній
мережі Інтернет. ЦІД поширює традиційний
бібліометричний аналіз не тільки на наукові спіль-
ноти, застосовуючи дані методи для вивчення
соціальних, промислових та інших зв’язків.

На сьогодні інформетрія вже сформувалася як са-
мостійний науковий напрям. Його розвитком актив-
но опікується Міжнародне наукове товариство
(International Society for Scientometrics and
Informetrics – ISSI). З питань інформетрії постійно
проводяться міжнародні конференції (International
Conference on Scientometrics and Informetrics, див.:
http: //www.issisociety. info /). З 1978 р. випускається
журнал «Scientometrics», а з 2007-го у видавництві
«Elsevier» виходить перший у світі часопис, що
містить слово «інформетрія» у своїй назві, – міжна-

родний журнал «Journal of Informetrics» (див.: http:
//www.journals.elsevier.com/journal-of-informetrics/).
Ці факти свідчать не тільки про зростання і розши-
рення досліджень у галузі інформетрії, а й про її важ-
ливість, її науковий статус [34; 35]. Інформетрія є
однією з рідкісних, дійсно міждисциплінарних, галу-
зей, що охоплює своєю увагою майже всі науки.
Інформетрія запозичує інструменти (методики, мо-
делі, аналогії) з математики, фізики, інформатики,
математичної лінгвістики та ін. Останнім часом
інформетрія активно використовується і в таких га-
лузях, як бібліотечна справа, соціологія науки,
історія науки, наукова політика, інформаційний по-
шук та ін. [36]. З питань інформетрії та її підгалузей
вже написані грунтовні монографії, підготовлено
низку оглядів, бібліографій [13].

Інформетрія сьогодні – міждисциплінарний науко-
вий напрям, який динамічно розвивається. Він опе-
ративно реагує на будь-які, особливо технологічні,
зміни. Інформетричні дослідження спрямовані на
виявлення емпіричних (статистичних) закономірнос-
тей у цих процесах, обґрунтування отриманих мате-
матичних залежностей та побудову інформетричних
моделей і, зрештою, теорії. Майбутнє інформетрії
фахівці пов’язують, головним чином, з розвитком
методів інтелектуального аналізу інформації, роз-
робленням багатовимірних динамічних моделей нау-
кової та соціальної комунікації.

Інфометрію ми визначаємо як підгалузь інфор-
метрії. Вона опікується результатами аналітичних
досліджень і візуалізації галузей знання, представ-
лених у вигляді «картинок» – графіків, діаграм,
картографії, мереж зв’язку, художніх образів та ін.
Найбільш точне визначення цього терміна дав 
А. Бєлєнький [16].

Порівняно новий підхід до вивчення науки сфор-
мувався в рамках наукознавчих досліджень в про-
цесі створення бібліографічних даних. Він отри-
мав назву бібліометрія.

Формування основ бібліометрії – напряму, пов’яза-
ного з кількісним вивченням документопотоків, при-
падає на початок ХХ ст. Однак, незважаючи на до-
сить тривалий період розвитку і численні досліджен-
ня, теоретичні питання бібліометрії й досі залиша-
ються поза належною увагою вчених. Дефініція по-
няття «бібліометрія» чітко не сформульована.
Спірним є питання про місце бібліометрії в системі
наук та про методи бібліометрії.

Аналізуючи існуючі в літературі визначення
бібліометрії [32; 37–41] можна зробити такі виснов-
ки. Спільним у її визначеннях є визнання, що в
бібліометрії застосовуються кількісні методи
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дослідження документів. А ось чи вважати
бібліометрію науковим напрямом, дисципліною або
просто сукупністю методів, думки фахового середо-
вища розділилися. Визначаючи місце бібліометрії в
системі наук, одні дослідники виокремлюють її в са-
мостійну дисципліну, інші – в комплекс математич-
них та статистичних методів, що становлять струк-
турну частину методології однієї з аналізованих ви-
ще дисциплін [39]. В. С. Лазарєв, наприклад, вва-
жає, що бібліометрія може виступати в якості струк-
турної частини методології всіх наук соціально-
інформаційно-комунікаційного циклу [32]. Як бачи-
мо, така дефініція хибує на надмірну широту.

На наш погляд, бібліометрія вивчає документ-
ний інформаційний потік первинних і вторинних
джерел інформації, по-перше, для отримання відо-
мостей про розподіл публікацій за предметними
галузями, типами видань, запитуваністю
публікацій читачами тощо, по-друге, з метою
удосконалення бібліотечної, бібліографічної
діяльності.

В останні десятиріччя XX ст. бібліометрія нако-
пичила досить великий емпіричний матеріал, тому
цілком логічним є її перехід на якісно новий етап
розвитку – теоретичного осмислення. На цьому
етапі найбільш важливим бачиться визначення
місця бібліометрії в системі наук. Однак, деякі
вчені, які опікуються цим питанням, вважають, що
бібліометрія – не самостійна дисципліна, а лише
комплекс математичних і статистичних методів,
які становлять частину методології однієї з
аналізованих наукових дисциплін, тобто субдис-
ципліна. Отже, дослідникам потрібно докласти зу-
силь, щоб дійти єдиної думки стосовно того, до
якої ж саме дисципліни належить бібліометрія.

Нині з розвитком нових можливостей щодо об-
робки інформації, яка зберігається в електронному
вигляді, та її візуалізації, а також з вивченням пара-
метрів web-простору і виявленням у ньому інфор-
маційних профілів та структур сформувалися такі
наукові напрями, як кіберметрія та вебометрія. Во-
ни є структурними елементами наукової теорії
вимірювання кількісними (точніше семантичними)
характеристиками інформатики – інформетрії та
інфометрії. При цьому і наукометрія багато в чому
спирається на методи кіберметрії і вебометрії,
об’єднаних дефініцією «інформетрія» (див. рис. 3).

У 2004 р. фахівцями була запропонована дифе-
ренційована термінологія для розмежування
досліджень Мережі та всіх інтернет-додатків [42].
Термін «cybermetrics» («кіберметрія») використо-
вується як загальне позначення досліджень

кількісних аспектів створення та використання
інформаційних ресурсів, структур і технологій в
Інтернеті загалом. Крім того, кіберметрія аналізує
потоки кіберінформації (всіх видів медіа-інфор-
мації) з використанням наукометричних, бібліомет-
ричних та інформаційних підходів. Зауважимо, що
видається журнал з однойменною назвою –
Cybermetrics: International Journal of Scientometrics,
Informetrics and Bibliometrics, який висвітлює розви-
ток електронних комунікацій, а також аналіз резуль-
татів наукової діяльності, проведених у Інтернеті.

Вебометрія як підгалузь кіберметрії – науковий
напрям, рамки якого позначені аналізом рейтингів
сайтів і зв’язків між ними, моніторингом інфор-
маційних ресурсів і сервісів Інтернету тощо.
Фахівці виокремлюють чотири головні галузі ве-
бометричних досліджень:
• контент-аналіз веб-сторінок;
• аналіз структури посилання на сайт;
• веб-аналіз використання (наприклад, файли

системного журналу для пошуку та перегляду
інформаційної поведінки користувачів та ін.);

• веб-технологічний аналіз (включаючи роботу
пошукової системи).

У 2009 р. вебометрію визначали вже більш ши-
роко – як дослідження мережевого контенту, на-
самперед, кількісними методами, з метою
соціологічних досліджень, за допомогою методів,
які не є визначеними для однієї галузі досліджен-
ня [43]. Сучасні веб-дослідження здійснюються, в
основному, у двох напрямах: аналіз зв’язку (link
analysis) і веб-аналіз цитування (web citation analy-
sis) [43]. Останнім часом методи вебометрії актив-
но використовуються в різних прикладних конте-
кстах, зокрема, при складанні вебометричного
рейтингу університетів, бібліотек світу.

У найновішій літературі з’являються публікації,
присвячені питанням мережометрії, провайдо-
метрії, мережевій бібліометрії, алтметриці та ін.
За завданням, предметом та об’єктом вони цілком
укладаються у розглянуті змістовні межі термінів
«кіберметрія» і «вебометрія». Вибір термінології
залишається за авторами-дослідниками, він визна-
чається їх спеціальністю, фаховою підготовкою,
завданнями дослідження.

Як бачимо, в останні десятиріччя спостерігаєть-
ся розширення діапазону дослідницьких завдань
наукознавства: від інформетрії до інформатики і
поза нею; від вивчення документів на папері до
вивчення інформації на інших носіях і в мережі;
від аналізу бібліографічних даних до аналізу пов-
нотекстових документів, веб-даних тощо. У науко-
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вий обіг введена значна кількість дефініцій
взаємодоповнюючих дисциплін, таких як науко-
метрія, інформетрія, бібліометрія.

Наукометрію тлумачать як наукознавчу дис-
ципліну, яка здійснює вимір наукової діяльності та
виявлення об’єктивних закономірностей цієї діяль-
ності. Інформетрію – дисципліну, що вивчає матема-
тичні, статистичні методи, моделі та їх використан-
ня для кількісного аналізу структури, властивостей
наукової інформації, закономірностей процесів нау-
кової комунікації. При цьому під науковою інфор-
мацією і науковими комунікаціями розуміються не
тільки науково-технічна література, яка є вхідним
документним інформаційним потоком, а й результа-
ти інформаційної діяльності: інформаційні масиви,
природні та формалізовані мови як засоби індексу-
вання і пошуку, інформаційні запити споживачів –
користувачів інформації, інші предмети інфор-
маційної діяльності. Під бібліометрією фахівці ро-
зуміють наукову дисципліну, яка досліджує та опи-
сує кількісні закономірності об’єктів бібліотечної
справи, бібліографії для вирішення завдань
бібліотекознавства та бібліографознавства.

Спільне та відмінне об’єктів і предметів науко-
метрії, інформетрії, бібліометрії. Об’єктом науко-
метрії є наукова діяльність, а предметом – її
кількісні закономірності, які використовуються для
удосконалення наукової діяльності. Об’єктом
інформетрії виступає наукова інформація і наукова
комунікація, а предметом – їх об’єктивні кількісні
закономірності, які використовуються для удоско-
налення інформаційної діяльності. Об’єктом
бібліометрії є бібліотечна справа, а предметом –
об’єктивні кількісні закономірності науково-
технічної літератури та бібліографії, які використо-
вуються для удосконалення бібліотечної діяльності.

Таким чином, розмежування означених наукових
дисциплін визначається розбіжністю предметів і
сфер використання об’єктивних кількісних зако-
номірностей, а також цілями практичної діяль-
ності.
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аукове, культурне надбання кожного наро-
ду є неоціненним скарбом, який нація пе-
редає від покоління до покоління. З роз-

витком цивілізації, зростанням знань, накопичених
народами, форми передачі наукової, культурної
спадщини постійно змінювались від усних фольк-
лорних форм до винаходу писемності, книгодруку-
вання, сучасних інформаційних технологій та
Інтернету. В епоху інформаційного суспільства за-
собом акумулювання та поширення культурної
спадщини народу є цифрові проекти національно-
го масштабу, які є своєрідною візитівкою кожної
держави. Саме держава як інститут влади несе пер-
шочергову відповідальність за створення та
підтримку таких проектів, які, як правило, форму-
ються та підтримуються національними бібліоте-
ками країн і втілюються в цифрові бібліотеки з
різними типами ресурсів.

Створення національного цифрового проекту,
який акумулюватиме всю культурну, наукову спад-
щину українського народу, є актуальною та надз-
вичайно важливою місією нашого суспільства.

Об’єктом дослідження обрано національні циф-
рові проекти різних країн світу. Предметом
дослідження є особливості формування цифрово-
го контенту, принципи формування та види циф-
рових колекцій, специфіка інтерфейсу цифрової
бібліотеки. Мета дослідження – вивчення міжна-
родного досвіду формування та систематизації
цифрового контенту електронних бібліотек для
подальшого впровадження у роботу зі створення
електронної бібліотеки «Україніка».

Відповідно до поставленої мети розглянемо
найбільші цифрові проекти європейських держав
та США.

Франція. Цифрова бібліотека Gallica (http://
gallica.bnf.fr/) є однією з найбільших національних
електронних бібліотек світу. Gallica була створена
1997 р. у Національній бібліотеці Франції (НБФ).
Її девізом є вислів «віртуальна бібліотека чесної
людини». Повноцінний розвиток цифрової
бібліотеки розпочався у 2006 р., коли нею заінте-
ресувалося керівництво держави. За участі чинов-
ників Міністерства культури, Національного
центру книги, книговидавців, авторів була роз-
роблена стратегія розвитку бібліотеки Gallicа на
найближчі роки. Спочатку Gallicа пропонувала
користувачам безкоштовний доступ до доку-
ментів, на які не поширювалася дія закону про за-
хист авторських прав. З 2007 р. розпочалася інтег-
рація в бібліотеку творів, які потрапляють під дію
закону про захист авторських прав. Якщо доку-
мент перебував у вільному доступі, то читач
відразу отримував його повний текст; праці, захи-
щені авторським правом, надавалися в обмежено-
му вигляді, а повний текст був доступний за умо-
ви купівлі на сайті, що поширює електронні кни-
ги. Ця послуга не є пріоритетною, а лише як одна
з додаткових. Більшість користувачів все-таки ви-
користовують цифрову бібліотеку, щоб отримати
доступ до безкоштовних ресурсів [10].

Gallica представляє собою енциклопедичну
бібліотеку, яка надає доступ до всіх типів носіїв
інформації: друкованих (книги, журнали і преса) у
формі зображень і у текстовому варіанті, руко-
писів, звукозаписів, нот, іконографічних доку-
ментів, карт і планів. На початок 2016 р. чи-
сельність колекції перевищувала 3,7 млн доку-
ментів, 1,5 млн з яких становлять періодичні ви-
дання. Інтерфейс Gallica представлений 5 мовами:
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французька, англійська, іспанська, португальська
та німецька, а колекція документів мультимовна, з
усіх галузей знань різних хронологічних періодів.
Пошук документів досить простий та розширений
(окрім звичних елементів пошуку: автор, назва,
ключові слова, ISBN, можна додати вибір мови,
теми, назву цифрової колекції (39 позицій)).
Більшість документів електронної бібліотеки
пройшли OCR-опрацювання, що забезпечує по-
шук за текстом документів.

У проекті Gallica, крім НБФ, беруть участь кни-
гозбірні її мережі, а також інші французькі
бібліотеки, музеї, архіви тощо. Документи, надані
бібліотеками-партнерами НБФ індексуються, але
доступ надається безпосередньо на сайтах уста-
нов-партнерів, чисельність яких становить 180.
Ресурс Gallica включає франкомовні документи.
Користувачі можуть створювати свій віртуальний
особистий простір для збереження результатів по-
шуку, бронювання документів із НБФ, замовлен-
ня фотокопій чи репродукцій. Gallica має свій
блог та сторінки у соціальних мережах Facebook,
Twitter, Pinterest, а також індексується у каталогах
OCLC, Internet Archive’s Open Library та
Europeana. Розроблені мобільні додатки Gallica
для ґаджетів. Без сумніву, проект Gallica, ставши
результатом плідної взаємодії авторів, видавців,
бібліотекарів, читачів, держави, є одним із взірце-
вих у світі.

Німеччина. Віртуальна національна бібліотека
«Німеччина» – Deutsche Digitale Bibliothek (DDB)
(htps://www.deutsche-digitale-bibliothek.de/) – ко-
лективний проект мережі, в якому беруть участь
13 культурних та академічних інститутів. Головни-
ми серед них є Німецька національна бібліотека,
Баварська державна бібліотека та Берлінська дер-
жавна бібліотека – найбільші бібліотеки ФРН, які
за сукупністю своїх фондів та функцій формують
ядро національної книгозбірні. DDB створено у
2007 р., а у 2012-му з’явилася бета-версія бібліоте-
ки. Головною метою DDB є поєднання цифрових
послуг, що надаються всіма культурними та науко-
вими установами Німеччини для забезпечення
доступу до культурної спадщини країни усім
заінтересованим сторонам. Унікальністю цього
проекту є велика кількість установ та організацій-
учасників, яка постійно зростає. Наразі їх
кількість становить 2334 – це культурні та наукові
установи, бібліотеки, архіви, музеї, медіа-бібліоте-
ки, університети, науково-дослідні організації.
Особливості організації проекту зумовлюють спе-
цифіку цифрового контенту: DDB зберігає тільки

доступ до інформації та метаданих і похідні, тоб-
то попередній перегляд фотографій, ескізів або
змісту документів. Оцифрований об’єкт високої
роздільності залишається на сайті тієї установи,
яка його передала, а доступ до нього здійснюється
через посилання на порталі DDB [8].

DDB забезпечує централізований доступ до
цифрових зображень, а саме, книг, документів і
файлів, архівних документів, творів образотворчо-
го мистецтва, скульптур, інсталяцій і пам’ятників,
звукових записів, фільмів, нот. Відповідно до істо-
ричного розподілу тематики та мовного принципу
комплектування, здійснюється і оцифрування
фондів, представлення відповідних колекцій у
DDB. Доступ до всіх ресурсів безкоштовний. У бе-
резні 2016 р. кількість об’єктів на порталі DDB
становила 18 909 357, з них майже 7 млн – це
об’єкти мультимедіа. Обсягове цифрове зібрання
компенсує деякі недоліки самого порталу, зокрема
двомовність інтерфейсу (англійська та німецька), а
також відсутність переліку всіх цифрових ко-
лекцій.

Однією з причин, що зумовили появу DDB, було
прохання Європейської Комісії до держав-членів
докласти зусиль, щоб здійснити оцифрування та
забезпечити доступ до культурної і наукової інфор-
мації країни в рамках проекту Європейської циф-
рової бібліотеки (Europeana). Тому DDB одночасно
виступає в якості центрального національного
партнера Europeana і, таким чином, дає можливість
численним німецьким культурним установам взяти
участь у загальноєвропейському проекті [9].

Велика Британія. Британська бібліотека (http://
www.bl.uk/) представляє на своєму порталі елект-
ронні ресурси, об’єднані у колекції за типами ре-
сурсів чи тематичним принципом:
• оцифровані газети Великої Британії (British

Newspaper Archive), до якої входять газети, почи-
наючи з 1600-х рр., а також радіо-, теле- та інтер-
нет-новини. Колекція налічує 605 назв періодич-
них видань загальним обсягом 13 523 343
сторінки. Доступні фільтри за назвою, місцем
та датою публікації. Пошук документів – без-
коштовний, але для перегляду необхідна осо-
биста підписка або робота з ресурсом у читаль-
них залах бібліотеки;

• книги про фестивалі епохи Відродження
(Renaissance festival books). Загалом колекція
становить понад 2000 документів, з яких оциф-
рованими є 253 книги. Вони присвячені опису
свят та обрядів, які відбувалися в Європі з
1475-го по 1700 р. Документи колекції
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об’єднані у декілька розділів: фоновий розділ –
документи про «фестивальні книги», фести-
валь як подію та її учасників; розділ посилань
на подібні колекції у інших бібліотеках; розділ
експертної думки – високопрофесійний аналіз
відомих науковців; безпосередньо розділ
текстів;

• оцифровані рукописи (7236 документів), які
становлять одну з найбільших цінностей не ли-
ше Британської бібліотеки, а й людства зага-
лом. Вони були оцифровані одними з перших.
Цифрове зібрання рукописів поділяється на
декілька тематичних колекцій: Королівські ма-
нускрипти (рукописи відомих іменних ко-
лекцій: Arundel, Burney, Egerton, Hargrave,
Henry Davis, Hirsch, Lansdowne, Sloane, Stowe,
Yates та ін.); грецькі, слов’янські, перські,
тайські, єврейські манускрипти, музичні ману-
скрипти та ін.;

• колекція звукозаписів, що нараховує 60 тис.
творів і охоплює весь спектр звуків – не лише
музичні твори, а й звуки мовлення, навко-
лишнього середовища, радіопередачі, аудіо-
книги і т. д. Це зібрання має велику наукову
цінність для вивчення історії англійської мови,
її діалектів, ареалу поширення. Цій колекції
присвячений окремий змістовний та цікавий
блог;

• колекція веб-сайтів Великої Британії – цей про-
ект започатковано у 2004 р. Весь архів сайтів
систематизовано та розподілено на групи за те-
мами, подіями, матеріальними та культурними
об’єктами, яким вони присвячені. Спеціальні
групи сайтів збиралися по конкретній темі
бібліотекарями та іншими фахівцями, які пра-
цюють з провідними організаціями у цій галузі.
Є можливості пошуку за назвою сайта, ко-
лекцією чи організацією. Загалом наявна су-
купність цифрових колекцій дає змогу осягну-
ти всі культурні та наукові надбання нації;

• колекція електронних дисертацій (EThOS –
Electronic Thesis Online Service), захищених у
Великій Британії. Мета зібрання – продемон-
струвати якість наукових досліджень у Великій
Британії та підтримати урядовий принцип
відкритого доступу, згідно з яким дослідження,
що фінансуються державою, мають бути
відкритими для всіх науковців, надаючи їм
можливість подальших досліджень та
відкриттів. Колекція налічує 400 тис. записів,
наданих понад 120 інститутами вищої освіти, з
них близько 160 тис. – повнотекстові, які мож-

на переглянути безпосередньо у базі дисер-
тацій або через посилання – у репозиторіях
інститутів, що їх надають. Решта 240 тис., що
датуються починаючи з 1800 р., доступні для
замовлення та сканування через сервіс «оциф-
рування на вимогу».

Ми охарактеризували лише головні цифрові ко-
лекції Британської бібліотеки, які дають най-
повніше уявлення про історію, культурні та нау-
кові надбання Великої Британії. Це лише частина
сервісів та зібрань, представлених на порталі Бри-
танської бібліотеки, які можуть задовольнити
інформаційні потреби буд-якої категорії користу-
вачів. Інтерфейс порталу чітко структурований та
зрозумілий навіть недосвідченим користувачам.
Невеликим недоліком є необхідність реєстрації під
час користування деякими сервісами та
відсутність мультимовної підтримки порталу.

Іспанія. Цифрова бібліотека Іспанії – The
Hispanic Digital Library (http://www.bne.es/en/
Catalogos/BibliotecaDigitalHispanica/Inicio/index.ht
ml) (далі – HDL) – є проектом Національної
бібліотеки Іспанії, який був розпочатий у 2008 р.
Його завдання:
• поширення іспанської культурної спадщини,

забезпечення її захисту;
• виконання зобов’язань перед Європейським

Союзом щодо створення Європейської цифро-
вої бібліотеки;

• розкриття перед науковцями можливостей
дослідження іспанської культури;

• розширення партнерства з іншими іспанськими
та латиноамериканськими бібліотеками.

На початку створення цифрового фонду його об-
сяг становив близько 10 тис. документів, відібра-
них фахівцями різних галузей знань, що най-
повніше представляли бібліографічну та документ-
ну спадщину Національної бібліотеки Іспанії. У
2016 р. фонд цифрової бібліотеки зріс до 70 тис.
друкованих книг, 12 тис. рукописів, 31 тис. ма-
люнків та фотографій, 5,5 тис. картографічних ма-
теріалів, 16 тис. музичних записів та 31 тис. нот-
них документів. Між оцифрованими об’єктами
HDL та бібліографічними записами у каталозі
Національної бібліотеки Іспанії існує автоматизо-
ваний зв’язок. На сайті представлений великий
вибір тематичних колекцій. Критерієм відбору до-
кументів до колекції є персоналії митців, історичні
події, типи ресурсів і т. п. Всередині кожної ко-
лекції передбачена можливість пошуку за темою,
автором, назвою, типом ресурсу, колекцією, мов-
ними та хронологічними параметрами. Відібрані
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документи можна надіслати на електронну пошту
або завантажити.

У 2009 р. Національна бібліотека Іспанії розпо-
чала архівування веб-контенту Іспанії (Spanish
Web Archive) для збереження та подальшого дос-
тупу до різних типів ресурсів: веб-сайти, блоги,
форуми, списки розсилки, документи, зображен-
ня, відео і т. д. У рамках цього проекту Національ-
на бібліотека Іспанії з 2010 р. входить до складу
International Internet Preservation Consortium
(IIPC), організації, яка об’єднує найбільш важливі
ініціативи в галузі веб-архівування по всьому
світу і включає в себе національні, університетські
бібліотеки, а також науково-дослідні архіви.

Заслуговує на увагу ще один іспанський проект
– Hispana (http://hispana.mcu.es/en/inicio/inicio.cmd)
– колективний каталог цифрової мережі іспансь-
ких музейних колекцій. Ця мережа поєднує музеї,
які використовують єдину документацію та систе-
му управління для своїх колекцій (DOMUS), роз-
роблену Міністерством культури. Hispana пропо-
нує уніфікований доступ до 6 млн цифрових
об’єктів з колекцій 207 репозиторіїв. Вона вклю-
чає в себе каталог проектів з оцифрування, які ре-
алізуються в Іспанії, що забезпечує координацію
роботи з оцифрування, тим самим запобігаючи
повторному оцифруванню матеріалів.

Узагальнюючим проектом європейських держав
стала Europeana – найбільший каталог об’єктів
культурної та наукової спадщини. Він виступає ос-
новним пошуковим механізмом у глобальних ме-
режах, який інтегрує цифрові ресурси, надані
різними країнами Європи. Europeana була створе-
на у 2008 р. Це мультимовний як за колекцією, так
і за інтерфейсом, проект з різними типами медіа-
ресурсів: тексти, відео, звуки, зображення та 3D
об’єкти. На початок 2016 р. обсяг цифрової
бібліотеки становив 52 млн об’єктів. Навігаційно-
пошукова система вражає, адже дає змогу задо-
вольнити різні пошукові запити. Пошукові фільт-
ри допомагають не загубитися пересічному корис-
тувачеві у багатомільйонному контенті, знайти
об’єкти за мовними та географічними характерис-
тиками; організаціями та інститутами, що надають
свої мультимедійні об’єкти; типом файлів, три-
валістю відео та звукових файлів, розміром та
кольором зображень, правами доступу і т. д.
Реєстрація на порталі дозволяє зберігати результа-
ти пошуку, створювати теги, а інтеграція ресурсу з
соціальними мережами забезпечує оперативне
інформування користувачів про новини, нові над-
ходження та події. Цифровий проект має власний

блог та «дошки» на фото-сервісі Pinterest. Деякі
колекції виокремлені, а саме: Europeana
1914–1918, Europeana Exhibitions, Europeana
Remix та Europeana Professional.

У США за підтримки Конгресу функціонує
електронна бібліотека «Пам’ять Америки»
(American memory). Вона започаткована у 1990 р.
групою ентузіастів, а поширення та розвитку на-
була з 1994-го за державної підтримки і
запровадження Інтернету. Головною місією
American memory є забезпечення вільного і
відкритого доступу до творів писемності, звукоза-
писів, картин, відеозаписів, карт і нотних видань,
які відображають американську історію, амери-
канський досвід. Оцифровані матеріали з фондів
Бібліотеки Конгресу США, інших організацій до-
кументують інформацію щодо історичних подій,
видатних осіб, пам’ятних місць та ідей, які
об’єднали американців як націю і слугують
освітнім та просвітницьким цілям. Понад 9 млн
документів, що відображають американську
історію і культуру, зібрано у понад 100 тематичних
груп [1].

Оригінальні формати включають у себе рукопи-
си, гравюри, фотографії, плакати, карти, звукоза-
писи, кінофільми, книги, брошури і ноти. Кожна
колекція супроводжується детальним описом та
якісною навігаційно-пошуковою системою, приз-
наченою для легкого орієнтування у матеріалі та
задоволення інформаційного запиту. Передбачено
як простий пошук, так і інтегрований (за кількома
елементами у кількох колекціях).

Аналізуючи досвід створення та функціонуван-
ня національних цифрових проектів різних дер-
жав, можна помітити таку закономірність:
найбільш успішні національні цифрові проекти
реалізуються та куруються найбільшими
національними бібліотеками, а на початкових ета-
пах цифрові бібліотеки виникали переважно як
ініціатива та кооперація зусиль бібліотечних
працівників, науковців та волонтерів. Вони не во-
лоділи ні достатнім досвідом, ні фінансовими,
технічними можливостями, необхідними для ви-
конання завдань щодо якісного оцифрування й оп-
рацювання матеріалів для електронного ресурсу.
Велику роль у цьому процесі завжди відігравали
державна підтримка, фінансування та відповідне
законодавче регулювання. Формування цифрових
колекцій, у першу чергу, покликане відображати
та популяризувати національну спадщину, надава-
ти вільний доступ усім заінтересованим особам до
наукових, культурних надбань народу. Інтеграція
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цифрових проектів з традиційними бібліотеками
дає змогу перейти до створення так званих
«гібридних бібліотек», які покликані об’єднати пе-
реваги нових інформаційних технологій, що ре-
алізовані в електронних бібліотеках, і досвід тра-
диційних книгозбірень, які, на відміну від інших
систем і структур інформаційного забезпечення
суспільства, зберігають відомості практично з усіх
галузей знань, обслуговують майже всі соціальні
верстви, користувачів різних вікових і про-
фесійних категорій.

Повноцінне входження української держави до
європейської спільноти залежить від багатьох
економічних, політичних та юридичних чинників.
Не останню роль тут відіграє також інтеграція
культурної спадщини української нації з євро-
пейською культурою. Україна має гідно предста-
вити свою багатовікову історію, культуру, науку,
мистецтво. Саме тому, як зазначає генеральний
директор Національної бібліотеки України імені
В. І. Вернадського В. І. Попик, формування циф-
рової «Україніки» «має розглядатися як внесок у
справу зміцнення української національної іден-
тичності – це завдання справді державної ваги.
Втілення цього проекту у життя, безумовно, спри-
ятиме піднесенню патріотичного самоусвідом-
лення, реалізації політики національної пам’яті,
справі громадянського згуртування» [6, с. 4]. Важ-
ливим аспектом формування електронної
бібліотеки є вибір та наповнення тематичних ко-
лекцій, які дають змогу «виокремити найбільш
суттєві для розуміння минулого й сьогодення на-
шої Батьківщини наскрізні вузлові проблеми та
етапи її історичного, економічного, культурного,
інтелектуального й духовного поступу, пов’язані,
зокрема, з формуванням української нації, гене-
зою та еволюцією національної ідеї, піднесенням
суспільно-політичної думки, боротьбою за здо-
буття і утвердження національної державності,
минулим і сучасним науковим, освітнім, культур-
ним розвитком, інтеграцією до українського
суспільства етнічних меншин, долею окремих
історичних регіонів. Не менш важливим є предс-
тавлення окремими, але взаємопов’язаними між
собою, проблемно-тематичними блоками літера-
тури про географічні виміри та природні умови
України, поступ її продуктивних сил, соціальний і
людський розвиток» [5, с. 7].

Центром бібліотечних електронних ресурсів і
технологій НБУВ розпочато формування електрон-
ної бібліотеки «Україніка». Реалізація цього фунда-
ментального науково-інформаційного проекту

здійснюється за двома основними напрямами:
• формування загальнонаціонального порталу

«Наука України: доступ до знань», основною
метою якого є надання інтегрованого доступу
до бази знань наукового надбання України че-
рез науково-інформаційні ресурси бібліотек;

• формування інтегрованої електронної бібліоте-
ки «Цифрова україніка».

Інтеграція ресурсів порталу (на основі корпора-
тивної взаємодії учасників проекту) здійснювати-
меться на базі Національної бібліотеки України
імені В. І. Вернадського. Вже намічено основні
структурні елементи побудови бази знань «Циф-
рової україніки», яка включатиме: колекції, описи
документів і ресурсів, повні тексти, тематичне
навігаційне дерево («древо знань»), предметні та
довідкові рубрики, семантичні гіпертекстові зв’яз-
ки між поняттями та документами. Основними
джерелами поповнення електронної бібліотеки є
електронні ресурси НБУВ, вільнодоступні мере-
жеві електронні ресурси, українознавчі сайти та
веб-ресурси наукових установ, культурних зак-
ладів, оцифровані видання із фондів НБУВ та
інших бібліотек, авторські електронні версії ви-
дань. Наразі триває наповнення електронної
бібліотеки.

Платформою для організації науково-інфор-
маційного проекту електронної бібліотеки «Ук-
раїніка» має стати онлайновий реєстр видань ук-
раїніки, авторизовану участь у якому можуть взя-
ти на добровільній кооперативній основі наукові
обласні універсальні бібліотеки, наукові бібліоте-
ки вишів, бібліотеки та експерти різних галузей
знань наукових установ України [3].

Роботи з підготовки та відпрацювання технології
формування реєстру цифрових ресурсів україніки
здійснюються співробітниками Центру бібліотеч-
них електронних ресурсів і технологій НБУВ у
рамках роботи над цифровою бібліотекою «Ук-
раїніка». Значний досвід напрацьовано і у сфері
комплектування, опрацювання та обліку цифрових
ресурсів [2].

Таким чином, першочерговими завданнями у
формуванні цифрової «Україніки», враховуючи
досвід функціонування зарубіжних проектів, є:
• здобуття державної підтримки щодо фінансу-

вання та законодавчого забезпечення;
• здійснення Національною бібліотекою України

імені В. І. Вернадського кураторської функції
щодо організації формування фундаментально-
го науково-інформаційного проекту електрон-
ної бібліотеки «Україніка»;



16

ISSN 1029-7200 Á³áë³îòå÷íèé â³ñíèê. 2016. ¹ 2(232)

• кооперація зусиль різних культурних, наукових,
бібліотечних інститутів у питаннях об’єднання
існуючого цифрового контенту та запобігання
повторному оцифруванню документів;

• розширення колекцій за рахунок включення до
них мультимедійних об’єктів;

• архівування українського веб-сегмента як важ-
ливого складника інформаційного простору
країни;

• використання соціальних мереж та інших за-
собів інтерактивного зв’язку з користувачами
(блоги, рейтинги, оцінки тощо) для популяри-
зації цифрових колекцій.
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станніми роками спостерігається стрімке
зростання кількості культурних центрів,
створення різних інституцій для обслуго-

вування діяльності співвітчизників, для забезпе-
чення сприятливих умов їх співробітництва у
суміжних сферах. Не менш важливу роль у цьому
процесі відіграють бібліотечні установи, які де-
далі активніше виступають в ролі багатопрофіль-
них та різновекторних навігаторів у міжкультур-
ному комунікаційному просторі. Аналіз соціаль-
но-культурної сфери та шляхи модернізації прик-
ладних технологій інституційного забезпечення
міжетнічної взаємодії викликають поглиблений
науковий інтерес. Власне, інституційна взаємодія
неурядових організацій у сфері міжкультурної ко-
мунікації сприяє поширенню кращих надбань іно-
національної культури та поглибленню соціально-
комунікаційних зв’язків. Відтак, вбачаємо пробле-
му у нестачі наукових досліджень, пов’язаних з
упровадженням інноваційних соціально-ко-
мунікаційних технологій у сфері розвитку
соціального інтелекту.

Чимало матеріалів наукових конференцій,
індивідуальних досліджень присвячено вивченню
місця і ролі бібліотеки у соціальних комунікаціях, а
також різноплановим заходам, які реалізуються кни-
гозбірнями з метою сприяння розвитку соціального
інтелекту, автоматизації інформаційно-бібліо-
графічного обслуговування тощо. Бібліотека як учас-
ник системи соціальних комунікацій є предметом
уваги цілої низки науковців: Н. В. Веретеннікова [1],
Т. Ю. Гранчак [2; 3], І. О. Давидова [4], Л. М. Ко-
лєчкіна [6], В. В. Різун [7], В. В. Струнгар [8] та ін.

Незважаючи на активне використання

комп’ютерно-технологічних засобів і шляхів авто-
матизації інформаційно-бібліографічного обслуго-
вування, вітчизняні і зарубіжні дослідники недос-
татньо приділяють уваги бібліотекам як інтеркуль-
турним навігаторам у інформаційному просторі.
Стаття присвячена інноваційній соціально-ко-
мунікаційній технології під назвою інтерактивний
захід «жива бібліотека», яка нині активно впрова-
джується бібліотечними установами та іншими
соціальними структурами.

Мета статті – розкрити суть інноваційної
соціально-комунікаційної технології, яку сучасні
бібліотеки використовують для гармонізації
міжкультурної комунікації.

Соціальна комунікація, в своїх витоках, мала виг-
ляд інформаційної діяльності, в результаті якої фор-
мувалася сукупність повідомлень для встановлення
зв’язків між різними структурами суспільства. Але з
появою засобів масової комунікації вона якісно
змінилася і почала справляти істотний вплив на
суспільну свідомість. Необхідно зауважити, що
інформація до цільової аудиторії засобів масової ко-
мунікації потрапляє не безпосередньо, вона обов’яз-
ково проходить через вихідне джерело даних, попе-
редньо опрацьовується медійниками та критиками,
отримуючи емоційне забарвлення у потрібному для
відправника руслі. Це означає, що кожний учасник
міжособистісної, міжгрупової чи міжкультурної ко-
мунікації як споживач інформаційного продукту за-
собів масової комунікації може піддаватися маніпу-
лятивним впливам. А як відомо, маніпуляції будь-
якого характеру мають на меті контролювати та ви-
дозмінювати світосприйняття суб’єктів, коригувати
їх вчинки, дії. В результаті, представники соціуму,
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як мінімум, переосмислюють своє ставлення до ото-
чуючого світу, і як максимум – цілковито піддають-
ся цільовому впливу на їхню свідомість і стають за-
ручниками отримуваної інформації. Завдяки техно-
логіям соціальної комунікації певна ідея чи думка
передається від джерела до отримувача, змінюючи у
потрібному руслі поведінку, соціальні знання та ус-
тановки останнього.

У соціальному просторово-часовому континуумі
саме бібліотека виступає активним учасником сис-
теми соціальної комунікації, допомогає налагод-
жувати зв’язки із соціумом, здійснює навігацію в
інформаційному просторі. Сучасна книгозбірня де-
далі частіше виступає базовою соціально-ко-
мунікаційною структурою, яка, за словами І. О. Да-
видової, концентрує комунікаційну культуру
суспільства і забезпечує комунікаційні процеси з
використанням документів, інформації, знань. На-
уковець переконана, що унаслідок суспільного
поділу праці, розвитку продуктивних сил і вироб-
ничих відносин бібліотечна діяльність стала
соціальним інститутом. Адже бібліотекар має
можливість впливати на розвиток цивілізаційного
процесу, на зміни в інтелектуальному та когнітив-
ному ресурсах суспільства [4, с. 8–10].

Нинішній соціум об’єднується у різноманітні те-
матичні спілки, вдається до підтримання
взаємозв’язків за допомогою засобів та продуктів
соціальних комунікацій. Як зауважує В. В. Різун,
кожна конкретна соціальна комунікація є спілку-
ванням, даним в умовах штучно створеної техно-
логічної системи духовного єднання людей, такої
як: телевізійна мережа, радіомережа, газетно-жур-
нальна система поширення, бібліотечна мережа,
архівна та видавнича мережі, інформаційно-
довідкові служби тощо [7, с. 3–4].

Провідний бібліотекар НБУВ В. В. Струнгар вит-
лумачує «соціальні медіа» як новий соціальний
інститут сучасного суспільства. Вона визначає їх як
інтернет-сервіси, засновані на ідеологічній та техно-
логічній базі веб 2.0, що дають змогу користувачам
створювати контент і обмінюватися ним. Оскільки
інструменти веб 2.0 уможливлюють продукування
модернізованих бібліотечних послуг, актуалізується
новий феномен – «Бібліотека 2.0», що передбачає ви-
користання сервісів Інтернету нового покоління в
бібліотечному обслуговуванні (спеціалізована пошу-
кова система Google Scholar). «Бібліотечні соціальні
медіа» дослідниця визначає як відкриті горизон-
тальні структури, присвячені бібліотечній проблема-
тиці, що використовують сучасні комунікаційні тех-
нології та є новим складником ЗМІ [8].

Учасники секційного засідання «Бібліотека як
суспільно-інформаційний центр наповнення
соціальних комунікацій» на Міжнародній науковій
конференції «Бібліотека. Наука. Комунікація»
(провідні фахівці бібліотечної справи, науковці
вишів) дійшли висновку, що «для посилення ад-
ресності бібліотечно-інформаційної роботи, ши-
рокого інформування користувачів про фонди
бібліотеки.., важливим є використання в
бібліотечній практиці соціальних медіа різнофор-
матного контенту (текстових, відео, аудіо,
графічного формату), створення бібліотечних ме-
режевих кластерів» тощо [2].

Техніко-технологічні зміни, організаційно-
структурні інновації неминуче зумовлюють
функціональні трансформації бібліотечно-інфор-
маційних установ, оновлення відповідних пара-
дигм. Як наслідок, виникають нові форми бібліотеч-
ної діяльності: корпоративні системи, електронні
бібліотеки, медіатеки [4, с. 9–10]. Н. Е. Кунанець, 
Н. В. Веретеннікова вважають, що вагомою скла-
довою документно-інформаційних ресурсів сучас-
ної книгозбірні стають електронні інформаційні
ресурси, представлені у глобальній мережі Інтер-
нет з відкритим доступом. Таким чином, елект-
ронні ресурси стають об’єктами бібліотечних тех-
нологій, а також продуктами бібліотечно-інфор-
маційної діяльності [1, с. 279].

Інтеркультурний діалог у сфері соціальних ко-
мунікацій здійснюється шляхом створення спри-
ятливих передумов для взаємодії наукової спільно-
ти, громадськості та засобів масової комунікації.
Безумовно, сучасна бібліотека є складовою не ли-
ше соціальних комунікацій. Вона має пряме відно-
шення і до міжкультурних інтеракцій, становлячи
основу державних інформаційних ресурсів у
світовому масштабі. У даному випадку йдеться
здебільшого про опосередковану комунікацію,
оскільки читачі зазвичай працюють саме з інфор-
маційними носіями, отримуючи доступ до напра-
цювань іноземних вчених, письменників. Однак,
якщо взяти конференції, форуми, тренінги, пре-
зентації книжково-інформаційних виставок
міжкультурного рівня, то тут має місце безпосе-
реднє здійснення інтеркультурних взаємин. Як на-
голошує Т. Ю. Гранчак, у рамках масштабного
проекту з організації Світової цифрової бібліотеки
відбувається «безперешкодне представлення через
Інтернет у багатомовному форматі найкращих
зразків культурної спадщини різних країн світу, а
також – створення ресурсів для розвитку співпраці
між партнерськими інституціями» [3, с. 49–50].
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Пріоритетними в описаному міжкультурному про-
екті є обговорення питання створення колекцій,
оцифрування фондів, ознайомлення із моног-
рафіями вчених, унікальними рукописами, праця-
ми письменників тощо.

Цілком очевидно, що середовище бібліотечно-
технологічних процесів на різних його рівнях пот-
ребує якісних змін:
• у технічній сфері – зміцнення матеріально-

технічної бази, розроблення технологій комп-
лектування, зберігання і забезпечення доступу
до документів, модернізація роботи з електрон-
ними документами, автоматизація інфор-
маційно-бібліографічного обслуговування;

• стосовно людського чинника – налагодження
комунікацій між адміністрацією та персоналом
бібліотечних установ, покращення масової ко-
мунікації між трудовим колективом бібліотеки
та її відвідувачами, формування комунікаційної
компетентності працівників, поглиблення знан-
ня іноземних мов, орієнтація в документопото-
ках тощо.

Діяльність недержавних інститутів у сфері
міжкультурного співробітництва створює конку-
рентне середовище щодо бізнес-партнерів, дер-
жавних і міжнародних ресурсів, залучення людсь-
кого потенціалу. Інститути громадянського
суспільства надають великого значення питанням
культури як універсального контексту, що спричи-
няє розмаїтість національно-культурних потреб
соціуму, а також – комунікації, як одного із фунда-
ментальних видів взаємодії між людьми. Бібліоте-
ки як мультисервісні інформаційні центри нині де-
далі частіше проводять такий інноваційний інте-
рактивний захід, як «жива бібліотека». Саме він
формує передумови для проведення повноцінного
діалогу між представниками різних груп населен-
ня. Результатом заходу є, перш за все, зміна пог-
лядів, пріоритетів, переоцінка цінностей, форму-
вання позитивного ставлення до осіб, які є «інши-
ми» за своїми уподобаннями, віруваннями,
ціннісними орієнтаціями.

Інтерактивний захід «жива бібліотека» сприяє
поширенню ідей полікультурності. Під час його
підготовки та проведення формується відповідна
команда [10]:
• менеджер / координатор проекту – високо вмо-

тивована людина чи група людей, організацій,
котрі несуть відповідають за підготовку, прове-
дення та подальший розвиток проекту;

• асистент менеджера проекту. Він підтримує ко-
мунікацію з недержавними інституціями,

зв’язується з «книгами», фасилітує зв’язки з
громадськістю;

• волонтери, які безкорисливо допомагають ор-
ганізувати захід, розповсюджують листівки,
флаєри перед та під час акції;

• PR-менеджер; фандрейзер (в ідеальному випад-
ку);

• графічний дизайнер; фотограф; журналісти;
• «бібліотекарі» – координатори процесу спілку-

вання в «живій бібліотеці», завдання яких:
роз’яснення «читачам» правил роботи бібліоте-
ки, методів поведінки з «книгами» та регламен-
ту; реєстрація «читачів»; видача «книг»;

• «словники» – перекладачі, котрі є містком між
«книгами» та іншомовними «читачами»;

• «книги» – люди, які відчувають певну стигму і
дискримінацію через проблеми зі здоров’ям,
соціальну приналежність, категорію інвалідності,
специфічні погляди та стиль життя, через сексу-
альні уподобання чи політичні переконання. За-
значені представники повинні бути відкритими
і готовими поділитися досвідом, власними пере-
живаннями під час спілкування з «читачами».

За тематикою «книги» класифікують на:
1) соціальні (журналісти, карлики, волонтери,

мужчина-вихователь, працівники секс-індустрії,
бездомні, біженці, ВІЛ-інфіковані, колишні ув’яз-
нені, наркозалежні тощо);

2) іноземні (американці, британці, цигани, афро-
американці та інші);

3) релігійні (православний священик, мусульма-
нин, буддист, єврей, кришнаїт і т. д.);

4) субкультурні (готи, автостопери, екстремали
та інші).

Власне «читачами» «живої бібліотеки» можуть
виступати будь-які відвідувачі заходу, котрі мають
бажання поспілкуватися з «книгою» на певну те-
матику, задати питання і прагнуть сповідувати ідеї
полікультурності. Подібні інтерактивні зустрічі
мають велике значення для соціально-ко-
мунікаційного розвитку суспільства, оскільки гро-
мадяни досить часто керуються стереотипними
уявленнями, установками, чутками та плітками
про представників інших культур, у них відсутнє
толерантне ставлення до останніх.

У літературі існує чимало визначень, пов’язаних
з інноваційним заходом «жива бібліотека». «Жива
бібліотека» – це міжнародний громадсько-
просвітницький проект, присвячений різно-
маніттю суспільства, взаємоповазі та мирному
співіснуванню у світі [9]. Унікальність методики
інтерактивного заходу полягає у тому, що «жива
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бібліотека» забезпечує безпосереднє спілкування
мешканців міста з вказаними групами меншин і,
як наслідок, руйнує бар’єри непорозуміння та упе-
реджене ставлення [5].

Інноваційна соціально-комунікаційна методика
«жива бібліотека» допомагає учасникам та ор-
ганізаторам відкрити для себе нову змістовну
інформацію щодо людей, котрі проживають на
іншій території, відрізняються за расовими озна-
ками, професією, віросповіданням тощо. Завдяки
такій інтерактивній формі відвідувачі, маючи по
10–40 хвилин для спілкування із кожною «кни-
гою», у невимушеній обстановці формують у собі
почуття поваги, інтерес до людей з інших соціаль-
них, етнічних та професійних груп. Демонстрація
спільного, акцентуація відмінного, мирно налаш-
товані дебати дають можливість учасникам «живої
бібліотеки» обговорити та озвучити перспективи
подальшого знайомства / співпраці, отримані під
час розмови з «книгами».

Позитивною перевагою таких зустрічей є те, що
соціально-комунікаційний інтерактивний захід,
який, зазвичай, проводять на територіях прожи-
вання представників недержавних інституцій, дає
змогу учасникам задавати необмежену кількість
питань людям різного етнічного походження,
відмінних вірувань та культурних традицій, дізна-
ватися про особливі прояви їхньої життєдіяль-
ності у місцях проживання. А з іншого боку, «кни-
ги» мають можливість толерантно зреагувати на
те чи інше некоректне запитання «читачів».

Вперше інноваційний проект «жива бібліотека»
був запущений у 2000 р. під час проведення му-
зичного фестивалю «Roskilde» в Данії. Організа-
тором заходу виступила асоціація «Зупини насил-
ля» («Stop the Violence»). З 2002 р. практика
втілення ідей полікультурності стала невід’ємною
частиною програм Ради Європи для молоді. Нев-
довзі цей інтерактивний захід «жива бібліотека»
розширив свої кордони. Спроби сформувати у
різних груп людей толерантне ставлення до предс-
тавників інших культур, вірувань, традицій роби-
лися і в українських містах: Ужгороді, Львові,
Черкасах, Луцьку, Полтаві, Івано-Франківську,
Чернівцях, Тернополі, Чернігові, Мелітополі, Ка-
ховці, Стрию, Умані. Місцем проведення
зустрічей для міжкультурного спілкування були
міські площі, навчальні заклади, парки, бібліоте-
ки, конференц-зали тощо.

Таким чином, у результаті масової комунікації у
людини поступово розширюється кругозір, фор-
мується не тільки полікультурний світогляд, а й

полікультурне ставлення до оточуючих конкрет-
них членів соціуму. Адже продукти засобів масо-
вої інформації і комунікації знайомлять населення
із актуальними суспільно-політичними подіями,
справляють вплив на життєдіяльність особистості,
великою мірою визначають характер її емоційного
світосприйняття тощо. Кожна особистість може
вільно обирати джерело інформації, вислуховува-
ти точку зору не лише вузького кола фахівців,
офіційних представників влади, а й опозиційних
структур. Відповідальний підхід до сприйняття
інформації, у тому числі – із закордоння, надасть
громадянам можливість об’єктивно оцінювати ту
чи іншу ситуацію, а отже уникати загрозливого її
впливу.

Висновки. Бібліотечні установи вже давно пе-
рестали бути лише осередком інформаційних ре-
сурсів та архівних даних. Завдяки інноваційному
техніко-технологічному розвитку вони дедалі
частіше виступають як навігатори суспільно-
політичної діяльності, як соціально-комунікаційні
рушії інтелектуального потенціалу. Неосяжний
обсяг літературних джерел, архівних даних у фон-
дах бібліотек змушує фахівців докладати великих
зусиль до їх колекціювання і систематизації.
Відсутність практичних навиків у користувачів
бібліотек ефективно використовувати інфор-
маційно-комунікаційні технології породжує
невідповідність отриманих джерел (літератури) до
вихідних критеріїв пошуку. Тому закупівля нового
обладнання, розроблення спеціальних прикладних
програм, формування інформаційно-ко-
мунікаційної компетентності серед бібліотекарів,
забезпечення постійного доступу до мережі Інтер-
нет, підтримка віддаленого доступу до бібліотеч-
них послуг, своєчасне поповнення баз даних,
особливо що стосується наукових досліджень та
розробок на міжнаціональному та державному
рівнях – ось неповний перелік актуальних завдань
щодо інноваційного вдосконалення бібліотечної
діяльності.

Більшість проектів сучасної комунікації популя-
ризує культурне розмаїття, освітні та наукові
обміни, регулярно впроваджує інтерактивні захо-
ди. Застосовуючи соціально-комунікаційні інно-
ваційні концепції, технологічні здобутки, предс-
тавники неурядових організацій стимулюють фор-
мування нового мислення у громадян стосовно
викликів міжособистісних відносин, професійних
взаємин на національному та міжкультурному
рівнях. Аналіз сучасної бібліотечної діяльності
підтверджує актуальність і доцільність подальшо-
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го застосування інноваційного інтерактивного за-
ходу «жива бібліотека». Адже цей проект сприяє
визнанню абсолютної цінності розмаїтості куль-
тур соціального, релігійного, етнічного та іншого
спрямування. Подальші дослідження стосувати-
муться соціально-комунікаційних технологій фор-
мування міжкультурної компетентності учасників
системи соціальних комунікацій.
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УДК 021.1:008:004
Ольга Лалак,
аспирантка Национального университета «Львовская политехника»

«ЖИВАЯ БИБЛИОТЕКА» КАК ИННОВАЦИОННАЯ СОЦИАЛЬНО-КОММУНИКАЦИОННАЯ ТЕХНОЛОГИЯ МЕЖКУЛЬТУРНОЙ ИНТЕРАКЦИИ

В статье подчеркнута роль библиотек как навигаторов в общественно-политической деятельности, как социально-коммуникационных дви-
жителей интеллектуального потенциала. Охарактеризовано инновационную социально-коммуникационную технологию осуществления
крос-культурных коммуникационных процессов – интерактивное мероприятие «живая библиотека». Обоснована актуальность формирования
информационно-коммуникационной компетентности работников библиотек под воздействием социокультурных и технико-технологических
превращений.

К л ю ч е в ы е  с л о в а: межкультурная интеракция, социально-коммуникационная технология, библиотечная инновация, «живая библи-
отека».
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ританська бібліотека заснована у 1753 р.
Однак, незалежною від Британського му-
зею вона стала лише у 1973 р., коли парла-

мент країни ухвалив відповідний акт про створення
та фінансування незалежної Британської бібліоте-
ки. Отож, у 2023 р. наша установа, котра відіграє
роль національної бібліотеки Об’єднаного Ко-
ролівства (хоча й не має слова «національна» у
назві), святкуватиме свій 50-річній ювілей. Прагну-
чи гідно зустріти цю знаменну дату, керівництво у
2015 р. оприлюднило нову Стратегію розвитку
Британської бібліотеки у швидкоплинному, гло-
балізованому світі. Вона охоплює шість головних
напрямів: бібліотечні фонди, дослідницька робота,
бізнес, культура, навчання та міжнародні зв’язки
(докладніше зі Стратегією розвитку Британської
бібліотеки можна ознайомитися на її сайті, у розділі
«Living Knowledge» («Живе знання») [1]).

Одночасно з публікацією нової стратегії відбулася
ще одна значна подія: створення Кварталу знань
(Knowledge Quarter) у центральній частині Лондона,
де знаходиться Британська бібліотека. До новостворе-
ної мережі наукових, дослідницьких центрів Лондона
вже приєдналися майже 50 організацій, що знаходять-
ся у дільниці Kings Cross, Euston та Bloomsbury. А це
Британський музей, музей Чарльза Діккенса, Лондон-
ський університет, представництво компанії Google,
штаб-квартира газети «The Guardian», Welcome Trust,
Digital Catapult та ін. (див. сайт Кварталу знань [2]). У
найближчі десятиліття передбачено низку спільних
заходів силами учасників Кварталу знань.

Європейський відділ бібліотеки, де зберігаються
видання країн усієї Європи, проіснував понад 10
років (з 2005 р.). Після чергової реорганізації у
2015 р. його об’єднали з відділом американських
студій, котрий опікується літературою з США, Ка-
нади, Австралазії. Офіційно відділ має тепер назву
European & American studies (відділ європейських
та американських студій). У свою чергу, він входить
до складу відділу Collections and Curation (Фонди і
кураторство), який очолює Крістіана Єнсена.

Як саме новостворений відділ займається ор-
ганізацією та ефективним використанням бібліотеч-
них ресурсів у контексті нової стратегії? Слід заува-
жити, що віднедавна каталогізація матеріалів зі
Східної та Центральної Європи (котрою раніше зай-
малися також куратори) повністю перейшла до
об’єднаного відділу каталогізації, котрий проводить
постійні тренування у зв’язку з переходом на нову
систему каталогізації (RDA). Отож, керівники
секцій (у бібліотеці усі вони називаються куратора-
ми) тепер майже не займаються каталогізацією.

Куратори відділу продовжують розбудовувати фонд,
опікуватися колекціями, займатися науковою роботою
та допомагати дослідникам світу в їхніх пошуках (від-
повідаючи на їхні запити письмово, телефоном та осо-
бисто), організовувати навчальні програми для сту-
дентів різних рівнів, а також проводити виставки, ін-
ші заходи. Для популяризації фондів, заходів куратори
дедалі активніше використовують соціальні мережі.
Наразі обидві частини новоствореного відділу про-
довжують писати блоги: блог Європейських студій
(European studies blog) підтримує ритм у три блоги на
тиждень, а блог Американських студій (Americas blog)
– в середньому один–два блоги на тиждень. Блоги ку-
раторів та гостьові блоги дослідників, котрі користу-
валися багатствами Бібліотеки і раді поділитися свої-
ми знахідками, користуються популярністю і приваб-
люють нових читачів. Обидва підвідділи також актив-
ні у Twitter та на інших соціальних платформах.

Чимало часу, енергії куратори відділу присвячують
організації виставок, інших заходів. Щороку у Бри-
танській бібліотеці відбуваються дві великі виставки
(кожна триває по п’ять місяців) і чотири менші.
Підготовка кожної великої виставки займає від трьох
до п’яти років: від першої пропозиції через затверд-
ження детального плану спеціальною виставковою
комісією до ретельного відбору експонатів, випози-
чання їх з інших інституцій, співпраці зі спонсорами,
рекламної кампанії, мистецького оформлення експо-
натів для їх показу та виготовлення сувенірів про
кожну виставку на продаж у магазині бібліотеки.
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Автор знайомить з роботою відділу європейських та американських студій Британської бібліотеки у контексті нової стратегії
бібліотеки, ухваленої 2015 р. Наведено конкретні приклади співпраці з іншими бібліотеками країни та світу, британськими
університетами, інститутами культури, комерційними організаціями.
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До кожної виставки – великої і малої – готується
серія супутніх заходів (семінари, доповіді, дискусії,
навчальні програми для дітей). Кінцевою їх підго-
товкою займається спеціальна група фахівців відділу
«Заходи» (Events). У штаті останнього є координатор,
і це унеможливлює «накладки», тобто проведення
кількох заходів одночасно. Усі пропозиції на їх про-
ведення подаються до відділу «Заходи» вчасно, за
кілька місяців. Двічі на рік виходить друком добре
ілюстрована програма «What’s On», яку відвідувачі
бібліотеки можуть вільно взяти у фойє. Усі заходи
своєчасно оголошуються також на її сайті.

Куратори європейських і американських судій та-
кож беруть активну участь в організації виставок. Із
останніх малих виставок варто назвати виставку про
дослідження Арктики «Lines in the Ice» (Лінії на льо-
ду) [3] та виставку «Animal Tales», головними курато-
рами якої є провідний куратор Американських студій
Матью Шов, куратор Британського зібрання Алісон
Бейлі, куратор Скандинавського зібрання Барбара
Говс (Європейські студії). Під час організації виста-
вок перевага віддається власним ресурсам бібліотеки,
але якщо потрібно, то деякі матеріали докуповують-
ся. Лише частина експонатів винаймається з інших
інституцій Британії чи з інших країн (так, для великої
виставки про Маґну Карту «Magna Carta. Law, Li-
berty, Legacy» ми позичали текст Конституції США з
Нью-Йоркської бібліотеки) [4].

Як використовуються багатющі фонди бібліоте-
ки під час співпраці з партнерами, що здійснюєть-
ся нині за чотирма напрямами.

1. Співпраця з іншими бібліотеками 
Сполученого Королівства та світу

Куратори відділу європейських та американських
студій активно співпрацюють з іншими, у т. ч. спеці-
альними, бібліотеками Об’єднаного Королівства що-
до використання фондів. Зокрема, це обмін дубліка-
тами, повідомленнями про нові цінні надходження,
координація закупівель особливо дорогих електрон-
них баз даних та матеріалів на мікроносіях, взаємо-
відвідування бібліотек, гостьові блоги тощо. Раз на
рік бібліотекарі різних профілів збираються на що-
річні конференції. Наприклад, бібліотекарі Британії,
котрі відповідають за слов’янські зібрання у різних
бібліотеках країни (від Британської до університет-
ських та бібліотек різних наукових установ, наприк-
лад, Інституту полярних досліджень у Кембриджі),
збираються на конференцію організації COSEELIS
(Council for Slavonic and East European Library and In-
formation Services). У 2015 р. така конференція відбу-
лася в Кембриджі [5], а у 2014-му – в університетсь-

кому місті Лідз [6] на півночі Англії. На ці зібрання
приїздять бібліотекарі з інших країн, а також предс-
тавники міжнародних фірм – постачальників видань
та електронних баз даних для бібліотек. Звіти про
конференції публікуються на сайті COSEELIS.

Бібліотекарі, котрі займаються розбудовою та збе-
реженням західноєвропейських зібрань, об’єднані в
організацію WESLINE (West European Studies
Library and Information Network [7]) і теж щорічно
зустрічаються на конференціях. У 2015 р. така кон-
ференція відбулася у вересні у Британській
бібліотеці. Фахівці співпрацюють і меншими група-
ми, наприклад, бібліотекарі-германісти об’єднані в
групі The German Studies Library Group, вони навіть
видають свій власний обіжник [8]. Куратори амери-
канських студій беруть активну участь у роботі Бри-
танської Асоціації американських студій (British
Association for American Studies) [9], яка також про-
водить річні конференції (у 2015 р. конференцію бу-
ло присвячено 60-річчю від дня створення ор-
ганізації).

Співробітники відділу беруть участь у великих
щорічних форумах бібліотекарів світу, де виступа-
ють з доповідями про різні напрями роботи Бри-
танської бібліотеки. На жаль, програма міжнарод-
них бібліотечних обмінів з бібліотеками Східної
Європи впродовж останніх десятиліть скорочува-
лася і тепер зведена до мінімуму.

2. Організація навчальних програм 
та співпраця з британськими університетами
Однією з важливих ділянок роботи кураторів є

проведення навчальних днів для студентів, котрі вив-
чають історію, культуру тієї чи іншої країни. Зазви-
чай такий навчальний день супроводжує невелика
виставка з зібрань бібліотеки. У 2014–2015 рр.
Російська секція (за допомогою кураторів інших
секцій) провела на прохання Єврейського культурно-
го центру в Лондоні три семінари нового типу для
всіх відвідувачів цього центру. Куратор Українського
зібрання упродовж цих років мала кілька зустрічей зі
студентами-україністами зі Школи слов’янських
студій Лондонського університету, а викладач ук-
раїнської мови Марта Єнкала виступала з доповіддю
про історію української мови на одноденному
семінарі про мови Європи «Language and the making
of nations» [10]. Викладач української культури з
університету в Кембриджі д-р Рорі Фіннін у березні
2014 р. був головним доповідачем на ювілейному
Шевченківському вечорі у Британській бібліотеці.

Віднедавна бібліотека започаткувала нову форму
діяльності – залучення докторантів з різних універси-
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тетів Британії до співпраці з бібліотекою під час напи-
сання ними дисертацій. Про цю новацію на конфе-
ренції слов’янських бібліотекарів у Кембриджі
провідний куратор та керівник групи студентів д-р Ка-
терина Рогачевська виголосила доповідь на тему
«Collaborative Doctoral Partnerships in Slavonic Studies:
one year into the project» («Спільні докторські партне-
рства в ділянці слов’янських студій: підсумки першо-
го року»). Сьогодні у Британській бібліотеці три док-
торанти працюють над власними дисертаціями і до-
помагають кураторам. Два докторанти задіяні у підго-
товці нової великої виставки про революцію 1917 р. в
Росії (виставка відбудеться в 2017 р.). Вони також бе-
руть участь у проведенні різних заходів, пишуть бло-
ги для європейських студій. Ще один докторант вив-
чає архів Стефана Цвейга і теж постійно пише до бло-
гу. Загалом упродовж 2015 р. у бібліотеці працювало
20 докторантів із різних університетів країни. Інфор-
мація про нові можливості для докторантів періодич-
но оголошується на сайті бібліотеки.

У 2015 р. для подальшого розширення співпраці з
вищими навчальними закладами у Британській
бібліотеці створено новий відділ розвитку співпраці з
дослідницькою спільнотою (Research Engagement).
Його завдання – розробляти нову стратегію співпраці
з вишами та окремими дослідниками. У відділі ство-
рено чотири підрозділи: група розвитку онлайнових
послуг, група розвитку досліджень, група гуманітар-
них та соціальних наук, група використання фондів з
науки, технології та медицини (STM – Science,
Technology & Medicine Collections). Кілька кура-
торів Європейського відділу на конкурсній основі
перейшли працювати до новоствореного підрозділу.

Куратори бібліотеки постійно працюють над
створенням допоміжного онлайнового матеріалу
для вчителів та дослідників. Наразі головна увага
приділяється вітчизняній спадщині. Окремо ство-
рено сторінки для вчителів на сайті бібліотеки
[11]. В написанні статей, котрі, як правило, супро-
воджуються ілюстраціями з фондів бібліотеки, бе-
руть участь куратори та провідні науковці.

3. Культурна дипломатія
Традиційно куратори відділу займаються також

культурною дипломатією. Вони підтримують тісні
зв’язки з посольствами різних країн, з головними
інституціями діаспори у Британії, а також із інститу-
тами культури різних країн. Особливо активно допо-
могають з проведенням різних заходів (включаючи і
спонсорування) Польський інститут культури в Лон-
доні, Чеський культурний центр, Інститут італійської
культури та ін. Упродовж десятиліть у Британській

бібліотеці читається цикл лекцій пам’яті легендарно-
го бібліотекаря, уродженця Італії Антоніо Паніцці.
Ці лекції, відомі як «Panizzi Lectures», спонсорує
Інститут італійської культури в Лондоні. Впродовж
шести років, за ініціативою Чеського культурного
центру, в Британській бібліотеці проводиться Вечір
європейської літератури. Це вже стало доброю тра-
дицією. Щороку журі оголошує авторів-переможців
конкурсу на сайті організації, котра називається
Інститути культури європейських країн, скорочено
EUNIC (European Union National Institutes of Culture)
[12]. Куратори Європейського відділу беруть актив-
ну участь у цих подіях. Вечір традиційно відкриває
завідуюча відділу, член журі Ж. Змрочек. Вже тра-
диційно автори-переможці та їхні перекладачі пи-
шуть тексти для блогу Європейських студій. Це
сприяє значному зростанню їх престижу. Куратори
Американських студій отримують велику підтримку
(включно зі спонсоруванням багатьох заходів) та
співпрацюють з Центром Американських студій
Дейвіда та Мері Еклес (створений у 1991 р.) [13].

Британська бібліотека, як одна з найбільших куль-
турних інституцій Британії, співпрацює з багатьма
фундаціями країни, котрі займаються збереженням
культурної спадщини, зокрема з AHRC (Arts and
Humanities Research Council) та ін. У 2005 р. була за-
початкована спеціальна програма збереження архівів
інших країн світу – «Endangered Archives
Programme» (скорочено: EAP). Вона фінансується
фондом ARCADIA. За останні 10 років цей доб-
родійний фонд профінансував майже дві сотні різних
проектів, з-поміж них чотири з України. Куратори
Європейського відділу безпосередньо не беруть участі
у програмах оцифровування архівів, але займаються
популяризацією програми, співпрацюють з кураторами
відділу архівів, з фахівцями інших відділів з питань по-
пуляризації їхніх проектів. Взяти хоча б малу виставку
«Вишита Маґна Карта» чи інсталяцію американського
митця Дейвіда Нормала на П’яці, яка ґрунтується на
оцифрованому британському матеріалі ХІХ ст.

4. Співпраця з комерційними фірмами
Британська бібліотека активно співпрацює зі світо-

вими компаніями Microsoft та Google щодо проведен-
ня широкомасштабного оцифрування. Куратори
відділу продовжують брати участь у цих програмах
на різних рівнях (контроль метаданих, проведення
перегляду книг перед відправкою на оцифрування то-
що). Частину зібрань Європейського відділу станов-
лять видання до 1870 р. Вони оцифровуються разом з
англомовним матеріалом. Ми працюємо і над тим, як
краще використати оцифрований багатостолітній ма-
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теріал, зокрема слов’янський? Щороку відділ цифро-
вих лабораторій (BL Labs), створений при бібліотеці і
фінансований Фундацією Ендрю Меллона, прово-
дить конкурс на кращий проект використання такого
матеріалу. Проект має завдання «надихати, стимулю-
вати, дивувати та провокувати» [14]. Маю надію, що
науковці та аспіранти запропонують з часом цікавий
проект використання оцифрованого в Британській
бібліотеці слов’янського матеріалу.

В опублікованому річному звіті бібліотеки за
2013–2014 рр. зазначається: «...Британська бібліоте-
ка не стоїть на місці. Наші фонди зростають швидко
як у друкованому, так і в цифровому форматах; 
827 895 нових надходжень за поточний рік, що на 
10 % більше, ніж минулого року» [15]. Тому питання
кращої організації та ефективного використання
бібліотечних ресурсів залишатиметься у Бри-
танській бібліотеці завжди актуальним.
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зв’язку з глобалізаційними процесами всіх
сфер суспільного життя, модернізацією ви-
щої освіти України та інтеграцією країни у

європейський науково-освітній простір особливого
значення набуває розширення комунікаційних мож-
ливостей студентів. Різні види академічної мобіль-
ності (програми обміну студентами, подвійного
диплома, стажування, участі у міжнародних конфе-
ренціях, семінарах, літніх і зимових школах і т. д.)
свідчать про активізацію міжнародної комунікації.

Новітня європейська мовна політика підтримує
національну ідентичність і багатомовність у
країнах Європи. Сьогоднішнє активне прагнення
студентської молоді України вивчати не одну, а
кілька іноземних мов (як у вишах, так і в мовних
центрах) про багато що говорить. Наприклад, сту-
денти усвідомлюють, що знання декількох мов є не
тільки надійною інвестицією в їхнє майбутнє (фор-
мування особистості, підвищення освіченості,
кар’єрне зростання та ін.), воно також перебуває у
центрі загальнонаціональної політики країни.

Сучасні методи й завдання курсів із вивчення
іноземних мов у вишах [5] мають бути спрямовані
на: 1) читання, коли кожен студент повинен вміти
читати та розуміти повний обсяг тексту не тільки
за фахом, але й різними напрямами; 2) усне
спілкування, вміння вільно вести розмову; 3) пись-
мове спілкування, оволодіння навичками написан-
ня документів (резюме, рефератів, листів, ділової
документації і т. д.); 4) переклад, оволодіння на-
вичками перекладу.

Як бачимо, з активізацією міжнародної ко-
мунікації, поглибленням обміну духовними, інте-
лектуальними (творчими) досягненнями різних

країн студенти повинні навчитися, у першу чергу,
читанню іноземної літератури мовою оригіналу.

Дослідження, пов’язані з вивченням різних ас-
пектів читання в житті студентів, активно проводять-
ся в усьому світі. Так, канадські дослідники виявили,
що вибір формату читання (друкований чи електрон-
ний) залежить від того, з якою метою користувач
звертається до книги [12]. І саме цей аспект повинен
враховуватися при комплектуванні бібліотечних
фондів. Наприклад, 53,9 % студентів вважають, що
для підтримки наукових досліджень, проектів
бібліотека університету має поповнюватися друкова-
ними книгами, а 46,1 % – електронними. Водночас
студенти, які віддають перевагу отриманню в
бібліотеці книги для читання як відпочинку, реко-
мендують бібліотекарям закуповувати літературу у
форматі: друкованому – 76 %, електронному – 24 %.

Хоча дослідники, у т. ч. і українські, дедалі частіше
схиляються до думки, що в процесі еволюції читан-
ня помітно втрачає статус естетичного задоволення й
перетворюється на спосіб отримання інформації [3].
Так, під час опитування студентів вишів Дніпропет-
ровська у 2009-му [3] і 2013 р. («Яку роль відіграє
читання у Вашому житті?») були отримані такі ре-
зультати (табл. 1) [1, с. 160]:

УДК 027.7:028-047.44

Тетяна Колесникова,
канд. наук із соціальних комунікацій, директор науково-технічної бібліотеки 
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×èòàöüêà àêòèâí³ñòü ñòóäåíò³â òåõí³÷íîãî ÂÍÇ
(÷èòàííÿ ë³òåðàòóðè ³íîçåìíèìè ìîâàìè)

У статті аналізуються результати анкетування студентів Дніпропетровського національного університету залізничного транс-
порту ім. академіка В. Лазаряна (ДНУЗТ), визначається рівень активності студентів у читанні літератури іноземними мовами,
в т. ч. з урахуванням гендерного аспекту. З’ясовується відповідність фондів літератури іноземними мовами в бібліотеці ДНУЗТ
потребам читачів-студентів.

К л ю ч о в і  с л о в а: науково-технічна бібліотека ДНУЗТ, еволюція читання, формат, мотивація читання, активність читан-
ня, читання літератури  іноземними мовами.

У

Таблиця 1
Результати опитування студентів вишів Дніпропетровська 

у 2009 та 2013 рр.
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Дослідники дійшли висновку, що нинішнє студе-
нтство демонструє досить високий рівень
комп’ютерної грамотності, віддає перевагу візу-
альній інформації порівняно з текстовою, але при
цьому має низький рівень інформаційної культури
та культурного розвитку загалом. Водночас спос-
терігається зростання читацького негативізму до
класичної літератури, ігнорування літератури як
підручника життя. Сприйняття друкованого тексту
стає більш поверховим і фрагментарним, «мо-
заїчним» і «кліповим» [1, с. 161].

Долучення майбутнього вченого до наукової
творчості розпочинається, як правило, під час нав-
чання у виші. Китайські вчені переконані, що чи-
тання іноземної літератури для студентів під час їх
навчання в університеті є гарантією досягнення
ними успіхів у навчанні, набуття майстерності,
професійних навичок проведення наукових
досліджень [13].

Українські бібліотекознавці фіксують недостат-
ню «видимість» вітчизняних наукових публікацій
у міжнародних базах даних науково-технічної
інформації [2; 4; 10]. Це, безсумнівно, пов’язано, у
тому числі, з недостатнім рівнем знання й вико-
ристання студентами та їхніми науковими
керівниками англійської мови як міжнародної мо-
ви під час опублікування результатів своїх
досліджень. Необхідно враховувати також, що
знання й використання англійської мови сприяє за-
безпеченню інтеграції України в європейський
політичний, економічний, культурний, науково-
освітній простір.

Вчені Об’єднаних Арабських Еміратів (ОАЕ),
підкреслюючи обов’язковість вивчення студента-
ми вишів англійської мови як другої (іноземної),
звертають увагу на наявність низки чинників, які
підсилюють результативність навчання [9]. На
їхнє переконання, підвищений інтерес до читання
літератури англійською мовою може мати такий
мотив, як читання для задоволення, котре стиму-
лює виникнення різноманітних емоцій. Звичайно,
систематичне читання літератури англійською мо-
вою в різних культурних контекстах, де досвід,
описаний в романах, оповіданнях, віршах, може
бути далеким від повсякденних переживань сту-
дентів ОАЕ, водночас воно інтригує. А це викли-
кає у людини емоції (від радості й щастя до смут-
ку й гніву) та бажання читати ще і ще.

Вченими Росії вже тривалий час досліджується
формування мотивації до вивчення іноземної мови
у студентів технічних вишів, а також основні види
мотивації [6]. Підкреслюється, що студент немов-

ного вишу як майбутній фахівець повинен во-
лодіти не тільки навичками читання та перекладу,
а й комунікативними вміннями, щоб брати участь
у міжнародних конференціях, симпозіумах. Без
знання іноземної мови у наш час практично не-
можливо претендувати на високий службовий ста-
тус і, навіть, влаштуватися на престижну, високо-
оплачувану роботу [6, с. 247].

Мультимедійні технології дають змогу створюва-
ти принципово нові методи активізації читання з
використанням віртуальної реальності, різних інтер-
активних технологій. Українські вчені-педагоги
відзначають, що, працюючи зі студентами
технічних вишів, вони часто стикаються з пробле-
мами мотивації читання як виду навчальної діяль-
ності та зі зниженням читацької активності [8; 11].
Виходом із ситуації, на їхню думку, є обов’язкове й
широке використання Інтернету, мультимедійних
засобів і технологій. Наприклад, перегляд сучасних
відеокліпів (музичних творів на слова відомих по-
етів у сучасній поп чи рок обробці) при вивченні
світової культури [8] або використання веб-квестів
для розвитку практичних навичок іноземної мови в
навчальному процесі (читання для добування
інформації, докладне читання, ведення перего-
ворів, усна і письмова комунікація та ін.) [11].

Враховуючи різний рівень інтересу студентів до
читання літератури іноземними мовами, постала
необхідність простежити взаємозв’язок «студент –
читання літератури іноземними мовами – бібліоте-
ка» в Дніпропетровському національному універ-
ситеті залізничного транспорту ім. академіка 
В. Лазаряна (ДНУЗТ).

З цією метою у березні 2015 р. науково-технічною
бібліотекою за підтримки кафедри іноземних мов
ДНУЗТ було проведено дослідження на тему
«Аналіз читацької активності студентів технічного
ВНЗ (читання літератури іноземними мовами)».

Мета дослідження – визначення рівня актив-
ності студентів у читанні літератури іноземними
мовами, у т. ч. з урахуванням гендерного аспекту.
Крім головної мети передбачалося також з’ясувати
рівень відповідності фондів літератури іноземни-
ми мовами в науково-технічній бібліотеці ДНУЗТ
(включаючи власні колекції та ліцензовані мере-
жеві ресурси) потребам читачів-студентів.

Варто зауважити, що читання як особливий вид
комунікації характеризується наявністю еле-
ментів, відносин та умов, що постійно змінюють-
ся в часі. Те, що перебуває на даний момент у про-
цесі читацької комунікації, впливатиме на її струк-
туру та зміст уподальшому (в наявності
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циклічний, спіралевидний характер) [7]. При цьо-
му одержувач повідомлення (читач) є одним із
ключових компонентів комунікаційної схеми пере-
дачі вербальної інформації.

Опитування проводилося методом анонімного ан-
кетування як основного методу збору даних, що да-
ло змогу охопити досить велику кількість респон-
дентів, і водночас гарантувало порівнянність й одна-
ковість отриманої інформації, а також можливість її
формалізованої обробки. Дослідження передбачало
інтерпретацію результатів анкетування та контент-
аналіз фахової літератури на задану тему.

Студентам було запропоновано взяти участь в
опитуванні або шляхом заповнення надрукованої
анкети, або онлайн (через сайт бібліотеки).

Організатори дослідження враховували той
факт, що для більшості студентів центральних,
південних і східних областей України, які вільно
володіють одночасно українською та російською
мовами, знання третьої мови як іноземної пов’яза-
не з додатковими навантаженнями (інтелектуаль-
ними, моральними, матеріальними та ін.). А це оз-
начає, що студенти повинні мати досить потужні
мотиви та індикатори мотивації читання літерату-
ри іноземними мовами.

Анкета, запропонована студентам, включала 12
питань. Перші три – стосувалися факультету, кур-
су та статі учасника дослідження. 8 питань були
спрямовані на з’ясування активності студентів у
читанні літератури іноземними мовами. І лише од-
не передбачало вивчення відповідності фонду
літератури іноземними мовами університетської
бібліотеки запитам респондентів.

В анкетуванні взяло участь 125 респондентів –
студентів різних курсів і факультетів ДНУЗТ.

За курсами навчання респонденти поділялися
на: 1 курс – 2 %, 2 курс – 58 %, 3 курс – 23 %, 
4 курс – 3 %, 5 курс – 14 % (спеціалісти або
магістри). Тобто найчисленнішими групами
дослідження стали студенти 2-го (58 %) і 3 курсів
(23 %). Даний факт є дуже важливим, адже саме у
студентів 2-х і 3-х курсів, активно включених у сис-
тему позааудиторних, самостійних занять, сформу-
валися пізнавальні інтереси, готовність включитися
в сферу наукових інтересів викладачів – керівників
наукових проектів. А це, на нашу думку, і стає
потрібною мотивацією активності в читанні фахо-
вої літератури, у т. ч. іноземними мовами.

Крім того ми виходили з того, що ДНУЗТ –
університет технічного профілю. Як відомо, випу-
скники немовних вишів, не дивлячись на не-
обхідність знання іноземної мови фахівцями

різних сфер діяльності й розуміння його значу-
щості, відчувають труднощі при оволодінні нею.
[6]. Тому, на нашу думку, це також знижує ак-
тивність студентів у їх зверненнях до літератури,
яка їм потрібна для проведення досліджень.

Водночас ми припускали, що необхідність наяв-
ності у сучасного інженера навичок пошуку
інформації (у вітчизняній і зарубіжній літературі),
логічного осмислення добутої інформації, корис-
тування різними видами читання (вивчаючого, оз-
найомчого, переглядаючого), буде ще однією зна-
чущою мотивацією для активного звернення сту-
дентів до різних джерел інформації.

Анкетуванням були охоплені студенти таких фа-
культетів: «Мости та тунелі» (МТ), «Елект-
рифікація» (Е), «Механічний» (М), «Управління
процесами перевезень» (УПП), «Організація
будівництва залізниць» (ОБЗ), «Промислове та
цивільне будівництво» (ПЦБ), «Економіко-гу-
манітарний» (ЕГ), «Технічна кібернетика» (ТК).

Найбільшу кількість респондентів дали факуль-
тети «ТК» (44 %), «УПП» (24 %), «ЕГ» (14 %).

Нинішнє студентство визначає більшість про-
фесій як гендерно нейтральні, тому дівчата стано-
вили у вибірці 43 %, юнаки – 57 %. Наявність в ан-
кеті питання про представників тієї чи іншої статі
дає змогу виявити особливості (або їх відсутність)
читацької активності у юнаків і дівчат стосовно
літератури іноземними мовами.

Нижче наводимо відповіді респондентів на деякі
питання анкети.

Насамперед, організатори опитування вирішили
з’ясувати у студентів: «З якою метою Ви звер-
таєтеся до літератури іноземними мовами?»

Отримані відповіді засвідчили переконаність
молоді (читачів бібліотеки ДНУЗТ) в тому, що
знання іноземних мов – це безсумнівний атрибут
будь-якої сучасної високоосвіченої людини. З’ясу-
валося, що для молодих людей володіння інозем-
ною мовою вже стало стійкою потребою, без ньо-
го дуже важко (а часом – і неможливо) влаштува-
тися на високооплачувану роботу, побудувати
успішну кар’єру.

Дослідники припускали, що індикаторами моти-
вації студентів при зверненні до літератури іно-
земними мовами може бути цільова спрямованість
і характер інформації, яка їх цікавить. Тому рес-
пондентам було запропоновано самим визначити
цільову спрямованість кожної категорії у відсот-
ках (від 100 %). При цьому цільовими категоріями
використання літератури іноземними мовами вис-
тупали: «навчання», «наукові дослідження», «са-
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моосвіта», «дозвілля / спілкування», «власний
варіант відповіді».

Отримані дані доводять, що велика частина сту-
дентів (56,7 %) використовує літературу іноземни-
ми мовами винятково для навчання. Крім того
цільова читацька активність пов’язана з: само-
освітою – 26,1 %, проведенням дозвілля / спілку-
вання – 10,7 %; науково-дослідною діяльністю –
4,3 %; свій варіант відповіді запропонували 2,2 %
респондентів.

В результаті обробки анкет зафіксовано перева-
жання навчаючого та ознайомлювального видів
читання. Активізація цільової категорії «само-
освіта» пов’язана з наявністю внутрішньої моти-
вації (мікростратегії) для особистого зростання чи
культурного розвитку. При цьому до літератури
іноземними мовами з метою навчальної діяльності
звертаються всі студенти 1-го і 2-го курсів, а також
більша частина (62,3 %) – 4-го й 5-го курсів. А чи-
тацька активність, пов’язана з самоосвітою, при-
таманна в основному старшокурсникам зі сформо-
ваним професійним інтересом.

Особливості поведінки студентів різних статей
при виборі цільової спрямованості у використанні
літератури відображені в табл. 2.

Вміння та навички студентів при роботі з літера-
турою (як частина їх професійної підготовки)
включають в себе здатність накопичувати та твор-
чо обробляти інформацію, а також створювати но-
ву. Інформаційна культура, що розвивається при
цьому, включає в себе регулярність читання, його
різновиди, вміння працювати з різними джерела-
ми інформації (в т. ч. з інформаційно-пошуковими
системами Інтернет, базами даних, е-каталогами
бібліотек), швидкість і вміння створення різних
видів записів та їх трансляції (в т. ч. через Інтер-
нет) і т. д.

Таким чином, регулярність читання – це не тіль-
ки необхідний аспект при будь-якому способі вив-
чення іноземної мови, а ще й показник рівня
інформаційної культури студента.

Саме тому один із пунктів анкети передбачав
відповідь на питання «Як часто Ви читаєте літера-
туру іноземними мовами?».

Частотність читання респондентами літератури

іноземними мовами виявилася такою: кожен день
– 13,9 % опитаних; раз на тиждень – 53,6 %; раз на
рік – 16,3 %; взагалі не читають – 3,5 %; свої
варіанти відповідей, пов’язані з нерегулярністю
звернення до джерел інформації, дали 12,7 % рес-
пондентів.

При цьому частотність читання у юнаків та
дівчат дещо різняться (табл. 3).

Враховуючи колосальні можливості Інтернету у
всіх областях соціальних комунікацій, організато-
ри опитування припускали, що саме він сьо-
годнішніми студентами використовується, в першу
чергу, як джерело інформації іноземними мовами.

Аналіз відповідей на питання анкети «Яким
джерелам отримання інформації Ви надаєте пере-
вагу?» цю гіпотезу підтвердив. 56,2 % студентів
використовують інструменти та ресурси Інтернету
для отримання й читання інформації іноземними
мовами. Інші джерела інформації опитані викорис-
товують значно менше: бібліотеку ВНЗ – 23,5 %
респондентів, домашню бібліотеку – 12,3 %;
книжковий магазин – 7,3 %, свій варіант відповіді
запропоновало 0,7 % студентів.

Зауважимо, що переваги юнаків і дівчат у цьому
питанні відрізняються (табл. 4).

Один з пунктів анкети вимагав відповіді на пи-
тання «Який же формат представлення даних
(друкований, електронний або аудіокнига) вітаєть-
ся респондентом?».

При цьому організатори дослідження припуска-
ли, що друкована книга все ще є більш пріоритет-
ною для студента-читача літератури іноземними
мовами. Але ця гіпотеза не підтвердилася.
Відповіді респондентів розподілилися таким чи-
ном: електронна книга використовується 53,1 %,
друкована книга – 40,1 %, аудіокнига – 6,8 %.

Гендерні особливості при виборі формату читан-
ня відображено в табл. 5.

Таблиця 2
Цільова спрямованість у використанні літератури 

(гендерний аспект)

Таблиця 3
Частотність читання (гендерний аспект)

Таблиця 4
Джерела отримання інформації (гендерний аспект)
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Респондентами були вказані і причини вибору
тієї чи іншої форми читання. Ось деякі з них:
• «В дорозі стала читати електронні книги. Але

задоволення – ніякого! Тільки очі хворіти почи-
нають! Зате аудіокнига – свято душі!»;

• «Люблю читати художню літературу в звичай-
ному паперовому форматі. Але навчання
пов’язане зі швидкістю отримання інформації, і
тоді – тільки Інтернет»;

• «Все залежить від обставин. Вся довідкова
література є в Інтернеті. А ось при підготовці
до іспиту, як правило, користуюся звичайним
друкованим підручником».

Питання «Чи обговорюєте Ви прочитану літера-
туру?» стосувалося дослідження комунікативності
студентів. Обробка анкет показала такі результати:
обговорюють – 54,2 % респондентів, не обговорю-
ють – 45,8 %.

Із вибірки анкет респондентів, які позитивно
відповіли на питання щодо обговорення прочита-
ної літератури, були проаналізовані дані стосовно
каналів комунікації. Можна стверджувати, що
зіткнення інтересів відбувається: в сім’ї – 20,0 %;
з одногрупниками – 31,1 %; у соціальних мережах
– 13,2 %; при безпосередньому спілкуванні з дру-
зями –31,4 %; свій варіант відповіді надали 4,3 %
студентів.

При цьому відповіді студентів, розподілених за
статевою ознакою, були такими: а) юнаки обговорю-
ють – 47,1 % і не обговорюють – 52,9 %; б) дівчата
обговорюють – 63,7 % і не обговорюють – 36,3 %.
Більш детально інформація наведена у табл. 6.

У ході дослідження респондентам було запропо-
новано самим визначити рівень володіння інозем-
ною мовою під час читання літератури («Як Ви
визначаєте свій рівень володіння іноземною мо-
вою під час читання літератури?»). Аналіз резуль-
татів анкетування показав, що вільно читають
літературу іноземними мовами тільки 19,4 %, зі

словником – 78,0 % (друкованим – 26,5 % і он-
лайн – 51,5 %), свій варіант відповіді – 2,6 %.

Аналіз відповідей респондентів із врахуванням
гендерного аспекту наведено у табл. 7.

Для нас було важливо встановити, наскільки
фонди літератури іноземними мовами універси-
тетської бібліотеки відповідають запитам читачів-
студентів. Тому в анкету було поставлено питання:
«Чи відповідають бібліотечні фонди Вашим запи-
там?». При цьому передбачалося, що фонди вклю-
чають в себе як власні бібліотечні колекції, так і
ліцензовані мережні електронні ресурси (книги,
періодичні видання).

При зверненні до фондів бібліотеки читачі в ос-
новному виявлять інтерес до літератури англійсь-
кою мовою (78,7 %). Набагато менше – німецькою,
французькою, польською та іншими мовами.

Ранжування результатів дослідження показує,
що колекції літератури іноземними мовами: задо-
вольняють – 52,4 % респондентів; частково задо-
вольняють – 34,0 %; не задовольняють – 13,6 %.

До речі, враження від бібліотечних фондів літе-
ратури іноземними мовами у юнаків і дівчат в ос-
новному позитивні (табл. 8).

Дослідження на тему «Аналіз читацької актив-
ності студентів технічного ВНЗ (читання літерату-
ри іноземними мовами)» в ДНУЗТ дало змогу
простежити взаємозв’язок «студент – читання
літератури іноземними мовами – бібліотека». Були
зроблені такі висновки:

1. Особливістю опитаної групи студентів, котрі
проживали до вступу в університет у центральних,
південних та східних областях України, є викорис-
тання в побуті, навчанні, громадському житті не
тільки державної української мови, але й російсь-
кої. Дедалі зростаюча тенденція до вивчення
третьої мови (англійської або інших мов Євросою-

Таблиця 5
Пріоритети при виборі формату читання (гендерний аспект)

Таблиця 6
Обговорення прочитаної літератури (гендерний аспект)

Таблиця 7
Рівень володіння іноземною мовою 

(гендерний аспект)

Таблиця 8
Відповідність бібліотечних фондів запитам читачів 

(гендерний аспект)
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зу, в т. ч. читання літератури на них) спирається на
наявність потужних мотивів та індикаторів моти-
вації читання.

2. Індикаторами мотивації студентів при звер-
ненні до літератури іноземними мовами є, в першу
чергу, цільова спрямованість і характер їх інтересів.
Ранжування за цільовими категоріям доводить
пріоритетність для респондентів навчання (56,7 %),
самоосвіти (26,1 %), дозвілля / спілкування (10,7 %).

3. Ділове читання – основна модель читацької
активності студентів технічних спеціальностей. У
56,7 % опитаних переважає також ознайомлюваль-
ний вид читання, пов’язаний з наявністю
внутрішньої мотивації. Формування мотивації до
читання літератури іноземними мовами для осо-
бистого зростання чи культурного розвитку ак-
тивізують цільову категорію «самоосвіта» 
(26,1 %). При цьому у процесі навчальної діяль-
ності до літератури на іноземних мовах звертають-
ся всі студенти 1-го і 2-го курсів, а також більша
частина – 4-го і 5-го курсів. А читацька активність,
пов’язана з самоосвітою, притаманна в основному
старшокурсникам зі сформованим професійним
інтересом.

4. Частотність читання літератури іноземними
мовами у середовищі наших респондентів не
свідчить про щоденне звернення до неї (кожен
день читають лише 13,9 % опитаних студентів).
Вони переважно читають раз на тиждень (53,6 %).
Відсутність систематичності у заняттях читанням
негативно позначається на закріпленні отриманих
знань і навичок.

5. Для отримання й читання інформації інозем-
ними мовами переважна більшість (56,2 %) рес-
пондентів використовує інструменти та ресурси
Інтернету, бібліотеку вишу – 23,5 %, домашню
бібліотеку – 12,3 %.

6. Респонденти віддають пріоритетність вико-
ристанню електронної книги – 53,1 %. Далі фор-
мат представлення даних розподіляється таким чи-
ном: друкована книга – 40,1 %, аудіокнига – 6,8 %.

7. Дослідження комунікативності студентів до-
водить, що обговорюють прочитану літературу
54,2 % респондентів, а не обговорюють – 45,8 %.
Каналами комунікації серед тих, хто обговорює, є
в основному: безпосереднє спілкування з друзями
– 31,4 %; з одногрупниками – 31,1 %; в сім’ї – 20,0 %;
у соціальних мережах – 13,2 %.

8. В умовах розвитку студентської мобільності у
респондентів рівень володіння іноземними мовами
на сьогоднішній день явно недостатній. Вільно чи-
тають літературу іноземними мовами лише 19,4 %,

зі словником – 78,0 % (друкованим – 26,5 % та он-
лайн – 51,5 %).

9. Враження від бібліотечних фондів літератури
іноземними мовами у опитаних в основному пози-
тивні. Так, студентів, яких фонди задовольняють –
52,4 %; частково задовольняють – 34,0 %; не задо-
вольняють – 13,6 %. При зверненні до бібліотеки
читачі в основному виявлять інтерес до літератури
англійською мовою (78,7 %). Набагато менше –
німецькою, французькою, польською та іншими
мовами.

10. Гендерний аспект проведеного дослідження
доводить, що в основному статистично значущі
відмінності у показниках анкетування юнаків та
дівчат не істотні. Якщо цільова спрямованість чи-
тання дівчат і юнаків, наприклад, в категорії «нав-
чання» становить, відповідно, 67,2 % і 48,8 %, у
категорії «самоосвіта» – 13,7 % і 33,5 %; то в кате-
горії «наукові дослідження» результати практично
однакові (4,4 % і 4,2 %). При цьому показники час-
тотності читання (раз на тиждень) у дівчат і
юнаків мають також мінімальні відмінності (51,9 %
і 54,9 %). Основними джерелами інформації для
дівчат і юнаків є, відповідно: Інтернет (50,8 % і
60,2 %); бібліотека вишу (29,7 % і 18,8 %). Дівча-
та воліють читати в основному друковану книгу
(56,5 %), юнаки – електронну (64,4 %). Дівчата
більш схильні до обговорення прочитаного ніж
юнаки (63,7 % і 47,1 %); при цьому дівчата вияв-
ляють бажання ділитися враженнями з одногруп-
никами (37,6 %), а юнаки – з друзями (32,3 %).
Рівень володіння іноземною мовою при читанні
однаково недостатній як у дівчат, так і у хлопців
(вільно читають, відповідно, 21,7 % і 17,6 %).

11. Результати дослідження засвідчують не-
обхідність прийняття бібліотеками вишів негайних
коригувань розвитку бібліотечно-інформаційних
сервісів і продуктів. Наприклад, для сприяння по-
дальшому розвитку цільової спрямованості студе-
нтського читання в категорії «самоосвіта» бібліоте-
ка може запропонувати студентам спільний проект
зі створення відеокліпів на вірші (мовою оригіна-
лу) поетів – представників різних країн. Підвищен-
ня мотивації читання може сприяти культуро-
логічний проект «Народні обряди та традиції
Англії (Франції, Німеччини та ін.)» за участю
носіїв мови, в якому використовуються мульти-
медійні технології, а студенти виступають як акто-
ри, режисери, відеооператори, декоратори та ін. Бе-
зумовним є також коригування планів комплекту-
вання бібліотеки інформаційними ресурсами з ура-
хуванням результатів аналізу читацької активності.
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езультати науково-дослідної діяльності в
умовах інформатизації суспільства де-
терміновані трьома чинниками: не-

обхідністю оперативно публікувати результати
(проміжні або на завершальному етапі) їх прове-
дення; просуванням своїх напрацювань у системі
наукових комунікацій; взаємодією та обміном
інформацією з колегами в рамках спільних науко-
вих проектів; афіляцією з відповідними науковими
школами. 

Важливим інструментом оприлюднення та роз-
повсюдження результатів наукових досліджень є
розміщення їх у журнальних виданнях як найбільш
динамічній складовій інформаційного простору.
Саме в цьому контексті журнальні статті стають
пріоритетним джерелом отримання інформації та
генерації знань з усіх галузей науки, посідають
чільне місце в системі наукових комунікацій.

Велике значення в системі наукової інформації
належить науковим виданням педагогічного спря-
мування, які відображають стан підготовки
фахівців, визначають орієнтири її розвитку, по-
дальшого вдосконалення. Декларований і фактич-
но підтримуваний державою напрям на інтег-
рацію освітянської галузі в європейський науко-
во-інформаційний простір достатньо представле-
ний у законодавчо-правовому полі державних
інституцій загальнонаціонального, регіонального
та місцевого рівнів. В основі нині існуючої систе-
ми оцінки функціонування наукових видань –
кількісні рейтингові показники, що орієнтують
виші, науково-дослідні установи засновувати та
затверджувати періодичні і продовжувані видання
у ДАК України, позитивна динаміка яких, a priori,
повина постійно зростати. Визначені орієнтири
на європейську інтеграцію зумовлюють не-

обхідність підвищення стандартів якості для тих
вітчизняних видань, які спроможні і планують
інтегруватись у європейський науково-освітній
простір з відповідним дотриманням стандартів
діяльності наукових журналів провідних країн
світу [16].

Сучасний вітчизняний інформаційний дискурс
охоплює значний пласт наукових досліджень те-
оретичних, прикладних аспектів розвитку нау-
кової періодики в системі наукової комунікації,
зокрема диференціювання та узагальнення кри-
теріальної бази наукометричних, бібліометрич-
них досліджень, серед яких слід виокремити
публікації А. Білошицького, Р. Влоха, В. Бикова,
В. Буркова, Є. Копанєвої, Л. Костенка, Д. Со-
ловяненка, О. Спіріна, Н. Хміль, Г. Шемаєвої, 
Т. Ярошенко, Е. Сулейменова, В. Фролова, А. Ле-
онтьєва та ін.

У дослідженнях [2; 4; 6; 7; 11] розроблено систе-
мотехнічні засади формування та використання
наукової періодики України, розкрито засади ство-
рення вітчизняної бібліометричної платформи
«Бібліометрика української науки», виявлено
емпіричні рангові закономірності в бібліотечній
діяльності. В проблемному полі когнітивної
лінгвістики та виявленні закономірностей матема-
тичного опису критеріїв оцінювання міжнародних
наукометричних баз заслуговують на увагу наукові
розвідки Д. Бернала, Ю. Гарфілда, Р. Прайса, 
Дж. Каура [1; 4; 13; 15; 16].

Одним із найбільш дієвих засобів розповсюд-
ження та апробації досліджень науковців на
вітчизняних теренах є заснування одного видання
декількома навчальними, науковими закладами,
видавництвами. Так, наукові установи НАПН Ук-
раїни мають право започатковувати періодичні ви-

УДК 050.1:37.0:004.91

Наталія Кропочева,
наук. співробітник Державної науково-педагогічної бібліотеки України ім. В. О. Сухомлинського
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У статті на основі контент-аналізу періодичних та продовжуваних видань педагогічної тематики, засновниками або співзас-
новниками яких є науково-дослідні установи НАПН України, виокремлено і охарактеризовано напрями та рівні інтеграції ви-
дань у європейський інформаційний простір. Викладено та узагальнено результати рангового розподілу видань у систему
міжнародних комунікацій.

К л ю ч о в і  с л о в а: періодичні та продовжувані видання НАПН України, система рейтингування фахових журналів, нау-
кометричні і реферативні бази даних.
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дання та / або залучати до цієї діяльності установи
іншого підпорядкування (МОН України, МОЗ Ук-
раїни, благодійні фундації). Базовими критеріями
фахових видань є: склад редакційної колегії з
представниками зарубіжних знаних наукових
інституцій; обов’язкова безкоштовна розсилка ос-
новного примірника до бібліотек; передача
примірників наукових видань до Українського
інституту науково-технічної та економічної інфор-
мації (УкрІНТЕІ); обов’язковий обсяг тиражу ви-
дання; представленість у міжнародних наукомет-
ричних базах, репозитаріях. Для закордонних ви-
дань основний критерій – це коефіцієнт їх корис-
ності для науковців. Так звані імпакт-фактор та
індекс оперативності видання щорічно визнача-
ються Інститутом наукової інформації США [10].
Відповідно до встановленого рівня складається
рейтинг наукових видань. Наприклад, Ulrich’s
Periodicals Directory американського видавництва
Bowker є найбільшою базою даних, що описує
світовий потік серіальних (періодичних і продов-
жуваних) видань по всіх тематичних напрямах,
яка вміщує понад 200 тис. видань, із яких 50 тис.
віднесено до наукових журналів [6].

Співвіднесення кількісних показників та
якісних характеристик наукових досліджень має
багаторівневий характер. Воно дедалі більше пе-
реміщується в площину відповідності діяльності
та ефективності вітчизняної фахової періодики
критеріям наукових видань європейських країн.
У контексті означених імперативів необхідно
визначити й охарактеризувати рівні інтеграції
вітчизняних наукових видань з педагогіки в
європейську систему наукової комунікації. Для
цього слід виокремити основні некомерційні на-
укометричні, бібліометричні платформи, репози-
тарії та пошукові системи. Основними з них вва-
жаються Scopus, Web of Science, які надають не-
обхідний сервіс лише на комерційних засадах і
доступний він обмеженому колу вітчизняних
дослідників. Входження наукових фахових ви-
дань у глобальні інформаційні мережі і,
відповідно, підвищення показників їх цитування
має проходити два етапи: перший: включення до
DOAJ – Directory of Open Access Journals
(довідник журналів відкритого доступу), що
сприяє популяризації наукових журналів відкри-
того доступу та посиленню їх впливу; другий –
входження до некомерційних наукометричних,
бібліографічних баз даних.

Серед вільно доступних систем наукометрично-
го спрямовання, насамперед, слід відзначити

Google Scholar корпорації Google, що на сьогодні є
лідером пошукових систем Інтернету, яка поєднує
загальнодоступну пошукову та бібліометричну
системи. Вона подібна до Web of Science і SciVerse
Scopus, хоча поступається їм за функціональними
можливостями [16].

На основі Google Scholar розроблено програму-
агрегатор Publish or Perish, автором якої є
професор А. Харзінг з Мельбурнського універси-
тету [8]. Ця програма використовує інформаційні
ресурси Google Scholar як первинну базу для виз-
начення та наочного представлення вибраних для
аналізу бібліометричних даних. За її допомогою
можна аналізувати публікаційну активність нау-
ковців і вагомість періодичних видань.

Для вітчизняних дослідників доступними є
й низка інших інструментаріїв. Насамперед,
слід назвати додатки для оцінки періодичних
видань SCImago Journal Rank і Source Norma-
lized Impact per Paper на основі інформацій-
них ресурсів корпорації Elsevier [8]. Показник
SCImago Journal Rank (SJR) належить до но-
вого типу метрик, які враховують не тільки
кількість отриманих цитувань, а й науковий
вплив цих джерел, тобто є функцією, що ком-
бінує кількість і якість. Доцент університету
Уніде (Італія) М. Францешет [6] наводить ар-
гументи на користь цього показника – на-
дання ваги цитуванню відповідно до впливо-
вості журналу.

Нині в Україні активно працює ресурс
«Бібліометрика української науки», який предс-
тавляє інформацію про діяльність вишів України,
окремих кафедр, наукових видань та вчених.
Публікації в журналах з бази даних Index
Copernicus (Польща) дають змогу індексувати,
проводити ранжування і реферування часописів.
Вона є також платформою для наукового
співробітництва та виконання спільних наукових
проектів. Слід визнати обґрунтованість і вагомість
розглянутих наукометричних показників оцінки
наукових періодичних видань. Вони є загально-
визнаними, використовуються як самими науков-
цями, так і владними структурами. Водночас слід
зазначити, що одержання таких показників потре-
бує значного впорядкування джерельної бази,
відповідного програмно-технологічного забезпе-
чення та кадрових ресурсів [8].

Одна з подібних робіт була виконана в рамках
проекту Державного фонду фундаментальних
досліджень Р. Влохом. Вчений розробив систему
рейтингування та проаналізував стан українських
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фахових журналів з природничих і технічних наук
(2008 р.). До переліку фахових журналів, збірників
з природничих і технічних наук, які ВАК України
зараховує під час розгляду дисертаційних робіт і
атестації наукових кадрів, входить понад 600 ви-
дань [13]. Для оцінки наукових видань Р. Влох зап-
ропонував такі критерії:
• наявність відомостей про видання в базі даних

Web of Science;
• відповідність виходу номерів видання задекла-

рованим термінам;
• реферування видань ВІНІТІ. Входження видан-

ня до бази даних ВІНІТІ як найбільшого інсти-
туту наукової інформації на пострадянському
просторі, що розширює доступ до статей;

• наявність інтернет-сторінки журналу з архівом
англомовних анотацій статей;

• наявність інтернет-сторінки журналу з архівом
анотацій та статей українською та / або росій-
ською мовами;

• наявність інтернет-сторінки з архівом повних
текстів статей англійською мовою;

• можливість передплати видання через агент-
ство ДП «Преса»;

• реферування видання вітчизняним журналом
«Джерело» [3].

Логічним продовженням означеного проекту
стало розроблення моделі рангового розподілу ви-
дань для визначення ступеня їх інтегрованості в
наукові комунікації за такими показниками:
• час існування видання;
• наявність ISSN;
• представлення в системі реферування українсь-

кої наукової літератури;
• представлення в міжнародних реферативних

базах даних;
• наявність перекладної версії [7].

Мета статті – з’ясувати рівень інтегрованості
фахових видань педагогічної тематики установ
НАПН України у європейський інформаційно-
освітній простір [14].

Першим напрямом кількісного аналізу було
визначення основних характеристик фахових ви-
дань педагогічної тематики установ НАПН Ук-
раїни, які є засновниками і співзасновниками 41
наукового періодичного видання, у т. ч. 37 друко-
ваних (25 фахових періодичних видань і 12
збірників наукових праць) та 4 електронних фа-
хових видання з педагогіки. П’ять видань з озна-
ченого списку мають полідисциплінарний харак-
тер і, відповідно, мають фахову реєстрацію у
декількох галузях наук. Тому під час формування

списку головним критерієм був той напрям, який
заявлений першим.

У мережі Інтернет вдалося віднайти видання, які
відсутні у списку фахових видань, але їх заявлено
як видання з педагогічних наук. Це, зокрема
«Біологія і хімія в школі», «Географія та основи
економіки в школі», «Мистецтво та освіта», «Про-
фесійно-технічна освіта», «Освіта осіб з особли-
вими потребами: шляхи розбудови», «Фізика та
астрономія в школі».

Сформовано перелік наукових фахових видань
за такими характеристиками: наявність видання у
Переліку фахових видань України, де можуть
публікуватися результати дисертаційних робіт на
здобуття наукових ступенів доктора і кандидата
наук (дані станом на грудень 2015 р.); наявність
бібліометричного профілю; рейтинг видання в
Google Scholar, представленість у некомерційних
реферативних, бібліометричних платформах, де-
позитаріях, пошукових системах (табл. 1).

Бібліометрич. Міжнародні
профіль наукометричні

Назва періодичного видання в Google бази,
Scholar репозитарії,

пошукові
системи

Актуальні проблеми навчання та виховання людей з
особливими потребами 2, 3 (Відкритий міжнар. ун-т
розв.людини «Україна», Ін-т вищ. освіти Нац.акад. пед.
наук України, Ін-т спец. пед.Нац. акад. пед. наук
України) http://naukainform.kpi.ua/
Біологія і хімія в школі 2 (Міністерство освіти і науки
України, Національна академія педагогічних наук
України, ТОВ «Зодіак -ЕКО», Видавництво «Освіта
України»)
Вища освіта України 1, 2, 3 (Міністерство освіти і науки
України, Національна академія педагогічних наук
України, Інститут вищої освіти НАПН України,
Державне інформаційно- виробниче підприємство
видавництво «Педагогічна преса»)
Вісник післядипломної освіти 2 (ДВНЗ «Університет
менеджменту освіти» АПН України)
http://umo.edu.ua/zbirnik-naukovikh-pracj
Географія та основи економіки в школі 2 (Міністерство
освіти і науки України, Національна академія
педагогічних наукУкраїни, ТОВ «Зодіак – ЕКО»,
Видавництво «Освіта України»)
Горизонти освіти 2, 3 (Севастопольський міський
гуманітарний університет, ДВНЗ «Університет
менеджменту освіти»)
Дефектологія (Особлива дитина 1, 2, 3: навчання і
виховання) Міністерство освіти і науки України,
Національна академія педагогічних наук України
http://csnukr.in.ua/

Естетика і етика педагогічної дії 2, 3 (Інститут
педагогічної освіти і освіти дорослих Національної
академії педагогічних наук України, Полтавський
національний педагогічний університет 
ім. В. Г. Короленка)
Збірник наукових праць «Педагогічна освіта: теорія і
практика» 1, 3 Кам'янець-Подільський національний
університет імені Івана Огієнка МОН України, Інститут
педагогіки АПН України) http://science.kpnu.edu.ua/
Інформаційні технології і засоби навчання 3

(електронне видання) – англ. версія (Інститут
інформаційних технологій і засобів навчання НАПН
України, ДВНЗ «Університет менеджменту освіти»
НАПН) http://journal.iitta.gov.ua/ – [Information technolo-
gies and learning tools]

– –

– –

індексується 
Google Scholar –

–

– –

– –

індексується ResearchBib,
Google Scholar, WorldCat, 

EBSCO Citefactor
Education 

Source Index 
Copernicus

– –

індексується
Google Scholar

індексується РІНЦ,Google
Google Scholar Академія,

США,
IndexCopernicus

(Польша)

Таблиця 1
Наукові видання, співзасновниками яких є установи

Національної академії педагогічних наук України



36

ISSN 1029-7200 Á³áë³îòå÷íèé â³ñíèê. 2016. ¹ 2(232)

Важливим напрямом констатувального етапу
дослідження є аналіз наукових видань на предмет
наявності в їх діяльності показників, притаманних
журналам європейських країн,зокрема, виявлення
наукових педагогічних журналів за такими харак-
теристиками:
• представлення в системі реферування українсь-

кої наукової літератури;

Бібліометрич. Міжнародні
профіль наукометричні

Назва періодичного видання в Google бази,
Scholar репозитарії,

пошукові
системи

Інформаційні технології в освіті 2, 3 (Херсонський
державний університет, Інститут інформаційних
технологій і засобів навчання НАПН України)
http://ite.kspu.edu/
Комп'ютер у школі та сім'ї 3 (Інститут педагогіки
НАПН України, ІТНЗ НАПН України»)
http://www.csf221.wordpress.com/
Мистецтво та освіта 2 (Міністерство освіти і науки
України, Національна академія педагогічних наук
України, Київська дитяча академія мистецтв)
Навчання і виховання обдарованої дитини: теорія і
практика 2, 3 (Навчання і виховання обдарованої
особистості: теорія і практика) (Національна академія
педагогічних наук України, Інститут психології 
ім. Г. С. Костюка НАПН України, Інститут 
обдарованої дитини НАПН України)
http://iod.gov.ua/viewpage.php?page_id=10
Народна освіта (Інститут педагогіки НАПН
України,Київський обласний інститут післядипломної
освіти педагогічних кадрів (Міжнародний освітній
фонд імені Ярослава Мудрого) – електронне фахове
видання http://narodnaosvita.kiev.ua/
Наука і освіта 1, 3 (Південний науковий центр
Національної академії педагогічних 
наук України) – Science and education 
http://scienceandeducation.pdpu.edu.ua/

Науковий вісник Інституту професійно-технічної
освіти 3 НАПН України. Професійна педагогіка
(Інститут професійно-технічної освіти НАПН України)
http://www.ipto.kiev.ua/
Неперервна професійна освіта: теорія і практика 1, 2, 3,

(Київський університет імені Бориса Грінченка,
(Інститут педагогічної освіти і освіти дорослих НАПН
України), Благодійний фонд імені Антона Макаренка) –
[Continuing professional education: Theory and Practice]
http://npo.org.ua/information.html
Освіта дорослих: теорія, досвід, перспективи 1, 3

(Інститут педагогічної освіти і освіти дорослих
Національної академії педагогічних наук України) –
Adult Education : theory, experience, prospects
http://ipood.com.ua/naukovi-vidannya/osvita

Освіта осіб з особливими потребами: шляхи розбудови
2, 3 (Інститут спеціальної педагогіки Національної
академії педагогічних наук України)
http://www.ispukr.org.ua/uk/14/142/1422.html
Освіта та розвиток обдарованої особистості 2

(Національна академія педагогічних наук України,
Інститут обдарованої дитини НАПН України, Інститут
психології імені 
Г. С. Костюка НАПН України) – Education and
Development of Gifted personality http://www.iod.gov.ua/
viewpage.php?page_id=10
Педагогіка і психологія професійної освіти 1,2,3 (Інститут
педагогічної освіти і освіти дорослих НАПН України,
Національний університет «Львівська політехніка»,
Львівський науково- практичний центр професійно-
технічної освіти) http://ipood.com.ua/naukovi-vidannya/
Педагогіка і психологія 2 (Pedagogics and psychology).
Вісник Академії педагогічних наук України
(Національна академія педагогічних наук України,
Державне інформаційно-виробниче підприємство
видавництво «Педагогічна преса») http://lib.pedpresa.ua/
Педагогічна освіта: теорія і практика 1,2,3 Психологія.
Педагогіка (Інститут проблем виховання 
Національної академії педагогічних наук України,
Київський  університет імені Бориса Грінченка)
http://pedosvita.kubg.edu.ua/ 
Педагогічна теорія і практика 1,2,3 (Інститут педагогіки
НАПН України, ПВНЗ «Київський міжнародний
університет»)
http://undip.org.ua/news/fahovi_detail.php?ID=374
Педагогічний дискурс 1,2,3 (Інститут педагогіки НАПН
України, Хмельницька гуманітарно-педагогічна
академія) – Pedagogical Discourse
http://peddyskurs.kgpa.km.ua/

Педагогічний процес: теорія і практика 1,2,3 (Київський
університет імені Бориса Грінченка, (Інститут
педагогічної освіти і освіти дорослих НАПН України),
Благодійний фонд імені Антона Макаренка) – 
[The Pedagogical Process: Theory and Practice]
http://pptp.kubg.edu.ua/naukometrichnibazi.html

індексується
Google Scholar

індексується
Google Scholar

–

індексується
Google Scholar

–

індексується ULRICHS 
Google Scholar WEB

Global Serials
Directory;
Academic

Resource Index
(ResearchBib)

– –

індексується Index
Google Scholar Copernicus,

РІНЦ

індексується
Google Scholar

–

індексується
Google Scholar

індексується
Google Scholar

–

індексується Research 
Google Scholar Bible

–

індексується Research Bible
Google Scholar OAJI.net, 

Oupen
Academic

Journals Index

індексується БД Index
Google Scholar Copernicus

Бібліометрич. Міжнародні
профіль наукометричні

Назва періодичного видання в Google бази,
Scholar репозитарії,

пошукові
системи

Педагогічні інновації: ідеї, реалії, перспективи 2 (Ін-т
педагогіки НАПН України, Ін-т реклами) –
[Pedagogical innovation, ideas, reality, perspectives].
Педагогіка і психологія формування творчої
особистості: проблеми і пошуки 2 (Запорізький
обласний інститут післядипломної педагогічної освіти,
Гуманітарний університет «Запорізький інститут
державного та муніципального управління», Інститут
педагогіки і психології професійної освіти НАПН
України)
Порівняльна професійна педагогіка 2 (Інститут
педагогічної освіти і освіти дорослих НАПН України,
Хмельницький національний університет)
http://khnu.km.ua/angl/j/default.htm
Порівняльно-педагогічні студії 1, 2

(Інститут педагогіки Національної академії
педагогічних наук України, Уманський державний
педагогічний університет імені Павла Тичини 
МОН України) http://pps.udpu.org.ua/

Проблеми сучасного підручника 2 (Інститут педагогіки
НАПН України) (анг.версія) http://undip.org.ua/news/
problemy_suchasnogo_pydruchnyka.php 
Професійна освіта: проблеми і перспективи 2 (Інститут
професійно-технічної освіти НАПН України)
http://sbornikipto.wix.com/sbornik
Професійно-технічна освіта 1, 2 (Міністерство освіти і
науки України, Національна академія педагогічних
наук України, Інститут педагогіки і психології
професійної освіти України НАПН України)
http://www.ipto.kiev.ua/
Теорія і методика професійної освіти 2 (Інститут
професійно-технічної освіти НАПН України) –
електронне фахове видання www.ipto.kiev.ua
Теорія і методика управління освітою 2 (електрон. наук.
фах. вид. / Ун-т менедж. освіти НАПН України)
http://tme.umo.edu.ua/
Теоретико-методичні проблеми виховання дітей та
учнівської молоді 2, 3 (Інститут проблем виховання
Національної академії педагогічних наук України) –
[Theoretical and Methodical Problems of Education of
Children and Youth] http://zbirnyk.ipv.org.ua/ua/

Українська література в загальноосвітній школі 2

(Інститут педагогіки НАПН України)
http://undip.org.ua/news/
fahovi_detail.php?ID=371
Українська мова і література в школі 2 (Інститут
педагогіки НАПН України) http://lib.pedpresa.ua/
Український педагогічний журнал 2,3 (Ukrainian educa-
tional journal), http://uej.undip.org.ua/index.php/euj
Фізика та астрономія в сучасній школі (Міністерство
освіти і науки України, Національна академія
педагогічних наук України, ТОВ «Зодіак – ЕКО»,
Видавництво «Освіта України») http://lib.pedpresa.ua/

індексується 
Google Scholar

індексується входить до 14
Google Scholar наукометричних

баз

індексується CiteFactor
Google Scholar (Academic

Scientific Journal),
Directory

of Research
Journals 
Indexing,
Universal

Impact Factor
індексується 

Google Scholar

– –

– –

– –

індексується 
Google Scholar –

Index
індексується Copernicus

Google Scholar International,
ERIH PLUS,
Cite Factor,

Ulrich's 
Periodicals 
Directory

індексується 
Google Scholar –

– –

індексується –
Google Scholar

– –

Закінчення табл. 1

Умовні індекси для видань, репрезентованих в мережі Інтернет:
1 – видання реферується Державною науково-педагогічною бібліотекою ім. В. О. Сухом-

линського;
2 – видання знаходиться в загальнонаціональній реферативній базі даних і Всеукраїнсь-

кому журналі «Джерело»;
3 – видання зареєстровано у центрі ISSN (Франція).
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• наявність ISSN;
• представлення в міжнародних некомерційних

реферативних базах даних;
• ресурсні можливості журналу;
• наявність англомовної версії.

Входження періодичного видання до вітчизня-
них агрегаторів наукової інформації (загально-
національна реферативна база даних «Україніка
наукова»), потрібно вважати необхідною умовою
його представлення в електронному середовищі.
39 видань з експериментальної сукупності є дже-
рельною базою для створення реферативної
інформації та генерації в загальнонаціональній ре-
феративній базі даних «Україніка наукова», УРЖ
«Джерело» (з яких 13 видань реферуються ДНПБ
України ім. В. О. Сухомлинського в рамках корпо-
ративного проекту спільно з освітянськими
бібліотеками мережі).

Відповідно до вимог міжнародних наукометрич-
них і реферативних баз кожне наукове періодичне
видання повинно мати власний ресурс, скомпоно-
ваний за усталеними правилами.

У 2015 р. із 41 фахового видання, засновниками
або співзасновниками яких виступають установи
НАПН України, виявлено 28 журналів, що мають
сайти з достатніми навігаційними та лінгвістични-
ми можливостями, 8 журналів мають свої сторінки
на сайтах засновників, 3 видання – інтернет-
сторінку видавництва, 2 видання – скановані копії
журналів.

Окрім означених вимог до представлення в
мережі Інтернет серед інших критеріїв діяль-
ності виділено такі: реєстрація ISSN, включен-
ня видання до національних та міжнародних
електронних баз журналів. Безперечно, вони
сприятимуть прозорості публікацій і спонука-
тимуть засновників до піднесення якості статей
та проведення різноманітних організаційних за-
ходів з метою покращення рейтингу своїх ви-
дань.

Дані табл. 1 свідчать, що в центрі ISSN (Міжна-
родний стандартний номер серіального видання)
зареєстровано 24 видання, в Directory of Open
Access Journals – довідник журналів відкритого
доступу – всього декілька видань. 23 видання
індексуються і мають бібліометричний профіль у
Google Scholar.

Обов’язковою умовою індексації в рефератив-
них базах даних наукометричного характеру є на-
явність ISSN (Міжнародного стандартного номера
серіального видання), який має 22 журнали із екс-
периментальної вибірки.

Англомовні метадані, у паперовій та елект-
ронній версіях, надають 25 журналів, 15 з яких
видають повнотекстові версії англійською мо-
вою власними силами і розміщують статті
англійською мовою на своїх сторінках у відкри-
тому доступі. Тобто, на повнотекстові англо-
мовні видання серед журналів установ НАПН
України припадає 43 %.

З огляду на вищевикладене, можна сформувати
та узагальнити видання з педагогіки за рівнем
їхньої інтегрованості в європейський інфор-
маційний простір з відповідними функціональни-
ми параметрами.

У табл. 2 наведено розподіл видань за рівнем
їхньої інтегрованості в міжнародні наукові ко-
мунікації за виокремленими вище параметрами.

Наведені дані дають підстави констатувати, що в
системі показників інтегрованості найбільше зна-
чення має показник «ресурсні можливості журна-
лу». Це підкреслює обізнаність більшості ви-
давців та засновників видань стосовно імператив-
ності дотримання цього чинника в своїй діяль-
ності.

Практично всі журнали дотримуються цієї мак-
сими і досить повно представлені в національній
системі реферування. Позиції «представлення в
міжнародних некомерційних реферативних,
бібліометричних базах даних та міжнародних ре-
позитаріях» і «наявність ISSN», як і «наявність пе-
рекладної версії» практично близькі за кількісни-
ми параметрами.

Серед 23 назв видань, які індексуються Google
Scholar, 4 – Index Copernicus (Польша), 3 –
РІНЦ. Є видання, котрі внесено до каталогу на-
укових та академічних журналів вільного досту-
пу та повнотекстової бази даних наукових жур-

Таблиця 2
Розподіл видань за рівнем їх інтегрованості 

у міжнародні наукові комунікації



38

ISSN 1029-7200 Á³áë³îòå÷íèé â³ñíèê. 2016. ¹ 2(232)

налів відкритого доступу (DOAJ и Open Access
Journals).

Незначну кількість презентовано в WorldCat,
ResearchBib – найбільших бібліографічниих базах
даних, Cite Factor – міжнародній мультидис-
циплінарній базі даних наукових журналів.

Отже, потенційні можливості доступу євро-
пейської спільноти до чималої кількості наукових
публікацій вчених формує нове ставлення до такої
слабо структурованої галузі, як бази даних науко-
вих публікацій. Збільшення кількості наукових фа-
хових видань у реферативних, бібліографічних ба-
зах даних, депозитаріях, пошукових системах
пов’язане з діяльністю в двох напрямах: розши-
рення сегмента публікацій в уже існуючих науко-
вих виданнях, які включені до відповідних баз;
проведення необхідної низки заходів для включен-
ня більшої кількості наукових видань України у
вищеназвані бази даних.

Висновки. Наведені результати кількісного
аналізу і узагальнень первинного рівня абстрагу-
вання демонструють рівні інтегрованості жур-
налів установ НАПН України в європейський
інформаційний простір. Зрозуміло, що цей
простір має багаторівневий та гетерогенний ха-
рактер, детермінований взаємодією чинників
різного характеру. Поступовий перехід та
постійна трансформація форм і методів проник-
нення в ієрархічне за своєю сутністю та принци-
пами функціонування європейське інформаційне
середовище орієнтують вітчизняні науково-
дослідні установи на зміну критеріїв діяльності.
Вони повинні бути синхронізовані з тими кри-
теріями, за якими працюють закордонні видання
провідних країн Європи.

Основними імперативами щодо реалізації кри-
теріїв діяльності, притаманних виданням Євро-
пейського Союзу, є координація дій редакцій,
спрямована на трансформацію організаційної,
змістової складових функціонування видань.

Охарактеризовано основні показники інтегрова-
ності в європейський інформаційний простір на
сучасному етапі розвитку періодичних та продов-
жуваних видань НАПН України. Базовими з них
визначено: представлення в системі реферування
української наукової літератури; наявність ISSN;
представлення видань у міжнародних неко-
мерційних реферативних, бібліографічних базах
даних (базах даних відкритого доступу), репози-
торіях; ресурсні можливості журналів; наявність
перекладного аналогу.

Серед перших кроків до покращення входження

наукових фахових видань у глобальне інфор-
маційне середовище слід назвати: включення до
DOAJ – Directory of Open Access Journals (каталог
наукових та академічних журналів вільного досту-
пу), що сприятиме популяризації наукових жур-
налів та посиленню їх впливу; диверсифікація
напрямів інтегрованості, зокрема, оцінки наукових
публікацій у журналах, що входять до баз даних
типу Index Copernicus (Польща) з близькими нам
лінгвістичними та культурологічними аксіологе-
мами.
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роблеми книги, періодики постійно пере-
бувають у полі зору дослідників різних
спеціальностей. Це найбільш чітко прояв-

ляється під час бібліометричного аналізу авторе-
фертів дисертаційних праць. Популярність такого
об’єкта дослідження пояснюється значною роллю
книги і періодики у соціокомунікаційних процесах
суспільства. В усіх сферах соціуму вони виступа-
ють як носії знання, як рушійна сила розвитку йо-
го інтелектуального, духовного потенціалу.

Автореферати є досить зручним об’єктом
бібліометичного аналізу, адже там у стислому виг-
ляді подаються основні відомості, зокрема пер-
соніфікуючі (автор, науковий керівник (консуль-
тант), офіційні опоненти); кваліфікаційні (канди-
дат, доктор наук); галузеві (найменування однієї з
галузей науки); професійні (шифри наукових
спеціальностей); часові (рік захисту); регіональні,
науково-організаційні та інституційні (організація
– місце підготовки, організація – місце захисту);
статеві (чоловіча, жіноча стать дисертанта); ко-
мунікаційні: ступінь включення в систему науко-
вої комунікації через публікації, інші форми ко-
мунікаційних зв’язків (передусім наявність і
кількість публікацій у наукових фахових виданнях
та оприлюднення – участь у конференціях, семіна-
рах, круглих столах). Крім того, автореферати
розкривають міру новизни кожного дослідження,
що дає змогу поповнити статистику змістовним
аспектом галузі наукових знань, з’ясувати дис-
циплінарну специфіку та розвиток науки.

Бібліометричний, наукометричний аналіз дисер-
таційних праць сьогодні широко використовуєть-
ся у бібліотекознавстві. Його значення, пізнавальні
можливості висвітлювалися у працях українських
дослідників – Н. М. Кушнаренко, А. А. Соляник, 
В. М. Шейко, Л. В. Глазунова, О. М. Кобелєв,
В. О. Ільганаєва, С. Г. Кулешов, В. С. Пашкова, 

М. С. Слободяник, А. С. Чачко, О. Б. Борисова, 
Л. А. Литвинова, Т. М. Костирко, Л. Й. Костенко,
О. І. Жабін, Є. О. Копанєва, Т. В. Симоненко, а та-
кож російських – О. М. Зусьман, О. В. Пенькова,
Л. М. Михеєва, Т. В. Клапіюк, Т. В. Захарчук, І. В. Лу-
кашов, А. В. Табачников, Н. М. Кабанова та ін.

Водночас аналіз дисертаційних досліджень кни-
ги і періодики як комунікаційних чинників у
різних спеціальностях поки що не став предметом
спеціального вивчення, хоча у наукознавстві є
приклади аналізу міждисциплінарних досліджень
складних об’єктів науки. Для українського книгоз-
навства, бібліотекознавства та бібліографознав-
ства такий підхід є особливо важливим, адже
відчизняні книга і періодика у повноті свого істо-
ричного розвитку почали досліджуватися лише у
роки незалежності, коли відбулася деідеологізація
суспільства і Україна побудувала свою систему
атестації кадрів вищої кваліфікації.

Актуальність даного дослідження зумовлюється
ще й тим, що книги, газети, журнали були об’єктом
аналізу переважно філологічних, історичних, пе-
дагогічних наук. Але ж з 2007 р. відкрилася галузь
науки «соціальні комунікації», де також широко
висвітлюються питання історії, теорії і практики
книги, періодики, книговидання, книгорозповсю-
дження, редакційно-видавничої діяльності, інших
аспектів існуваня книги і періодики у гуманіратній
сфері суспільства.

Мета статті – з’ясувати динаміку та основні
бібліометрічні показники дослідження книги і
періодики у системі підготовки кадрів вищої
кваліфікації за період 1992–2015 рр., розкрити про-
цес дослідження книги у різних наукових галузях. 

Обраний нами статистичний аналіз поділимо на
два періоди: 1992–2008 рр. – період існування номен-
клатури спеціальностей до введення наукової галузі
«соціальні комунікації»; 2008–2015 рр. – період, ко-
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ли зазнала змін номенклатура спеціальностей і було
введенно низку нових спеціальностей у 27-й галузі
«соціальні комунікації», і, відповідно, відбулося пе-
реформатування низки дисциплін, переведених до
цієї спеціальності. Серед них були й ті, що мали
своїм об’єктом книги, газети, журнали та інші види
періодики. Було введено такі спеціальності (пода-
ються за шифрами відповідно до галузей науки),
визначена галузь науки:

27.00.01 – Теорія та історія соціальних ко-
мунікацій: вивчає сутність, закономірності
соціальних комунікацій, процеси, структури та
форми соціально-комунікаційних відносин;

27.00.02 – Документознавство, архівознавство:
вивчає сутність, закономірності, засоби та форми
функціонування документа і документоутворень в
оперативному та архівному стані документально-
інформаційних систем, інформаційних потоків,
ресурсів і комунікацій;

27.00.03 – Книгознавство, бібліотекознавство,
бібліографознавство: вивчає історію, теорію та
практику книговидавничої, книготоргівельної,
бібліотечної, бібліографічної діяльності, розвиток
та функціонування бібліотечно-інформаційних
систем і комунікацій;

27.00.04 – Теорія та історія журналістики: вив-
чає теорію, історію, сутність, процеси, ор-
ганізаційні форми та структури журналістики в
системі соціокомунікативної діяльності, феномен
масової інформації та засоби її розповсюдження,
соціокультурні підвалини взаємодії засобів масо-
вої комунікації з соціумом;

27.00.05 – Теорія та історія видавничої справи та
редагування: вивчає теорію, історію, методологію,
організацію, технологічне забезпечення видавни-
чої діяльності та редагування, їх структурно-
функціональні трансформації в умовах електрон-
ного середовища;

27.00.06 – Прикладні соціально-комунікаційні
технології: вивчає історію, теорію, методологію,
організацію, становлення прикладних ко-
мунікаційних технологій у системі соціальної
діяльності (в науці, політиці, виробництві, куль-
турі, освіті тощо);

27.00.07 – Соціальна інформатика: досліджує
соціально-комунікаційні структури як об’єкти
інформатизації, закономірності розвитку автома-
тизованих технологій відповідно до предметно-
об’єктних трансформацій у сфері соціальних ко-
мунікацій, виявляє особливості процесів інтелек-
туалізації суспільної діяльності, інтелектуальної
обробки інформації та знань [1].

Навіть загальне знайомство зі змістом спеціаль-
ності показує схожість досліджень, об’єднаних у
галузі соціальних комунікацій та певні перетинан-
ня не лише об’єкта, а й предмета дослідження,
зокрема у сфері документа і книги, видавничої
справи, соціально-комунікаційних технологій, ма-
сових та наукових комунікацій тощо. Вивчення 
цього процесу має неабияке значення для книго-
знавства, бібліотекознавства та бібліографознав-
ства як спеціальності, що досліджує книгу,
періодику в теоретико-методологічному, приклад-
ному значенні, а також організовує збирання,
зберігання фондів та надає їх у суспільне користу-
вання, здійснюючи безпосередньо комунікаційні
процеси, пов’язані з обігом інформації.

Загалом за цей період було захищено 331 дисер-
тацію, в яких безпросередньо або опосередкова-
но висвітлюються питання функціонування кни-
ги, газетної та журнальної періодики в різних ас-
пектах.

Найбільші показники припадають на період
зміни номенклатури спеціальностей, а спад спос-
терігається 2009 р., коли значна кількість дисер-
тантів мала пристосуватися до вимог нової но-
менклатури, а надалі – знову маємо зростання
кількості дисертацій, що свідчить про доцільність
подальшого розвитку наукових спеціальностей у
межах соціальних комунікацій. На жаль, останні
два роки характеризуються певним спадом. На на-
шу думку, це пояснюється не насиченістю галузі
знань науковими дослідженнями, а соціопсихо-
логічними чинниками, пов’язаними з політичними
процесами в Україні, загальним станом науки, яка
втрачає фінансування, падінням престижності на-
укових досліджень тощо.

Тепер розглянемо основні показники захисту ди-
сертацій за шифрами, назвами спеціальностей та
кількістю захищених дисертацій упродовж 1993 –
поч. 2008 рр. (див. табл. 1).

За означений період було захищено 183 дисер-
тації. З них, кандидатських та докторських із
соціальних комунікацій за галуззю «Історичні нау-
ки»– 92 (50 %); «Філологічні науки» – 76 (24,2 %).
Незначна кількість робіт була захищена в інших га-
лузях: «Педагогічні науки» – 5; «Мистецтвознав-
ство» – 1; «Політологічні науки» – 2; «Юридичні
науки» – 1; «Фізичне виховання та спорт» – 1;
«Культурологія» – 3; «Державне управління» – 1.

Найбільше дисертацій захищено у рамках філо-
логічних наук (тут переважають праці зі спеціаль-
ностей «Журналістика», «Українська література»)
та історичних наук (найвищий відсоток дають



42

ISSN 1029-7200 Á³áë³îòå÷íèé â³ñíèê. 2016. ¹ 2(232)

праці зі спеціальностей «Книгознавство, бібліоте-
кознавство, бібліографознавство», «Історія Ук-
раїни», «Історіографія, джерелознавство та
спеціальні історичні дисципліни»).

Після 2007 р. змінюється номенкратура спеціаль-
ностей, змінюються і показники (табл. 2).

Загалом за цей період було захищено 148 дисер-
тацій, присвячених різним питанням історії, те-
орії, практики існування книги та періодики. З них
91 (61,5 %) захищена за шифрами галузі 27 і при-
суджено ступінь доктора та кандидата наук із

соціальних комунікацій; з них за шифрами галузі
27 – історичні науки – 37 (27%) (14 з них у межах
галузі 27 – соціальні комунікації за шифром
27.00.03); педагогічні науки – 7 (4%). Інші показ-
ники: філологічні науки – 4; філософські науки –
1; мистецтвознавство – 2; політологічні науки – 2;
технічні науки (інформаційні технології) – 3; еко-
номічні науки – 1.

Для розуміння реалій дисертаційних захистів
принципово зазначити, що до складу нових
спеціальностей соціальних комунікацій увійшли
ті, що перебували у складі спеціальностей «Жур-
налістика», «Загальна педагогіка та історія педа-
гогіки», «Книгознавство, бібліотекознавство,
бібліографознавство», які фактично змінили лише
шифр спеціальності.

Важливим для оцінки динаміки цього процесу є
аналіз дисертаційної активності вишів, наукових
установ та бібліотек, котрі виховали кандидата або
доктора наук та організували захист його дисер-
тації – при наявності спеціалізованої вченої ради
за профілем спеціальності.

Нині сформувалося декілька потужних центрів
підготовки кадрів вищої кваліфікації, де розробля-
ються проблеми, пов’язані з функціонуванням кни-
ги, періодики в історичному просторі і сьогоденні,
комунікаційними властивостями традиційних та
електронних ресурсів книги, газет та журналів, з
впливом на розвиток науки, культури, освіти,
національної, масової свідомості. Серед них:
Київський національний університет імені Тараса
Шевченка (134), Національна бібліотека України
імені В. І. Вернадського НАН України (61), Класич-
ний приватний університет (Запорізький інститут
державного та муніципального управління, Гу-
манітарний університет) (14); Інститут української
археографії та джерелознавства ім. М. С. Грушевсь-
кого НАН України (13), Київський національний
університет культури і мистецтв Міністерства куль-
тури і мистецтв України, м. Київ (13); Львівський
національний університет ім. Івана Франка МОН
України (12); Дніпропетровський національний
університет імені Олеся Гончара МОН України (9),
Харківська державна академія культури Міністер-
ства культури і мистецтв України (9).

По п’ять захистів відбулося в Інституті україноз-
навства ім. І. Крип’якевича НАН України; Лугансь-
кому національному університеті імені Тараса
Шевченка МОН України. По 4 – в Інституті історії
України Національної академії наук України,
Одеському національному університети ім. І. І. Меч-
никова МОН України, Запорізькому національному

Шифр спеціальності. Назва Кількість
Галузь науки спеціальності дисертацій
05.13.06 Технічні науки Інформ. технології 3
07.00.01. Історичні науки Історія України 8
07.00.02 Історичні науки Всесвітня історія 3
07.00.06 Історичні науки Історіографія, джерелознавство 

та спеціальні історичні дисципліни 10
07.00.07 Історичні науки Історія науки й техніки 2
08.00.03 Економічні науки Економіка та упр. нац. госп-вом 1
09.00.04 Філософські науки Філософ. антропологія, філософія культури 1
10.01.01 Філологічні науки Українська література 1
10.01.08 Філологічні науки Журналістика 1
10.02.01 Філологічні науки Українська мова 2
13.00.01  Педагогічні науки Загальна педагогіка та історія педагогіки 7
17.00.07 Мистецтвознавство Дизайн 2
23.00.02 Політичні науки Політичні інститути та процеси 1
23.00.03 Політичні науки Політична культура та ідеологія 1
27.00.01 Соц. комунікації Теорія та історія соціальних комунікацій 13
27.00.03 Соціальні Книгознавство, бібліотекознавство, 
комунікації бібліографознавство 12
27.00.03 Історичні науки Книгознавство, бібліотекознавство, 

бібліографознавство 14
27.00.04 Соціальні комунікації Теорія та історія журналістики 46
27.00.05 Соціальні комунікації Теорія та історія видавничої справи 

та редагування 13
27.00.06 Соціальні комунікації Прикладні соціально-комунікаційні 

технології 7

Таблиця 2
Показники захищених дисертацій (2008–2015 рр.)

Шифр спеціальності. Назва Кількість 
Галузь науки спеціальності дисертацій
05.25.04 Історичні науки Книгознавство 3
07.00.01. Історичні науки Історія України 17
07.00.02 Історичні науки Всесвітня історія 7
07.00.06 Історичні науки Історіографія, джерелознавство 

та спеціальні історичні дисципліни 17
07.00.07 ( 07.00.10) Історичні науки Історія науки і техніки 2
07.00.08 Історичні науки Книгознавство, бібліотекознавство,

бібліографознавство 45
07.00.08 Філологічні науки Книгознавство, бібліотекознавство,

бібліографознавство 2
07.00.10 Історичні науки Документознавство, архівознавство 1
09.00.11 Історичні науки Релігієзнавство 1
10.01.01 Філологічні науки Українська література 8
10.01.08 Філологічні науки Журналістика 63
10.02.01 Філологічні науки Українська мова 1
10.02.04 Філологічні науки Германські мови 2
12.00.01 Юридичні науки Теорія та історія держави і права; 

історія політичних і правових вчень 1
13.00.01 Педагогічні науки Загальна педагогіка та історія 

педагогіки 5
17.00.01 Мистецтвознавство Теорія та історія культури 2
17.00.05 Мистецтвознавство Образотворче мистецтво 1
23.00.02 Політологічі науки Політичні інститути та процеси 2
24.00.01 Фізичне виховання та спорт Олімпійський і професійний спорт 1
25.00.02 Державне управління Механізм державного управління 1
26.00.01 Культурологія Теорія та історія культури 3

Таблиця 1
Показники захищених дисертацій (1993 – поч. 2008 рр.)
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університеті МОН України, Прикарпатському
національному університеті ім. Василя Стефаника
МОН України, Харківському національному
університеті ім. В. Н. Каразіна МОН України.

Досить багато вишів показують незначну кількість
захистів – від 3 до 1, але тут йдеться про галузеву на-
уку, що представляє дещо іншій зміст наукового
знання. Це, зокрема, Національна наукова сільсько-
господарська бібліотека  НААН України, Державний
економіко-технологічний університет транспорту
Міністерства транспорту та зв’язку України, Донець-
кий національний університет, Інститут літератури
ім. Т. Г. Шевченка НАН України, Інститут педагогіки
НАПН України, Інститут політичних і етно-
національних досліджень імені І. Ф. Кураса НАН Ук-
раїни, Інститут філософії імені Г. С. Сковороди НАН
України, Київський славістичний університет 
(м. Київ), Львівська академія мистецтв, Національ-
ний університет внутрішніх справ, м. Харків,
Національний технічний університет України
«Київський політехнічний інститут» МОН України,
Національний університет «Львівська політехніка»
МОН України, Одеська національна юридична ака-
демія, Харківський регіональний інститут держав-
ного управління Національної академії державно-
го управління при Президентові України, Черкась-
кий державний технологічний університет тощо.

Наведені показники характеризують переважно
процес вивчення галузевої наукової періодики, що
також відображає функції книги і періодики у
системі галузевого знання.

Оже, тема книги і періодики була обрана для
підготовки дисертацій у 65 освітніх і наукових ус-
тановах, але визнаними лідерами тут є дві устано-
ви: 88 з них (27 %) було виконано в КНУ ім. Т. Шев-
ченка; 48 (13,1 %) – НБУВ.

Розподіл профілів спеціальностей, що існують у
повноваженнях спеціалізовних вчених рад різних
установ, показав: основна кількість дисертацій за-
хищається в КНУ імені Тараса Шевченка 134 
(40 %) за декількома спеціальностями: 27.00.01 –
Теорія та історія соціальних комунікацій; 27.00.04 –
Теорія та історія журналістики; 27.00.05 – Теорія та
історія видавничої справи та редагування; 27.00.06
– Прикладні соціально-комунікаційні технології.
Найбільша кількість захистів припадає на 27.00.04
– Теорія та історія журналістики; 27.00.05 – Теорія
та історія видавничої справи та редагування.

Наступною установою за кількістю захистів є
НБУВ. За спеціальністю 27.00.03 – «Книгознав-
ство, бібліотекознавство, бібліографознавство» –
тут захищена 61 дисертація (18,5 %). Враховуючи,

що цей показник представляє одну спеціальність,
можна говорити про високий рівень розвитку
досліджень книги, газетної та журнальної
періодики у межах спеціальності.

В інших спецрадах захищалися дисертації, де
предметом дослідження були різні аспекти теми,
де йшлося про різні властивості друку – в історич-
ному, літературознавчому, педагогічному, політо-
логічному, мистецтвознавчому та інших аспектах
галузевих видів періодики, у т. ч. в природознав-
чих та технічних науках.

Загальна статистика захистів показує, що з 331
дисертації лише 35 (10,6 %) є докторськими ди-
сертаціями. Це, зокрема, дисертації: О. В. Богус-
лавського [2], А. А. Бойко [3], М. К. Василенка [4],
Л. Є. Василик [5], І. С. Грєбцової [6], П. І. Губи [7],
Л. А. Дубровіної [8], С. М. Квіта [9], Т. І. Ківшар
[10], Г. І. Ковальчук [11], Ю. В. Колісника [12], 
О. Ф. Коновця [13], С. О. Костилєвої [14], 
С. І. Кравченко [15], І. В. Крупського [16], 
В. М. Кулика [17], С. М. Лободи [18], К. В. Ло-
бузіної [19], В. П. Ляхоцького [20], В. А. Маркової
[21], С. М. Міщука [22], Е. І. Огар [23], І. З. Пав-
люка [24], І. С. Паримського [25], М. М. Романюка
[26], Г. Я. Рудого [27], Н. М. Сидоренко [28], 
Л. В. Сніцарчук [29], Л. В. Супрун [30], М. С. Ти-
мошика [31], Цісака Войцеха [32], Г. М. Швецової
[33], Б. З. Якимовича [34].

Отже, йдеться лише про 10 % докторських ди-
сертацій від загальної кількості дисертаційних
праць. Однак цей показник, на нашу думку, відоб-
ражає не лише певну слабкість теоретичних засад
розроблення питань історії, теорії книги та
періодики у галузі соціальних комунікацій, а й
відносну молодість самої наукової галузі, недос-
татнє формування наукової бази емпіричних
досліджень, де б домінували розробки «білих
плям» історії. Безумовно, для незалежної України
це було найбільш актуальне завдання. Сьогодні
вже сформувалася міцна парадигма дослідження
книги, періодики як ресурсів науки, освіти і куль-
тури в умовах інформаційного контексту розвитку
суспільства знань, глобалізації інформаційних
процесів та масових засобів комунікації, що харак-
теризує сучасний стан українського суспільства.

Наукові виміри докторських дисертацій дають
змогу одержати такі відомості щодо досліджень в
рамках:

філологічних наук:
10.01.08 (Журналістика): А. А. Бойко, М. К. Ва-

силенко, С. М. Квіт, Н. М. Сидоренко, М. С. Тимо-
шик, В. Цісак;
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історичних наук:
07.00.01 (Історія України): С. О. Костилєва;
07.00.02 (Всесвітня історія): І. С. Грєбцова;
07.00.06 (Історіографія, джерелознавство та

спеціальні історичні дисципліни): П. І. Губа, 
Л. А. Дубровіна, І. В. Крупський М. М. Романюк, 
Г. Я. Рудий;

07.00.08 (Книгознавство, бібліотекознавство,
бібліографознавство): Т. І. Ківшар, Г. І. Ковальчук,
В. П. Ляхоцький, Г. М. Швецова, Б. З. Якимович;

07.00.10 (Історія науки і техніки): О. Ф. Коно-
вець;

27.00.03 (Книгознавство, бібліотекознавство,
бібліографознавство): С. М. Міщук;

політологічних наук:
23.00.02 (Політичні інститути та процеси): 

В. М. Кулик;
педагогічних наук:
13.00.01 (Загальна педагогіка та історія педа-

гогіки): С. М. Лобода;
із соціальних комунікацій (з 2008 р.):
22.00.04 (Теорія та історія журналістики): О. В. Бо-

гуславський, Л. Є. Василик, Ю. В. Колісник, 
С. І. Кравченко, І. З. Павлюк, Л. В. Сніцарчук, 
Л. В. Супрун;

27.00.01 (Теорія та історія соціальних ко-
мунікацій): Е. І. Огар, І. С. Паримський;

27.00.03 (Книгознавство, бібліотекознавство,
бібліографознавство): К. В. Лобузіна, В. А. Маркова.

За статистичними даними, дослідження книги та
періодики майже повністю перейшло від філо-
логічних (передусім, «журналістика»), педа-
гогічних і частково історичних наук – до соціаль-
них комунікацій. Короткотерміновість цього
процесу – переконливе свідчення динамічного
розвитку напряму «Соціальні комунікації». Вод-
ночас, різноманітність спеціальностей показує й
широку запитуваність об’єкта досліджень у різних
наукових галузях, відображає синтезовану
сутність змісту, функцій книги і періодики як
соціального явища.

Основана вимога докторської дисертації – теоре-
тичний внесок у розвиток наукового напряму. Те-
матичне різноманіття докторських дисертацій
розкриває напрями, які почали розроблятися в хро-
нологічному порядку: історія і теорія книги – від її
історичних форм та книжкових пам’яток (рукопис-
ної форми, стародруків, цінних та рідкісних ви-
дань) і до ХІХ ст.; ХІХ – початок ХХ ст., коли ак-
тивно формуються новітня українська література,
національна українська книжка, просвітницька
преса, журнальна періодика та виникають ук-

раїнські видавництва; роки Української революції
та подальші історичні періоди ХХ ст., пов’язані із
радянською ідеологією, що так фатально позначи-
лися на долі української книги і періодики.

Істотного розвитку набула проблематика стосов-
но сучасного стану комунікаційних процесів,
електронних технологій інформаційної сфери,
пов’язаної з книгою та періодикою, розвитку дру-
кованих мас-медіа, національної преси, регіональ-
них тенденцій у галузі преси, різних видів книги
та періодичного друку. З’являються біобібліогра-
фічні дослідження видатних вчених і просвіт-
ників, які залишили помітний слід в історії кни-
годрукування та преси, а також дослідження ролі
книги і періодики у процесах державного уп-
равління. Одним з напрямів стало вивчення
соціальних функцій книги та преси в динаміці су-
часного інформаційно-комунікаційного процесу,
розвитку електронних ресурсів бібліотек, елект-
ронних видавництв, електронного суспільства та
соціально-психологічних аспектів комунікаційних
процесів в умовах глобалізації інформаційної
діяльності.

Список використаних джерел
1. Доступ: http://www.journ.univ.kiev.ua/nauka/nauko-

va_stor/Pasport_CK_VAK.pdf
2. Богуславський О. В. Преса міжвоєнної української

еміграції в Європі 1919–1939 рр.: національно-
патріотична дискусія : автореф. дис. ... д-ра наук із соц.
комунікацій [22.00.04] / Богуславський Олег Вікторо-
вич ; Київ. нац. ун-т ім. Т. Г. Шевченка, Ін-т журналісти-
ки. – К., 2008. – 38 с.

3. Бойко А. А. Преса православної церкви в Україні
кінця ХІХ – початку ХХ століття: тематика і проблема-
тика : автореф. дис. ... д-ра філол. наук : 10.01.08 / Бой-
ко Алла Анатоліївна ; Київ. нац. ун-т ім. Т. Шевченка. –
К., 2002. – 31 с.

4. Василенко М. К. Динаміка розвитку інформаційних
та аналітичних жанрів в українській пресі : автореф.
дис. ... д-ра філол. наук : 10.01.08. / Василенко Микита
Кімович ; Київ. нац. ун-т ім. Т. Г. Шевченка, Ін-т жур-
налістики. – К., 2007. – 36 с.

5. Василик Л. Є. Сучасна світоглядна публіцистика
літературно-художніх видань в контексті історії ук-
раїнської журналістики: концептосфера національної
ідентичності : автореф. дис. … д-ра наук із соціальних
комунікацій : 27.00.04 / Василик Любов Євгенівна ;
Київ. нац. ун-т ім. Тараса Шевченка, Ін-т журналістики.
– К., 2010. – 36 с.

6. Грєбцова І. С. Періодична преса в суспільному роз-
витку Південного степового регіону Російської імперії
(1820–1865) : автореф. дис. ... д-ра іст. наук : 07.00.02 /
Грєбцова Ірена Світозарівна ; Одеський національний
ун-т ім. І. І. Мечникова. – Одеса, 2002. – 32 с.



45

Î. Ïàñòóøåíêî Äèíàì³êà ðîçâèòêó äèñåðòàö³éíèõ äîñë³äæåíü êíèãè ³ ïåð³îäèêè â Óêðà¿í³ (1992–2015)

7. Губа П. І. Періодична преса як джерело досліджен-
ня українського державотворчого процесу 1917–
1920 рр. : автореф. дис. ... д-ра іст. наук / Губа Павло Іва-
нович ; Київ. нац. ун-т ім. Т. Шевченка. – К., 2007. – 39 c.

8. Дубровіна Л. А. Кодикологія та кодикографія як
спеціальні історичні дисципліни в дослідженнях історії
української книги : автореф. дис. ... д-ра іст. наук : спец.
07.00.06 «Історіографія, джерелознавство і спеціальні
історичні дисципліни» / Дубровіна Любов Андріївна ;
Інститут історії України. – К., 1993. – 42 с.

9. Квіт С. М. Дмитро Донцов і «Літературно-Науко-
вий Вістник» («Вістник») на тлі розвитку української
літератури і журналістики 20–30-х років. Ідеологічні,
естетичні та організаційні принципи: автореф. дис. ... 
д-ра філол. наук : 10.01.08 / Квіт Сергій Миронович ;
Київський національний ун-т ім. Тараса Шевченка. –
К., 2000. – 36 с.

10. Ківшар Т. І. Український книжковий рух: книгови-
дання та книгопоширення (1917–1923 рр.) : автореф.
дис. ... д-ра іст. наук : спец. 07.00.08 «Книгознавство,
бібліотекознавство, бібліографознавство» / Ківшар
Таїсія Іванівна ; Нац. б-ка України ім. В. І. Вернадсько-
го – К., 1996. – 46 с.

11. Ковальчук Г. І. Теорія та практика книжкового
пам’яткознавства ХХ століття : автореф. дис. ... д-ра іст.
наук : спец. 07.00.08 «Книгознавство, бібліотекознав-
ство, бібліографознавство» / Ковальчук Галина
Іванівна; Нац. б-ка України ім. В. І. Вернадського. – К.,
2005. – 37 с.

12. Колісник Ю. В. Журнальна періодика УРСР
(1950–1980 рр.) у формуванні суспільної свідомості :
автореф. дис. ... д-ра наук із соц. комунікацій : 27.00.04 /
Колісник Юрій Вікторович ; Київ. нац. ун-т ім. Тараса
Шевченка, Ін-т журналістики. – К., 2013. – 36 с.

13. Коновець О. Ф. Науково-просвітницька преса Ук-
раїни XIX – перша третина ХХ ст. Історія. Теорія. Прак-
тика: автореф. дис. ... д-ра іст. наук : 07.00.10 / Коновець
Олександр Федорович ; Київський ун-т ім. Т. Шевчен-
ка, Ін-т журналістики. – К., 1994. – 39 с.

14. Костилєва С. О. Становлення і розвиток друкова-
них засобів масової інформації новітньої України (друга
половина 80-х – 90-ті рр. ХХ ст.) : автореф. дис. ... д-ра
іст. наук : 07.00.01 / Костилєва Світлана Олександрівна ;
Донецький національний ун-т. – Донецьк, 2004. – 36 с.

15. Кравченко С. І. Періодичні видання Польщі
20–30-х років XX століття у світлі суспільно-культур-
них процесів міжвоєнної доби: літературна ко-
мунікація, польсько-український діалог : автореф. дис. ...
д-ра наук із соц. комунікацій : спец. 27.00.04 «Теорія та
історія журналістики» / Кравченко Світлана Іванівна ;
Київ. нац. ун-т ім. Тараса Шевченка, Ін-т журналістики.
– К., 2010. – 32 с.

16. Крупський І. В. Преса як джерело досліджень
національно-визвольних змагань за українську державу
(Друга половина ХIХ – перша чверть ХХ ст.) : автореф.
дис. ... д-ра іст. наук: 07.00.06 / Крупський Іван Василь-
ович ; НАН України ; Інститут укр. археографії та дже-

релознавства ім. М. С. Грушевського – К., 1996. – 29 с.
17. Кулик В. М. Дискурс українських медій: ідентич-

ності, ідеології, владні стосунки : автореф. дис. ... д-ра
політ. наук : 23.00.02 / Кулик Володимир Михайлович,
Ін-т політичн. і етнонаціональн. досліджень ім. І. Ф. Ку-
раса. – К., 2010. – 28 с.

18. Лобода С. М. Педагогічна преса як чинник форму-
вання педагогічної творчості вчителя в історії розвитку
української освіти (XX століття) : автореф. дис. ... д-ра
пед. наук : 13.00.01 / Лобода Світлана Миколаївна ; Лу-
ган. нац. ун-т ім. Т. Шевченка. – Луганськ, 2011. – 44 с.

19. Лобузіна К. В. Знаннєві ресурси у бібліотечно-
інформаційній діяльності: організація, управління, дос-
туп : автореф. дис. ... д-ра наук із соц. комунікацій :
спец. 27.00.03 / Лобузіна Катерина Вілентіївна ; Нац. 
б-ка України ім. В. І. Вернадського. – К., 2013. – 38 с.

20. Ляхоцький В. П. Видавнича, архівно-археографічна
та бібліотечно-бібліографічна діяльність Івана Огієнка
(митрополита Іларіона) : автореф. дис. ... д-ра іст. наук :
спец. 07.00.08 / Ляхоцький Володимир Павлович; Нац. 
б-ка України ім. В. І. Вернадського.– К., 2001. – 28 с.

21. Маркова В. А. Книжкова комунікація: теорія,
історія, перспективи розвитку : автореф. дис. ... д-ра на-
ук із соц. комунікацій : спец. 27.00.03 / Маркова
Вікторія Анатоліївна ; Харк. держ. акад. культури. – Х.,
2011. – 36 с.

22. Міщук С. М. Історико-кодикографічні та бібліог-
рафічні дослідження рукописно-книжкової стадщини
України (друга половина XIX – 30-ті роки XX ст.) : ав-
тореф. дис. ... д-ра іст. наук : спец. 27.00.03 «Книгозна-
вство, бібліотекознавство, бібліографознавство» / Міщук
Сергій Миколайович ; Нац. б-ка України ім. В. І. Вер-
надського – К., 2009. – 32 с.

23. Огар Е. І. Новітня українська дитяча книга:
соціокультурний, комунікативний та видавничий
виміри : автореф. дис. ... д-ра наук із соц. комунікацій :
27.00.01 / Огар Емілія Ігорівна ; Київ. нац. ун-т ім. Та-
раса Шевченка, Ін-т журналістики. – К., 2013. – 32 с.

24. Павлюк І. З. Українськомовна легальна преса Во-
лині, Полісся, Холмщини та Підляшшя 1917–2000 років
як структурна частина загальнонаціонального інфор-
маційного простору : автореф. дис. ... д-ра наук із соц.
комунікацій : 27.00.04 / І. З. Павлюк; Київ. нац. ун-т ім.
Т. Шевченка, Ін-т журналістики. – К., 2009. – 40 c.

25. Паримський І. С. Національна преса – суспільна
домінанта інформаційного простору демократичної
держави : автореф. дис. ... д-ра наук із соц. комунікацій :
27.00.01 / І. С. Паримський; Київ. нац. ун-т ім. Т. Шев-
ченка. – К., 2013. – 32 c.

26. Романюк М. М. Українська преса Північної Буко-
вини як джерело вивчення суспільно-політичного жит-
тя краю (1870–1940 рр.) : автореф. дис. ... д-ра іст. наук :
07.00.06 / Романюк Мирослав Миколайович ; НАН Ук-
раїни, Ін-т укр. археографії та джерелознавства ім. 
М. С. Грушевського. – К., 2000. – 36 с.

27. Рудий Г. Я. Періодика України як об’єкт джерелоз-
навчого дослідження української культури (1917–1920



46

ISSN 1029-7200 Á³áë³îòå÷íèé â³ñíèê. 2016. ¹ 2(232)

рр.) : автореф. дис. ... д-ра іст. наук : 07.00.06 / Рудий Гри-
горій Якович ; НАН України, Ін-т укр. археографії та дже-
релознавства ім. М. С. Грушевського. – К., 2004. – 33 с.

28. Сидоренко Н. М. Українська таборова преса пер-
шої половини ХХ століття: проблеми національно-ду-
ховного самоствердження : автореф. дис. ... д-ра філол.
наук : 10.01.08 / Сидоренко Наталія Миколаївна ;
Київський національний ун-т ім. Тараса Шевченка. –
К., 2000. – 34с.

29. Сніцарчук Л. В. Українська преса Галичини
(1919–1939): політико-правові умови функціонування,
тенденції розвитку, організаційно-журналістська прак-
тика : автореф. дис. ... д-ра із соц. комунікацій : 27.00.04 /
Сніцарчук Лідія Віталіївна; Київ. нац. ун-т ім. Т. Шев-
ченка, Ін-т журналістики. – К., 2010. – 32 с.

30. Супрун Л. В. Комунікаційна система «Літератур-
но-Наукового Вістника» («Вістника»): мовноментальні
детермінанти : автореф. дис … д-ра наук із соціальних
комунікацій : 27.00.04 / Людмила Вікторівна Супрун ;
Київ. нац. ун-т ім. Т. Шевченка, Ін-т журналістики. – К.,
2013 . – 32 с.

31. Тимошик М. С. Українознавчі проблеми в нау-
ковій, публіцистичній, редакторській і видавничій
діяльності Івана Огієнка : автореф. дис. ... д-ра філол.
наук : 10.01.08 / Тимошик Микола Степанович ; Київсь-
кий ун-т ім. Т. Шевченка. – К., 1997. – 43 с.

32. Цісак Войцех. Трансформація преси в Польщі і
Україні в контексті суспільних змін (1989–1999 рр.) :
автореф. дис. ... д-ра філол. наук : 10.01.08 / Цісак Войцех
; Київський національний ун-т ім. Тараса Шевченка. Ін-
т журналістики. – К., 2001. – 42 с.

33. Швецова Г. М. Документ і книга в системі соціаль-
них комунікацій : автореф. дис. ... д-ра іст. наук : спец.
07.00.08 «Книгознавство, бібліотекознавство, бібліогра-
фознавство» / Швецова Галина Миколаївна ; Нац. б-ка
України ім. В. І. Вернадського. – К., 2002. – 32 с.

34. Якимович Б. З. Іван Франко як книгознавець і ви-
давець (1890-ті роки ХІХ ст. – 1916 р.) : автореф. дис. ...
д-ра іст. наук : спец. 07.00.08 «Книгознавство, бібліоте-
кознавство, бібліографознавство» / Якимович Богдан
Зіновійович ; Нац. б-ка України ім. В. І. Вернадського.
– К., 2008. – 38 с.

Стаття надійшла до редакції 10.03.2016 р.

UDC 001.817:[002.1+050](477)«19-20»
Olena Pastushenko,
Ph.D., Chlef Specialist of staff certifying Departament, MES of Ukraine

DYNAMICS OF DEVELOPMENT IN STUDIES OF DISSERTATIONS AND PERIODIC PUBLICATIONS IN UKRAINE (1992–2015)

In this work, the attention is given tosome questions of theses, he studies of books and periodicals of the period of independence of Ukraine. A bib-
liometric analysis of the total number of theses, distribution in the chronology protection aspects of disciplines and specialties, dissertation activities and
institutions where these theses defended is provided. The development of doctoral dissertations and theoretical studies of books and periodicals history
and theory in the field of social communications, the urgent issues of the modern information societyare highlighted іn this work&

K e y w o r d s: thesis activity, books and periodicals, bibliometric analysis, social communication.

УДК 001.817:[002.1+050](477)«19-20»
Елена Пастушенко,
канд. филол. наук, главный специалист департамента аттестации кадров МОН Украины

ДИНАМИКА РАЗВИТИЯ ДИССЕРТАЦИОННЫХ ИССЛЕДОВАНИЙ КНИГИ И ПЕРИОДИКИ В УКРАИНЕ (1992–2015)

Рассмотрены диссертационные исследования книги и периодики за период независимости Украины, проведен их библиометрический ана-
лиз. Раскрыта динамика защиты диссертаций, осуществлено их распределение по отраслям знаний и специальностям. Особое внимание уде-
лено докторским диссертациям, посвященным теории книги и периодики в области социальных коммуникаций, актуальным вопросам инфор-
мационного общества.

К л ю ч е в ы е  с л о в а: диссертационная активность, книга и периодика, библиометрические анализ, социальные коммуникации.



47

Стрімкий розвиток біографічних досліджень
потребує одночасного створення науково-
довідкових видань, призначених для інфор-
маційно-бібліографічної допомоги, без яких
орієнтуватися у зростаючому потоці інформації
нині практично неможливо. Незмінним та поде-
куди єдиним засобом орієнтації в таких ма-
теріалах є різновидові науково-допоміжні
бібліографічні посібники. Саме до таких робіт
належить нове наукове видання «Українські пер-
сональні бібліографічні покажчики (1856–
2013)» (далі – Покажчик) старших наукових
співробітників Інституту біографічних
досліджень Національної бібліотеки України
імені В. І. Вернадського (НБУВ) О. М. Яценка і
Н. І. Любовець. Воно стало третім у серії «Дже-
рела української біографістики», яка готується
згаданими авторами у рамках планових тем
Інституту. Порівняно із двома попередніми –
«Книжкові джерела української біографістики у
фондах Національної бібліотеки України імені
В. І. Вернадського. Матеріали до бібліографії
(середина XIX–XX ст.)» (2004) та «Книжкові
джерела української біографістики у фондах
Національної бібліотеки України імені В. І. Вер-
надського. Матеріали до бібліографії (2001–2003
рр.)» (2006) – персональний бібліографічний по-
кажчик подає більш різнопланову структуровану
інформацію про особу, яка часто виступає
підґрунтям та джерелом подальших наукових
досліджень. Цей покажчик, як і два перших,
схвально оцінений науковцями, які працюють у
біографічному полі.

Виданий у рамках серії «Джерела української
біографістики», Покажчик гідно репрезентує
один із головних напрямів діяльності Інституту
– розроблення питань джерельної бази українсь-
кої біографістики та наповнення Українського
національного біографічного архіву. Він є ре-
зультатом планомірного вивчення ретроспектив-
ної та сучасної джерельної бази біографіки,
пов’язаної з Україною, з метою використання в
прикладних завданнях (наприклад, наповненні
УНБА) та ознайомлення науковців, читацького
загалу з напрацюваннями у галузі видання
вітчизняних персональних бібліографічних по-
кажчиків.

Об’єктом бібліографування стали різні види
як друкованих бібліографічних покажчиків з
біобібліографічними даними, присвячених
одній особі (персональні бібліографічні покаж-
чики, біобібліографічні збірники про особу,
персональні рекомендаційні покажчики тощо),
так і електронні персональні бібліографічні по-
кажчики.

Структуру книги вибудовано у класичній ма-
нері, притаманній сучасним академічним бібліо-
графічним покажчикам. Праця складається із ав-
торського вступу, ґрунтовної методологічної
статті О. М. Яценка «Українські персональні
бібліографічні покажчики: особливості, розвиток
та сучасний стан», двох покажчиків: «Покажчик
друкованих персональних бібліографічних
посібників (1856–2013)», «Електронні персо-
нальні бібліографічні покажчики (1991–2013)» та
кількох допоміжних покажчиків.
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У передньому слові «Від авторів» автори / ук-
ладачі визначили мету роботи – «вперше систе-
матизувати інформацію про українські персо-
нальні бібліографічні покажчики, представити
читачам їх розмаїття, розглянути особливості
структури цих посібників та коло осіб кому вони
присвячені». Їхній задум передбачав також ство-
рення додаткових інформаційних можливостей
для укладачів, авторів під час формування прис-
татейної бібліографії, написання праць з історії
тощо. Акцентуємо увагу на слові «вперше», яке
можна віднести до об’єкта бібліографування
(окремі персональні бібліографічні покажчики),
складу осіб (діячі з різних сфер життя та діяль-
ності – науки, культури, освіти, суспільно-
політичного та національно-визвольного руху),
обсягу проанотованих покажчиків (3601), хро-
нологічних меж (1856–2013) та електронних
персональних бібліографічних покажчиків.

У вступі також охарактеризована структура ви-
дання, джерельна база дослідження, критерії
відбору персональних бібліографічних покаж-
чиків, об’єкти бібліографування, стандарти
(ДСТУ), якими користувались автори / укладачі,
обираючи принципи систематизації інформації,
структуру, спосіб анотації, методику записів та
інші науково-методологічні особливості побудо-
ви Покажчика.

Увагу читачів варто звернути на вступну статтю
О. М. Яценка «Українські персональні бібліо-
графічні покажчики: особливості, розвиток та су-
часний стан», в якій подається узагальнена карти-
на розвитку вітчизняної біобібліографії, показана
роль і значення персональної бібліографії
(біобібліографії) як однієї з форм бібліографічної
інформації, систематизована інформація про ук-
раїнські персональні бібліографічні покажчики,
окреслені перспективи їх розвитку на сучасному
етапі.

Досить ґрунтовно О. М. Яценко підійшов до
найбільш складної і дискусійної частини статті –
термінологічної. Автор детально аналізує низку
ключових понять бібліографознавства, пов’яза-
них зі створенням різних видів бібліографічної
продукції та її практичним використанням –
«біобібліографія», «персональна бібліографія»,
«персональний бібліографічний покажчик»,
«біобібліографічний словник» та ін. Він показує
багатовимірність проблем, пов’язаних із
терміносистемою бібліографознавства як науко-
вої дисципліни книгознавчого циклу і, зокрема, з

питаннями термінології щодо бібліографічних
матеріалів стосовно осіб. О. М. Яценко наголо-
шує на необхідності в кожному випадку макси-
мально чітко визначати зміст понять, враховуючи
співвідношення між ними, особливості тотож-
ності й відмінності, об’єктивні зв’язки тощо
(наприклад, персональна бібліографія –
біобіліографія). Дослідник аргументує важ-
ливість введення до назв наукових бібліо-
графічних видань та їх підзаголовків при оформ-
ленні персональних покажчиків термінів, які
відповідають змісту матеріалу і визначають од-
нозначність поняття. Відзначимо, що назва ре-
цензованого видання «Українські персональні
бібліографічні покажчики (1856–2013» вибрана
авторами досить вдало, з урахуванням усіх пе-
релічених змістовних характеристик понять, їх
співвідношення між собою та матеріалом.

В Україні біобібліографія динамічно розви-
вається в різних напрямах і набуває нової якості.
У цьому сенсі резензоване видання за змістом є
покажчиком біобібліографічних посібників, тоб-
то бібліографією бібліографій другого ступеня,
або метабібліографією (І. Г. Моргенштерн, 
Г. М. Швецова-Водка, О. Л. Промська та ін.). У
таких виданнях акумулюються духовні здобутки
народу в галузі науки, культури, освіти за певний
історичний проміжок часу. Їх головним призна-
ченням є орієнтація науковців і суспільства зага-
лом у бібліографічних ресурсах. Видання «Ук-
раїнські персональні бібліографічні покажчики
(1856–2013)» за змістом, структурою цілком
відповідає визначенню «метабібліографія». З по-
зиції бібліотечно-бібліографічної систематизації і
коректного відображення видання в систематич-
них каталогах бібліотек, на нашу думку, термін
«метабібліографія» треба було б винести в назву
Покажчика в дужках.

У статті подані різновиди структури персональ-
них бібліографічних покажчиків, що зустрічають-
ся в сучасній практиці; обумовлена залежність їх
структури від характеру діяльності людини, мети
і завдань (шість позицій), надана їхня характерис-
тика; проаналізовано домінування того чи іншого
різновиду в різні історичні періоди.

О. Яценко виокремив етапи розвитку українсь-
ких персональних бібліографічних покажчиків
про діячів національної культури в контексті
особливостей історико-культурного розвитку
суспільства й державотворення в Україні.
Обґрунтовуючи правомірність такої періодизації,
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автор виходить із персоналій, які зробили ваго-
мий теоретичний внесок у розвиток вітчизняної
біобібліографії (у вигляді створення методичних
прийомів укладання біобібліографічних слов-
ників, форм представлення матеріалу про особу, у
розкриття особливостей формування бібліо-
графічних описів, ролі бібліотек у розвитку ук-
раїнської персональної бібліографії тощо, а також
ключових праць науковців для кожного з означе-
них періодів.

«Покажчик друкованих персональних бібліо-
графічних посібників (1856–2013)» створений за
принципом анотованого бібліографічного
посібника. Він містить відомості про понад три
тисячі шістсот окремих персональних бібліо-
графічних покажчиків (загальна кількість двох
покажчиків), створених за вказаний період. У
розділі покажчики розташовані за хронологією,
між роками – за алфавітом назв (авторів). На наш
погляд, таке розташування матеріалу є вдалим і
робить його додатковим джерелом для аналізу ди-
намічних змін у структурі, змістовному напов-
ненні персональних покажчиків якісними та
кількісними характеристиками персональних по-
кажчиків. Кожний з персональних бібліо-
графічних покажчиків був переглянутий автора-
ми / укладачами de viso, супроводжується ав-
торською анотацією, відомостями про місце та
шифр зберігання в НБУВ та інших найбільших
книгозбірнях України.

В цьому підрозділі видання об’єктами бібліо-
графування і анотування стали: персональні
бібліографічні покажчики; біобібліографічні
збірники про особу; біобібліографічні огляди,
присвячені одній постаті; персональні рекомен-
даційні покажчики, списки літератури; каталоги
книжкових виставок, присвячені окремим персо-
нам; бібліографічно-методичні матеріали до
ювілейних дат діячів; пам’ятки користувачу, в
яких наявні біобібліографічні дані. Як зазначають
автори, не всі з наведених джерел рівнозначні за
науковою цінністю і новизною бібліографічної
інформації, але в багатьох з них міститься
унікальна персональна інформація.

Характеристика покажчиків і перелік структур-
них складових відображені в стислих анотаціях.
Кожна з них містить дати життя, дефініцію. Тут
виокремлюються особливості інформації щодо
особи, перелічуються складові покажчика, що
представляється (наприклад, подано низку спо-
гадів колег та учнів вченого, основні дати життя і

творчого шляху особи доповнено фотографіями,
висловами письменників, вчених, громадських
діячів про її творчість; подано відомості про твори
письменника, видання про нього і його творчість,
що зберігаються в фондах конкретних бібліотек;
наведено перелік дисертацій, виконаних під науко-
вим керівництвом вченого; включено фотогалерею
та список осіб, нагороджених іменною медаллю
науковця тощо), повідомляється про наявність у
покажчику довідкового апарата.

Для фахівців у царині бібліографії науковий
інтерес становлять біобібліографічні посібники,
що вийшли друком у 1856–1917 рр. Вони вирізня-
ються за структурою, рубриками, змістовним на-
повненням та іншими характеристиками, прита-
манними подібним виданням часу. Така інфор-
мація авторами представлена вперше. Сучасні
біобіліографічні аналоги її, на жаль, не мають.
Усі включені до видання персональні бібліо-
графічні посібники вказаного періоду зберігають-
ся в фондах НБУВ.

Анотований хронологічний покажчик «Елект-
ронні персональні бібліографічні покажчики
(1991–2013)» також згрупований аналогічним чи-
ном. Представлена група біобібліографічних
посібників супроводжується посиланнями на
електронні версії видань, акумульовані на сайтах
бібліотек, персональних сторінках провідних вче-
них, дослідників-краєзнавців тощо. Цей покажчик
віддзеркалює сучасні тенденції, зумовлені появою
нових технологій підготовки і форм представлен-
ня персональних бібліографічних покажчиків:
електронних бібліографічних покажчиків, персо-
нальних сайтів та комп’ютерних баз даних з пов-
ними текстами та мультімедійними матеріалами,
електронних копій друкованих версій персональ-
них бібліографічних покажчиків.

Видання вирізняється високою бібліо-
графічною культурою. Одним із критеріїв зараху-
вання видання до наукового є наявність у ньому
розгалуженої системи допоміжних покажчиків,
яка сприяє розкриттю багатоаспектного змісту
всього видання та швидкому пошуку необхідної
інформації. Для багатоаспектного пошуку відоб-
ражених у бібліографічному покажчику персо-
нальних біобібліографій, аналізу їх за авторською
ознакою, назвами посібників і серій, напрямів
діяльності пропонується низка допоміжних по-
кажчиків: «Іменний покажчик осіб, на яких підго-
товлено персональні бібліографічні посібники»,
«Іменний покажчик авторів та осіб, причетних до
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підготовки і випуску персональних бібліо-
графічних покажчиків», «Покажчик назв серій»,
«Предметно-тематичний покажчик». Велике зна-
чення для розкриття творчих здобутків особи має
предметно-тематичний покажчик, який не лише
детально висвітлює напрями її діяльності (нап-
риклад, для вчених, які домінують у покажчику –
проблеми, над якими вони працювали, допомага-
ють проаналізувати рівень розроблення тих чи
інших тем тощо).

У наш час, коли інтерес до історико-культурної
спадщини, особливо до її персонологічної скла-
дової, відчутно зріс, а біобібліографія стрімко
розвивається в різних напрямах, набуває нової
якості, виникає необхідність узагальнити накопи-
чений досвід бібліографічної роботи провідних
бібліотек України з підготовки та видання науко-
во-допоміжної бібліографії. В цьому сенсі
бібліографічний напрям праці колег набуває
особливої актуальності.

Видання О. М. Яценка і Н. І. Любовець є ре-
зультатом багаторічних дослідницьких зусиль.
Воно характеризується достатньою системністю
при опрацюванні джерел, ретельним, методично
виваженим підходом до матеріалу, високою нау-
ковою культурою його організації. Авторам вда-
лося зібрати відомості про окремо видані ук-
раїнські персональні бібліографічні покажчики,
розпорошені по різних бібліотечних фондах,
упорядкувати їх, проаналізувати, проанотувати,
створити систему ключів-покажчиків, які дають
змогу користувачу легко орієнтуватись у змісті
Покажчика.

Безперечно, посібник є вагомим внеском в ук-
раїнську біобібліографію, він значно розширює
джерельну базу, а, отже, і можливості дослідників,
які займаються біографікою, біографістикою,
прикладними напрямами, пов’язаними як з біо-
графією, так і бібліографічною справою.
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Наприкінці 2015 р. в Національній бібліотеці Ук-
раїни імені В. І. Вернадського відбулися бібліоте-
кознавчі студії, присвячені пам’яті професора Ми-
хайла Семеновича Слободяника (1949–2015) – ук-
раїнського бібліотекознавця, документознавця,
бібліографознавця.

У залі засідань вченої ради НБУВ зібралися
відомі вчені-бібліотекознавці, колеги, учні й
послідовники знаного вітчизняного вченого, педа-
гога, діяльність якого була тісно пов’язана з
Національною бібліотекою України імені В. І. Вер-
надського, де він спочатку працював на посаді
завідувача відділу бібліотекознавства, а з 1992-го
очолював Інститут бібліотекознавства. Саме тоді
М. С. Слободяник започаткував у НБУВ наукові
сесії. Відновити започатковану традицію і покли-
кані нинішні бібліотекознавчі студії.

З вітальним словом до учасників зібрання звер-
нувся генеральний директор Національної
бібліотеки України імені В. І. Вернадського, член-
кореспондент НАН України В. І. Попик. Він
підкреслив, що М. С. Слободяник залишив по собі
вагомий науковий спадок, його професійна
діяльність була тісно пов’язана з багатьма науко-
вими, бібліотечними, науково-освітніми установа-
ми. Невтомного вченого, ефективного керівника,
мудрого й прискіпливого педагога знали, цінували
й поважали не лише в Україні а й за її межами, йо-
го наукові інтереси були глибокими, різновектор-
ними, а ідеї – далекоглядними. «Пригадую свою
останню розмову з професором Слободяником під
час перерви в засіданні спеціалізованої вченої ра-
ди із захисту дисертацій. Ми говорили про перс-
пективи, нові напрями бібліотекознавчих
досліджень, про підготовку наукових кадрів.
Йшлося про можливість створення спільної ка-
федри у зв’язку з реформуванням системи підго-
товки докторів філософії… На цій світлій ноті на-
ше спілкування обірвалося…». Генеральний ди-
ректор НБУВ подякув усім учасникам за підтрим-
ку ідеї відновлення, започаткованих М. С. Слобо-
дяником, наукових сесій в Інституті бібліотекозна-
вства НБУВ і висловив сподівання, що вже в фор-
маті бібліотекознавчих студій вони переростуть у

традицію і дадуть новий поштовх обговоренню
комплексу наукових проблем сучасного бібліоте-
кознавства, стануть ефективним майданчиком
продукування нових ідей, стратегічних проектів,
пов’язаних з розбудовою вітчизняної бібліотечно-
інформаційної сфери.

З доповіддю «Цифрова культура і бібліотекозна-
вство: виклики і пошуки відповідей» виступив го-
лова Інформаційно-бібліотечної ради НАН Ук-
раїни академік О. С. Онищенко. Окреслюючи
тенденції розвитку бібліотекознавства в умовах
трансформації рукописної й друкованої культури,
появи нового типу культури – цифрової, він звер-
нувся до ідейної спадщини професора Слободяни-
ка, який у 90-х рр. узагальнював думки бібліоте-
кознавців-попередників, наполегливо шукав шля-
хи оновлення і збагачення бібліотечної теорії в
контексті становлення інформаційного
суспільства, формування нового типу культури,
нового типу читача і нового покоління бібліоте-
карів. «Ядро наукової спадщини вченого, а це його
монографія і докторська дисертація «Наукова
бібліотека: еволюція культури й функцій у період
освоєння інформаційних технологій», формува-
лось у стінах НБУВ, – наголосив О. Онищенко. –
Ми шукали нову парадигму бібліотекознавства,
нову чи оновлену теорію, яка б стала взірцем як
для постановки дослідницьких проблем так і для
вирішення практичних питань в умовах цифрової
культури». На глибоке переконання академіка,
бібліотека як соціальна інституція, найбагатший
носій культури не може не відреагувати на появу
нового типу культури, нових інформаційних ре-
сурсів і нових сервісів. Йдеться про вироблення
парадигми для постановки дослідницьких проб-
лем.

Характеризуючи суть цифрової культури, 
О. C. Онищенко закликав вчених-бібліотеко-
знавців знову і знову звертатися до суті поняття
«бібліотекознавство», у полі досліджень якого пе-
ребуває два кола проблем: інформаційний ресурс
та інформаційний сервіс, а спільним складником
цих досліджень є інформація. Тож, на його думку,
є всі підстави вести мову про розширення

ХРОНІКА НАУКОВИХ ПОДІЙ
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бібліотекознавства до інформацієзнавства, що
дасть бібліотекам нові шанси для розвитку, допо-
може уникнути кризи, підвищить імідж бібліотеки
як центру цифрової культури. «Це високі ідеї, але
вони, – наголосив на завершення О. Онищенко, –
випливають із первісного призначення бібліотеки.
Це роздуми для обговорення. І для цього нам
потрібні бібліотечні студії, на терені яких нам за-
пам’ятався професор Слободяник».

Спогадами про спільну з Михайлом Слободяником
творчу працю на ниві розбудови НБУВ у 90-х рр. ми-
нулого століття поділилася з присутніми директор
Інституту рукопису НБУВ, член-кореспондент
НАН України Л. А. Дубровіна. З її виступу постав
портрет історика-бібліотекознавця, який, концент-
руючи зусилля фахівців на розробленні цілісної
концепції розвитку бібліотечної справи в Україні,
особливого значення надавав піднесенню рівня
історико-бібліотекознавчих досліджень. На його
переконання, першочергової уваги потребує
об’єктивне і всебічне висвітлення подій, пов’яза-
них з історією головної бібліотеки країни –
Національної бібліотеки України імені В. І. Вер-
надського. У цьому контексті важливими є
дослідження Михайла Слободяника діяльності
Тимчасового комітету для заснування Національ-
ної бібліотеки Української Держави. На завершен-
ня Л. А. Дубровіна поінформувала присутніх про
те, що Михайло Семенович ще за життя передав
частину свого особистого архіву Інституту руко-
пису НБУВ. Вона закликала всіх, хто мав нагоду
працювати з професором Слободяником, долуча-
тися до поповнення його особового фонду.

Про продуктивну діяльність М. С. Слободяника-
бібліотекознавця, теоретика і практика бібліотеч-
но-інформаційної діяльності, талановитого ор-
ганізатора бібліотекознавчих досліджень у стінах
НБУВ йшлося у виступі директора Інституту
бібліотекознавства НБУВ, канд. іст. наук О. М. Ва-
силенко. У цей період наукові дослідження Інсти-
туту бібліотекознавства НБУВ були сконцентро-
вані на обґрунтуванні і розвитку інформаційно-
функціональної моделі наукової бібліотеки як
універсального науково-інформаційного комплек-
су. Пріоритетною стала проблематика оптимізації
бібліотечних процесів, організації формування й
використання документно-інформаційних ре-
сурсів наукових бібліотек в умовах упровадження
інформаційних технологій. Основні теоретико-ме-
тодологічні та науково-методичні напрацювання
були предметом постійних дискусій під час науко-
вих сесій Інституту бібліотекознавства, а згодом

лягли в основу монографії та докторської дисер-
тації М. С. Слободяника «Наукова бібліотека: ево-
люція структури й функцій у період освоєння
інформаційних технологій» – першої захищеної в
Україні докторської дисертації з бібліотекознав-
ства.

Важливий етап діяльності М. С. Слободяника –
це його робота на посаді директора Центральної
наукової сільськогосподарської бібліотеки
Національної академії аграрних наук України
(ЦНСГБ НААН, нині – Національна наукова
сільськогосподарська бібліотека Національної
академії аграрних наук України). Основні досяг-
нення цієї установи під керівництвом Слободяни-
ка окреслила у своєму виступі заступник дирек-
тора з науково-інформаційної та бібліотечної ро-
боти ННСГБ НААН Л. М. Татарчук, зауважив-
ши, що саме завдяки зусиллям Михайла Семено-
вича бібліотека одержала статус наукової устано-
ви, було розроблено концептуальні засади мережі
електронних сільськогосподарських бібліотек,
запроваджено випуск реферативного журналу
«Агропромисловий комплекс України», започатко-
вано інформаційне супроводження наукових
досліджень.

Про співпрацю М. Слободяника з архівними ус-
тановами йшлося у виступі провід. наук.
співробітника Інституту історії НАН України, д-ра
іст. наук І. Б. Матяш, яка виокремила його науко-
во-організаційний внесок у розвиток архівної
справи, у створення 1994 р. Інституту архівної
справи та документознавства. Михайло Слободя-
ник ініціював створення спеціалізованої вченої ра-
ди із захисту дисертацій за спеціальністю
«Архівознавство і документознавство», брав ак-
тивну участь у розробленні її організаційних та
науково-методологічних засад, був першим опо-
нентом захисту дисертацій з цієї спеціальності. З
особливим теплом говорила І. Б. Матяш про
людські якості Михайла Слободяника – принципо-
вого, вимогливого і, водночас, чуйного і терплячо-
го педагога, наставника і колегу, який дав путівку
в життя багатьом молодим науковцям.

Одна з успішних учениць професора Слободя-
ника д-р наук із соц. комунікацій, завідувач відділу
НБУВ О. В. Воскобойнікова-Гузєва присвятила
свій виступ бібліотекознавчій спадщині свого учи-
теля. Вона акцентувала увагу на трьох ключових
напрямах наукових досліджень, започаткованих і
залишених професором у спадок своїм послідов-
никам і учням. Це – унікальна модель наукової
бібліотеки, дослідження вітчизняної бібліотеко-
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знавчої науки і пошук базової моделі бібліотеки як
соціально-комунікаційної інституції.

Про становлення Михайла Семеновича Слобо-
дяника як педагога вищої школи, його постійні по-
шуки, новаторські підходи до модернізації
бібліотечно-інформаційної освіти, розвитку про-
фесіології як науки йшлося у виступах професора
Київського національного університету культури і
мистецтв (КНУКіМ), д-ра іст. наук Т. В. Но-
вальської і заступника директора Державної
бібліотеки України для юнацтва, канд. іст. наук, до-
цента О. Б. Виноградової. Працюючи в КНУКіМ
на посаді декана факультету, зазначила Т. В. Но-
вальська, професор Слободяник у 2000–2002 рр.
здійснив структурну реорганізацію факультету
відповідно до потреб часу. За його ініціативою ка-
федру бібліографії було перетворено в кафедру
інформаційних ресурсів і сервісу, відкрито нову
кафедру міжнародної інформації (її очолив Сло-
бодяник), а сам факультет отримав нову назву: фа-
культет документальних комунікацій та міжна-
родної інформації. Всі ці рішення відповідали
розробленій професором-новатором інфор-
маційній концепції підготовки бібліотечних
кадрів, практично реалізованій у навчальних пла-
нах, програмах і підручниках. Водночас, як
підкреслила доповідач, деякі із запропонованих
Слободяником у 2000-х рр. ідей знайшли своє
втілення в бібліотечно-інформаційній освіті лише
сьогодні, що є переконливим свідченням далеког-
лядності поглядів вченого-педагога.

Учасники студій не обійшли увагою і вагомий
внесок професора Слободяника у підготовку
фахівців вищої кваліфікації, адже вчений-педагог
підготував 17 кандидатів наук, був офіційним опо-
нентом на захистах 37 дисертацій.

Становлення наукової бібліотекознавчої школи
М. С. Слободяника відбувалося в Центральній на-
уковій бібліотеці ім. В. І. Вернадського (згодом –
НБУВ) на початку 90-х рр. Тоді, за ініціативою Ге-
нерального директора НБУВ О. Онищенка, в
бібліотеці створювалися інститути, наукові цент-

ри, спеціалізована вчена рада із захисту дисер-
тацій. Про здобутки бібліотекознавчої школи 
М. Слободяника йшлося у виступі завідувача
відділу НБУВ, канд. іст. наук О. Г. Кириленка.

Доцент Національної академії керівних кадрів
культури і мистецтв (НАКККіМ), канд. іст. наук 
О. М. Збанацька представила здобутки заснова-
ної Слободяником кафедри документознавства та
інформаційної діяльності, окреслила основні нап-
рями досліджень документознавчої школи вчено-
го-педагога. Доповідачка зазначила, що М. С. Сло-
бодяник, розробляючи теоретичні проблеми доку-
ментознавства, першим обґрунтував необхідність
виокремлення нового напряму цієї науки – галузе-
вого документознавства. Розроблені ним теоре-
тичні засади підготовки майбутніх документоз-
навців, стали надійним підґрунтям для вдоскона-
лення навчально-педагогічного процесу, упрова-
дження в практику НАКККіМ низки нових
спеціалізацій.

Про наукову і педагогічну діяльність М. С. Слобо-
дяника в Європейському університеті розповів
завідувач кафедри документознавства та інфор-
маційно-аналітичної діяльності, професор, д-р
філософії з ділового адміністрування Ю. І. Палеха.

Навколо порушених у виступах ідей розгорнула-
ся жвава дискусія, під час якої учасники зібрання
одностайно наголошували на необхідності прове-
дення бібліотекознавчих студій з обговорення ак-
туальних проблем бібліотечної теорії і практики
не менше двох разів на рік. Схвалюючи цю пропо-
зицію, директор Інституту бібліотекознавства
НБУВ О. М. Василенко запевнила присутніх, що
віднині бібліотекознавчі студії носитимуть ім’я
професора Михайла Слободяника.

На завершення заходу його учасники оглянули
організовану у читальній залі Інституту бібліоте-
кознавства НБУВ виставку «Михайло Семенович
Слободяник – вчений і педагог».

Лідія Поперечна,
наук. співробітник,

керівник прес-служби НБУВ
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20 лютого 2016 р. у світлий морозний день після
Водохрещі напередодні Дня Соборності України
до Національної бібліотеки України імені В. І. Вер-
надського (НБУВ) завітало багато гостей. Нагода
урочиста – презентація першого тому енцикло-
педії Визвольної боротьби «“Подєбрадський
полк” Армії УНР» – нове видання Історичного
клубу «Холодний Яр» *, що побачило світ нап-

рикінці минулого року у серії «Видатні українці».
Авторами книги є відомий громадський діяч,
письменник Роман Коваль і краєзнавець, історик
Віктор Моренець. Підґрунтям для укладання ен-
циклопедії  став фонд Української господарської
академії в Подєбрадах, що зберігається у Цент-
ральному державному архіві вищих органів влади
та управління України.

У першому томі енциклопедії вміщено 400
біографій вояків регулярних та іррегулярних ук-
раїнських збройних формацій першої половини
ХХ ст. – студентів і випускників Української гос-
подарської академії (УГА) в Подєбрадах (Чехос-
ловаччина, 1922–1932) і тих воїнів, котрі прагну-
ли навчатися у Подєбрадській академії (на літери
А – К, від Абрамовича Василя Васильовича, по-
ручника Армії УНР, інженера до Кошмана Наума
Даниловича, поручника піхоти Армії УНР, інже-
нера). Серед них було чимало творців української
культури – письменників, зокрема Євген Мала-

Åíöèêëîïåä³ÿ Âèçâîëüíî¿ áîðîòüáè
«“Ïîäºáðàäñüêèé ïîëê” Àðì³¿ ÓÍÐ»

*Коваль Р., Моренець В. «Подєбрадський полк» Армії
УНР: до історії Українських січових стрільців, Бог-
данівського та Гордієнківського полків військ Централь-
ної Ради, 1-ї Сірої, 1-ї Запорозької, 2-ї Волинської, 3-ї
Залізної, 4-ї Київської, 5-ї Херсонської та 1-ї Кулеметної
дивізій Армії УНР, Галицької армії, Вільного козацтва,
повстансько-партизанського руху, Запорозької Січі
Юхима Божка, Окремого чорноморського коша військ
Директорії, Легії українських націоналістів, УВО, ОУН,
Карпатської Січі та дивізії «Галичина». – Київ : Історич-
ний клуб «Холодний Яр», «Український пріоритет»,
2015. – Том 1. – 376 с. : іл. – (Серія «Видатні українці»).
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нюк, Леонід Мосендз, художників, композиторів,
музикантів, акторів, журналістів, редакторів, ко-
операторів, спортсменів, державних, громадсь-
ких і театральних діячів.

Випускники академії стали не тільки
спеціалістами, а й «інженерами-суспільниками»,
тобто фахівцями-патріотами, які несли українсь-
ке світло на Пряшівщину, Лемківщину, Карпатсь-
ку Україну, Волинь, Галичину. Вони гідно трима-
ли марку українського інженера у Франції,
Бельгії, ЧСР, Польщі, Німеччині, Китаї, США,
Канаді, Південній Америці, Австралії, скрізь, ку-
ди закинула їх доля.

З метою ширшого висвітлення вояцьких біо-
графій та спогадів в енциклопедії подано біографії
не лише студентів УГА, а й тих, кому з різних
причин було відмовлено у вступі.

Біографічна енциклопедія має свої особливості.
Автори крім біографій та посилань на архівні ма-
теріали наводять світлини вояків, документи, які
засвідчують їхню службу в українській армії, пе-
чатки військових формувань, автографи, подають
цитати, уривки зі спогадів та життєписів героя,
неформально розкривають його образ. Текст ви-
дання наповнений цікавими фактами, що переда-
ють дух епохи. Р. Коваль і В. Моренець поставили
завдання відновити не лише історичну, а й родову
пам’ять, тому значна увага в книзі приділена іме-
нам батьків, братів, сестер героїв. Такий підхід
розширює горизонти пізнання, дає змогу багатьом
нащадкам знайти відомості про своїх родичів,
встановити чи відкрити нові факти їх біографії.

У кінці більшості біографічних статей, крім по-
силань на архівні документи, з яких взято відо-
мості, зазначаються інші, додаткові, джерела
інформації. На жаль, їм часто бракує точності
бібліографічного опису. Так, посилання на елект-
ронні ресурси містить лише електронну адресу,
без бібліографічного опису, що, звичайно ж, ут-
руднюватиме пошук документа, якщо мережева
адреса зміниться.

Видання презентував один з авторів – невтом-
ний дослідник історії Визвольної боротьби ук-
раїнського народу першої половини ХХ ст., неор-
динарна особистість – Роман Миколайович Ко-
валь. Філософські роздуми про український
шлях і долю держави, оприлюднені у змістовних
брошурах початку 90-х, згодом вивели митця на
високу орбіту першовідкриття героїчних і
трагічних сторінок вітчизняної історії, створення
ґрунтовних документальних праць, довідкових
видань.

Ґрунтовна вступна стаття Романа Коваля подає
історичні відомості про УГА, висвітлює життя у
військовому таборі УНР в Подєбрадах. Дослідник
цікаво, з великою теплотою оповідає про сту-
дентів та викладачів академії, неординарних осо-
бистостей, які спільними зусиллями створили на
чужині «український феномен», національну
школу, духовні та моральні засади якої варті
дослідження та наслідування. Автор звертає ува-
гу на багатющий і недостатньо вивчений фонд
Української господарської академії в Централь-
ному державному архіві вищих органів влади та
управління України. Зокрема, на «спогади
«подєбрадців» – січових стрільців, старшин Га-
лицької армії та Армії Української Держави, віль-
них козаків, богданівців, дорошенківців, синьо-
жупанників, сірожупанників, юнаків Спільної
юнацької школи та священика цієї школи, козаків
і старшин Армії УНР…» та ін. Саме цей архівний
ресурс став основою для написання ним цілої
низки праць з історії визвольних змагань («Баг-
ряні жнива Української революції», «За волю і
честь», «Тернистий шлях кубанця Проходи»,
«Так творилося Українське військо: 10 спогадів
учасників Визвольної війни 1917–1920-х років»).

Своєю чергою і Віктор Моренець широко вико-
ристовував біографії «подєбрадців» при напи-
санні книг «Земляки Миколи Міхновського в бо-
ротьбі за Українську державність», «Ічнянці в
Армії УНР» та «Земля, полита кров’ю».

Таким чином, спільний інтерес до української
історії, захопленість справою і стали тими чинни-
ками, що об’єднали зусилля двох дослідників для
створення капітального довідкового видання.

Один з випускників Подєбрадської академії,
відомий поет Євген Маланюк до своєї «Книги
спостережень» взяв епіграфом слова українсько-
го мислителя В’ячеслава Липинського: «Навчіть
їх любити, а не ненавидіти один одного. Скажіть
їм, що Україна – це не рай земний, бо раю на
землі не може бути, а найкраще виконаний
обов’язок супроти Бога і людей. І скажіть їм, що
Україна не створиться хитрими спекуляціями, а
тільки великим і організованим ідейним пори-
вом…

… Тільки великим хрестовим походом Духу на
українське пекло тілесних пристрастей і хаосу
матерії можна створити Україну».

Те, що книги Романа Коваля і Віктора Моренця
– це могутня зброя у вихованні нового покоління
українців, національно свідомих, з почуттям влас-
ної гідності і високого призначення відзначила у
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своєму виступі на презентації керівник Центру
науково-бібліографічної інформації НБУВ Тетя-
на Добко.

Теплі слова на адресу Романа Коваля прозвучали
і у виступах завідувача відділу НБУВ, д-ра наук із
соціальних комунікацій Олени Воскобойнікової-
Гузєвої, д-ра іст. наук Надії Стрішенець, старшо-
го наукового співробітника НБУВ, канд. іст. наук
Олександра Дудніка та ін. Вказувалось, зокрема,
на широкий відгук, який знайшла книга у читачів
Бібліотеки. А проводячи паралелі з сучасністю,
виступаючі відзначали особливу актуальність слів
Р. Коваля, що «сьогодні нам украй потрібні інже-
нери-суспільники, інженери – громадські діячі, за-
хисники України, її просвітителі та адвокати».

Відомий український письменник, поет, гро-
мадський діяч, видавець енциклопедії Володи-
мир Шовкошитний розповів про творчу
співпрацю з Романом Ковалем щодо висвітлення
актуальних проблем творення сучасної вітчизня-
ної історії. Він підкреслив, що презентована кни-
га повертає віру в себе, у можливості українсько-

го народу зорганізуватися, щоб, поставивши
національну честь і гідність над усе, творити но-
ву незалежну державу.

Зачарували присутніх звуки бандури і рідкісні
пісні у виконанні заслуженого артиста України,
кобзаря Тараса Силенка, що були органічною
частиною заходу.

Під час зустрічі Роман Коваль подарував свої
нові книги Національній бібліотеці України імені
В. І. Вернадського. Тридцять книжок видавництва
«Український пріоритет» у подарунок передав до
Бібліотеки і письменник Володимир Шовкошит-
ний. Тож читачі бібліотеки матимуть змогу з ними
знайомитися, читати, відкривати і наснажуватися
героїчними сторінками вітчизняної історії.

Як запевнили автори, на появу другого і третьо-
го тому Енциклопедії читачам слід сподіватися
вже до кінця поточного року.

Тетяна Добко,
д-р наук із соціальних комунікацій,

керівник Центру 
науково-бібліографічної інформації НБУВ
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Репутація будь-якої установи, зокрема і бібліоте-
ки, визначальною мірою залежить від про-
фесіоналів, які завдяки своїм знанням, умінням
здатні креативно діяти, знаходити оптимальні
шляхи виходу із найскладніших ситуацій, згурто-
вувати колектив, надихати його на нові звершення.
І так прикро, коли у розквіті сил кращі з них поки-
дають нас...

15 березня 2016 р. після тяжкої нетривалої хво-
роби на 51-му році життя пішла з благодатного
осяяного світу завідувач відділу документного за-
безпечення та збереження наукових фондів
Національної наукової сільськогосподарської
бібліотеки Національної академії аграрних наук
України (ННСГБ НААН) Надія Федорівна Гри-
ценко.

Надія народилася 7 жовтня 1965 р. у с. Сенківці
Бориспільського району Київської області в ро-
дині робітників. З юності усвідомлювала, що
життєвий успіх залежить лише від власної праці,
наполегливості, цілеспрямованості.

Любов до книги, постійне прагнення до знань
визначили поклик долі. Одразу після закінчення
школи дівчина вступила до Київського державного
інституту культури ім. О. Є. Корнійчука (нині
Київський національний університет культури і
мистецтв), який закінчила у 1987 р. за
спеціальністю – бібліотекознавство та бібліографія
зі спеціалізації «сільськогосподарська література».
Як молодий спеціаліст одержала розподіл на робо-
ту до Центральної наукової сільськогосподарської
бібліотеки ПВ ВАСГНІЛ і залишилася тут назавж-
ди. Незважаючи на всілякі реформації, самовіддано
служила на ниві зберігання інтелектуальних, куль-
турних, духовних надбань нації. Двадцять дев’ять
своїх кращих літ Надія Федорівна присвятила
третій за своїми фондами аграрній бібліотеці світу.
Книгозбірня, в яку вкладала знання, уміння, душу,
життя, в якій кожна книга – свідок її щоденних тур-
бот, переживань, клопотів, стала храмом її душі.

Спочатку Н. Ф. Гриценко наполегливо опанову-
вала фах методиста. У 1995 р. її призначили на по-
саду заввідділу обслуговування читачів, у 1998-му
– заввідділу забезпечення науковими фондами.
Від 2000 р. вона – керівник Центру документного
забезпечення та збереження наукових фондів Дер-
жавної наукової сільськогосподарської бібліотеки
УААН.

Активна життєва позиція Надії Федорівни, та-
лант менеджера, професіоналізм, креативність, а
також позитивні людські якості –
відповідальність, толерантність, цілеспрямо-
ваність, зібраність – давали їй змогу успішно дола-
ти усі перешкоди на шляху виконання виробничих
завдань, пов’язаних з модернізацією бібліотечних
процесів, освоєнням сучасних форм і методів фор-
мування інформаційних ресурсів та забезпечення
ними користувачів.

Як висококваліфікований бібліотечний фахівець 
Н. Ф. Гриценко гармонійно поєднувала практичну
роботу з науковою. Вона понад 10 років була чле-
ном вченої ради бібліотеки, входила до складу
редколегії «Бюлетеня ННСГБ НААН». Коли роз-
почалися кардинальні трансформаційні зміни в
діяльності нашої установи, Надія Федорівна, спов-
нена духом новаторства, активно долучилася до

Ïàì’ÿò³ 
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розроблення концептуальних засад інформатизації
бібліотеки, пошуку й упровадження у бібліотечну
справу всього новітнього, передового. Вона зроби-
ла вагомий внесок у розгортання наукових
досліджень з підвищення ефективності інфор-
маційної діяльності спеціальної бібліотеки; фор-
мування, обліку, зберігання та використання
бібліотечно-інформаційних ресурсів; вивчення та
опрацювання історико-культурних фондів; удоско-
налення культурно-масової роботи, запроваджен-
ня інноваційних форм і методів обслуговування
різних категорій користувачів.

Не можна не відзначити доробок Н. Ф. Гриценко
як співвиконавця науково-дослідних тем ННСГБ
НААН, а саме: «Розробка і створення віртуальної
сільськогосподарської бібліотеки, електронної ме-
режі бібліотек УААН, інтегрованої в мережі ака-
демічних та інших бібліотек України», «Наукові
основи інформаційно-бібліотечного забезпечення
досліджень у галузях агропромислового виробни-
цтва», «Наукові основи ефективного функціону-
вання та інноваційно-інвестиційного розвитку аг-
рарної науки в конкурентних умовах міжнародної
інтеграції» та ін.

У 2011 р. вона закінчила аспірантуру без відриву
від виробництва при ННСГБ НААН за
спеціальністю 07.00.07 – історія науки й техніки –
і захистила надзвичайно оригінальну кандидатсь-
ку дисертацію на тему: «Становлення та розвиток
наукової думки про класифікацію ґрунтів», яка
здобула високу оцінку провідних ґрунтознавців
України. За її результатами згодом вийшла друком
фундаментальна монографія «Історія наукової
думки про класифікацію ґрунтів». Загалом же ав-
торством Н. Ф. Гриценко позначено майже 40 нау-
кових праць, присвячених актуальним проблемам
бібліотечної діяльності. Зокрема: «Збереження і
використання документно-інформаційних ре-
сурсів ННСГБ НААН за допомогою інфор-
маційно-комунікаційних технологій»; «Забезпе-
чення комплексу бібліотечних послуг для задово-

лення інформаційних потреб науковців і фахівців
АПВ України у ННСГБ НААН»; «Нові підходи до
обліку бібліотечних фондів та використання тех-
нологій штрихкодування в обслуговуванні корис-
тувачів ДНСГБ НААНУ» та ін. Крім того, вона
підготувала низку методично-рекомендаційних
матеріалів, які користуються попитом у фахівців
як нашої установи, так і підвідомчої мережі аграр-
них бібліотек.

За багаторічну сумлінну працю з питань інфор-
маційно-бібліотечного супроводження наукового
забезпечення агропромислового виробництва Ук-
раїни Н. Ф. Гриценко відзначалася відомчими та
державними нагородами: Подякою (2002) та По-
чесною грамотою Київського міського голови
(2005), нагрудним знаком Міністерства освіти і на-
уки України «Відмінник освіти України» (2003),
Почесною грамотою Президії Української академії
аграрних наук (1998, 2005), трудовою відзнакою
Міністерства аграрної політики та продовольства
України «Знак Пошани» (2006), орденом княгині
Ольги III ступеня (2011) за вагомий особистий
внесок у розвиток національної культури, збере-
ження бібліотечного фонду держави, багаторічну
сумлінну працю, високий професіоналізм.

Неймовірна відданість бібліотечній справі, ком-
петентність, принциповість, справедливість, по-
рядність, турбота про підлеглих здобули Н. Ф. Гри-
ценко авторитет і повагу у колективі. До її думки
завжди прислухалися, часто приходили за пора-
дою не тільки з виробничих, а й суто житейських
питань. Після спілкування з нею у колег світліша-
ло на душі, з’являлася впевненість, віра у власні
сили, виникало бажання діяти, рухатися вперед.

Пам’ять про Надію Федорівну Гриценко назавж-
ди залишиться у серцях співробітників ННСГБ
НААН, працівників мережі аграрних бібліотек Ук-
раїни.

Віктор Вергунов,
директор ННСГБ НААН України,

член-кореспондент НААН України
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26 березня 2016 р. минув рік, як немає поруч з
нами бібліографа-професіонала, бібліотекознавця,
прекрасної, чуйної людини Надії Іванівни
Моісеєнко. У її творчому доробку – численні нау-
кові статті, аналітичні огляди, бібліографічні по-
кажчики, тисячі бібліографічних довідок, наданих
читачам.

Народилася Надія 1 серпня 1957 р. у Києві. У
1982-му закінчила Київський державний інститут
культури. Працювала у Державній історичній
бібліотеці УРСР (1976–1977 рр.), Державній рес-
публіканській бібліотеці України для дітей
(1977–1979 рр.), науковій бібліотеці Інституту ма-
тематики АН УРСР (1979–1985 рр.).

З 1985 р. її життєвий шлях і трудова діяльність
були пов’язані з Національною бібліотекою Ук-
раїни імені В. І. Вернадського (НБУВ). Майже 30
років вона сумлінно працювала у відділі довідко-
во-бібліографічного обслуговування на посадах
молодшого наукового співробітника (з 1992 р.), на-
укового співробітника (з 1994 р.).

Надія Іванівна була однією з перших у
Бібліотеці, хто активно опановував електронні
інформаційні ресурси, нові інформаційні техно-
логії. Завзято, з глибоким професійним інтересом
вона розробляла наукові теми електронної бібліо-
графії, використання зарубіжних інформаційних
ресурсів в інформаційному забезпеченні науково-
дослідних робіт, іміджу бібліографа довідкової
служби, вдосконалення сучасного довідково-по-
шукового апарату та ін. Значний внесок зробила у
дослідження питань, пов’язаних з використанням
баз даних Інституту наукової інформації США
«Science Citation Index» для визначення індексу
цитувань учених України, для забезпечення тема-
тичних інформаційних запитів користувачів. Вона
активно опікувалася наданням користувачам інно-
ваційних довідково-інформаційних послуг, проб-
лемами удосконалення бібліотечного сервісу,
впровадження кращого досвіду довідково-бібліо-
графічної роботи.

Серед статей, підготовлених нею одноосібно та
спільно з колегами, варто виокремити: «Викорис-
тання баз даних Інституту наукової інформації

США (для задоволення інформаційних потреб ко-
ристувачів)», «Довідкові та інформаційні видання
з фондів НБУВ», «Імідж бібліографа довідкової
служби», «Інформаційні ресурси Бібліотеки Бун-
дестагу ФРН», «Бібліографічні ресурси як джере-
ла розкриття процесів демократичних перетво-
рень в українському суспільстві», «Електронні
бібліографічні ресурси з питань державотворення
та правознавства», «Питання демократичних пе-
ретворень у поточних державних бібліографічних
покажчиках та електронних ресурсах» тощо.

В інформаційно-аналітичному часописі НБУВ
«Україна: події, факти, коментарі» постійно друку-
валися, підготовлені за її участю, реферативні ог-
ляди нових надходжень, тематичні бібліографічні
списки. Серед них – «Національні інтереси», «Ук-
раїнська національна ідея», «Національна безпека
України», «Конституційне (державне) право Ук-
раїни: поняття, характеристика, система, предмет
та інститути (1993–2012)», «Соціальний захист»,
«Маніпулювання свідомістю», «Конституційно-
правовий статус коаліції депутатських фракцій

«Íå õî÷åì â³ðèòü, ùî ¿¿ íåìà…»
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Верховної Ради України та парламентів зарубіжних
країн», «Бій під Крутами 29 січня 1918 р.» та ін. Во-
на автор сорока різнопланових статей для «Енцик-
лопедії Сучасної України».

Надія Іванівна – співавтор ґрунтовних бібліо-
графічних покажчиків, зокрема: «Петро Могила
(1596–1647)» (Київ, 2003), «Сербські фольклор і
література в українських перекладах та
дослідженнях» (Київ, 2003), «Держава і право:
електронні бібліографічні ресурси : путівник»
(Київ, 2010), «Зінаїда Павлівна Тулуб» (Київ,
2012), «Книгознавець Галина Іванівна Ковальчук»
(Київ, 2013) та ін.

Н. І. Моісеєнко брала активну участь у популя-
ризації бібліотечно-бібліографічних знань серед
читачів та співробітників шляхом організації
бібліографічних консультацій, практичних занять,
проведення оглядів нових надходжень вітчизня-
них та зарубіжних довідково- бібліографічних ви-
дань. Упродовж багатьох років вона вела семінар
для аспірантів НАН України з питань методики
бібліографічного оформлення наукових праць,
постійно виступала на міжнародних і всеукраїнсь-
ких наукових конференціях.

У сучасних умовах стирання інформаційних
бар’єрів, нівелювання професійних знань, вими-
вання професії бібліографа з документно-інфор-
маційної сфери повага до бібліотечної діяльності,
відповідальне ставлення до своєї справи були тим
стрижнем, який визначав життєве кредо Надії
Іванівни, наснажував рухатися вперед, не зупиня-
тися на досягнутому.

Надія Іванівна не лише навчала молодих
співробітників, передавала їм свій досвід, а й сама
постійно вчилася, прагнула пізнавати нове. З вели-
кою повагою вона ставилася до читачів, намагала-
ся знайти найкращий шлях для максимально пов-
ного і ефективного задоволення їх інформаційних
запитів. У професії бібліографа вона бачила не ли-
ше описувача й шукача книг, а й організатора
знань, не лише посаду чи професійні знання, а й
високу суспільну місію і чин. Надія Моісеєнко не-
одноразово говорила молодшим колегам: «Ми ж –
бібліографи!». А це значило – повинні глибоко
вдумуватися у суть речей, намагатися знайти якщо
не істину, то шлях до неї, важливу інформацію,
рідкісний фактографічний матеріал і допомагати,
допомагати… Хоча це не завжди дається легко.
Однак багаторічний досвід джерелознавця, роки
напруженої праці, безперевної самоосвіти допома-
гали Надії бути на висоті за будь-яких обставин.

Н. І. Моісеєнко завжди перебувала у творчому
пошуку. Серед останніх публікацій – наша спільна
з нею та Іриною Антоненко стаття «Бібліо-
графічний опис електронних ресурсів віддаленого
доступу та соціальних сервісів Веб 2.0»
(Бібліотечний вісник. – 2014. – № 4).

Вже борячись з тяжкою хворобою, Надія
Іванівна з великою відповідальністю і натхненням
долучилася до укладання бібліографічного покаж-
чика «Схід і Південь України: час, простір,
соціум», що готується колективом фахівців НБУВ
у співпраці з вченими Інституту історії України
НАН України.

Надію Моісеєнко відзначали широка ерудиція,
доброта, висока загальнолюдська культура, лю-
дяність, щирість. Сумлінна і наполеглива, това-
риська і доброзичлива, віддана справі – такою во-
на назавжди залишиться у наших серцях.

Не хочем вірить, що її нема,
Що більш не гляне і не посміхнеться,
Лиш пам’ять сонцем вирина:
Надія є! Вона з небес нам Зіркою озветься.

Тетяна Добко


